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max.
70 W

FLX

53

Ø20

CLIP FLX

50

W FLX

30

230203mcgy

C FLX
Ø35

15
8

Ø20

230360mcgyA

230370mcgy

230210mcgy

PRi
230 V

SEC 
12 V

2x
200 VA

EN
60742

10
0

2230950mcgyA

TRANSFORMER
M-TRANSFORMER D FLEX

2

R, L

ADAPTER ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTADOR  FLEXLINE

für 12 V-Steckerleuchten
for 12 V uni lights
pour 12 V luminaires jack
para lámparas enchufables 
de 12 V

- 2 x transformateurs toriques en boîtier design D
- surface chrome mate 
- côté secondaire avec alimentation pour le rail

FLEXLINE
- 2 x microfusibles côté primaire,
- protection anti-surcharge et anti-surchauffe

- 2 transformadores toroidales con carcasa de diseño D
- superficie en acabado cromado mate
- lado secundario con alimentación para el riel 

FLEXLINE
- dos microfusibles para circuito primero 
- protección contra sobrecarga y sobretemperatura

verwendbar mit BEFESTIGUNG
for use with ATTACHMENT
pour utilisation avec FIXATION
se puede utilizar con FIJACIÓN

C 145 FLX + 130 CLIP

- 2 Ringkerntransformer im Designgehäuse D
- Oberfläche mattchrom
- Sekundärseite mit Einspeisung für die 

FLEXLINE Schiene
- 2 x Microfuse primärseitig
- Überlast-und Übertemperaturschutz

- for FLEXLINE 2 toroidal-core transformers in design
housing D 

- matt chrome finish
- secondary side with power feed for the 

FLEXLINE track 
- 2 x microfuse primary side
- overload and thermal protection

FLEXLINE   12 V - SCHIENENSYSTEM
FLEXLINE   12 V - TRACK SYSTEM
FLEXLINE   12 V - SYSTÈME DE RAIL
FLEXLINE   12 V - SISTEMA DE RIEL
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CALO / SPOT Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

230640mcgyA

MINI FLX

230641mcgy

MAXI FLX

230642mcgy

QR111 FLX

CALO 

310 
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ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
65 W

ECO

QR111 GU 53

12V

270°

160°

14
8

34
23

Ø111

FLEXLINE   STRAHLER
FLEXLINE   SPOTLIGHTS
FLEXLINE   SPOTS
FLEXLINE   FOCOS

- Schwenkbereich 180° / 270°
- Drehbereich 160°

2230640, 230641
- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem

Polycarbonat, bz/ch/g=schwarz, mcgy=grau

230640, 230642
- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen 

230641
- Dreifach-Kippgelenk mit je zwei 

90°-/0° Armen 

- Swivel range 180° / 270°
- Turning range 160°

230640, 230641
- Lamp head made out of extreme 

heat-resistant polycarbonate,
bz/ch/g=black, mcgy=grey

230640, 230642
- Double pivot joint with two 90° arms 

230641
- Threefold pivot joint each with two 

90°/ 0° arms 

- Plage d'inclinaison 180° / 270°
- Plage de rotation 160°

230640, 230641
- Tête de lampe en polycarbonate 

extrêmement thermorésistant, bz/ch/g=noir,
mcgy=gris

230640, 230642
- Articulation basculante double avec deux

bras de 90° 

230641
- Articulation basculante triple avec deux

bras 90°/0° chaque 

- Área de rotación 180° / 270°
- Área de giro 160°

230640, 230641
- Portalámparas de policarbonato 

extremadamente resistente al calor,
bz/ch/g=negro, mcgy=canoso

230640, 230642
- Junta articulada doble con dos brazos 

de 90° 

230641
- Junta articulada triple con dos brazos de

90°-/0° cada uno 



900120mcgy
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CALO / KROKO  Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

230645mcgy

123

180°63
23 160°

16
0

74

23

Ø51

180°

SPOT FLX

2230654mcgy

SPOT

123

180°63
23

16
0

160°
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23

Ø51

180°

90 SPOT
90 SPOT FLX

150

11
1

300°

CLASSIC / UP & WALL FLX Design: Achim Bredin (Adapter)

230620mcgy

310 

312 

CALO
CLASSIC

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.2x
35 W

max.2x

50 W

ECO

QT 12 GY6,35

B
12V

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Dreh-Schiebe-Mechanik zur variablen
Einstellung der Lichtrichtung

- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der
Höhe einstellbar 100 mm

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 160°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Turning and sliding mechanism for variable
adjustment of the light direction

- Miniature height adjustment, lamp 
adjustable in the height 100 mm

- Swivel range 180°
- Turning range 160°

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Mécanisme tournant coulissant pour 
réglage variable de l'orientation de la
lumière

- Réglage en hauteur miniature, lampe 
réglable en hauteur 100 mm

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 160°

- Portalámparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Mecánica giratoria de empuje para el ajuste
variable del sentido de la luz

- Sistema en miniatura para ajust de la 
altura, la luminaria se puede ajustar en
altura 100 mm

- Área de rotación 180°
- Área de giro 160°

- Reflektor aus gebogenem Stahlblech
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung
- Schwenkbereich 300°

- Reflector made out of curved sheet steel
- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Swivel range 300°

- Réflecteur en tôle incurvée
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière
- Plage d'inclinaison 300°

- Reflector hecho de chapa de acero curvada
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz
- Área de rotación 300°

ABBLENDKAPPE  DIMMER CAP  CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT  TAPA DIFUSORA

FLEXLINE   STRAHLER, FLUTER UND LICHTPUNKTE
FLEXLINE   SPOTLIGHTS, FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
FLEXLINE   SPOTS, PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
FLEXLINE   FOCOS, PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ

Schwenkbereich parallel
zur Schiene
Swivel range is 
parallel to track
Angle de rotation
parallèle au rail
Área de rotación 
paralela al riel

Schwenkbereich 
90° zur Schiene
Swivel range is 
90° to track
Angle de rotation 
à 90° de rail
Área de rotación 90°
con respecto al riel



CLASSIC / GLOW FLX Design: Achim Bredin (Adapter)

80 mm

230876mcgy

140 mm

230877mcgy

40 mm

230870mcgy

140 mm

230875mcgy

80
 / 

14
0

Ø10

40
 / 

14
0

Ø10

312 

487 bruck.de

CLASSIC

12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

- Gehäuse aus Messing
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Casing made out of brass
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Boîtier en laiton
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Carcasa de latón
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
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< 5 m > 5 m

ISO

BEFESTIGUNG / UMLENKER    SUSPENSION / REROUTER FIXATION / DÉVIATEUR    FIJACIÓN / DESVIACIÓN

HIGH-LINE   PLANUNGSHILFE
HIGH-LINE   PLANNING GUIDE
HIGH-LINE   AIDE À LA PLANIFICATION
HIGH-LINE   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

MONTAGESETS MOUNTING SETS KITS DE MONTAGE CONJUNTOS DE MONTAJE

VERBINDER   CONNECTOR CONNECTEUR  CONECTOR



PLUG PLUG

489 bruck.de

100 mm

80 - 1
50 mm

80-150 mm

100 mm

EINSPEISUNGEN   POWER FEED ALIMENTATION   ALIMENTACIÓN

ADAPTER   ADAPTER  ADAPTATEUR  ADAPTADOR

UMLENKER  REROUTER DÉVIATEUR  DESVIACIÓN
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150110A

4 mm2

150117A

4 mm2 ISO

150109A

4 mm2 KEVLAR

150119A

4 mm2 KEVLAR ISO

150111A

6 mm2

150120A

6 mm2 ISO

150113A

6 mm2 KEVLAR

6 mm2 KEVLAR ISO

12 V
max.
400 W 1

150122A

150522ch

150522mc

KOMFORT HLI

150519ch

150519mc

VARIO STANDARD HLI

150501ch

150501mcA

A

110-150

Ø
17

85-135

Ø
16

120-150

VARIO KOMFORT HLI

Preis pro laufendem Meter
price per running metre
prix au mètre linéaire
precio por metro lineal

blank
bare
nu
estañado

transparent isoliert
transparent isolation
isolé transparent
transparente aislado

blank mit Kevlar
bare with kevlar
nu avec fil kevlar
estañado con kevlar

transparent isoliert mit
Kevlar
transparent isolation
with kevlar
isolé transparent, 
avec fil kevlar
transparente aislado,
con kevlar

MONTAGESETS  MOUNTING SETS  KIT DE MONTAGE CONJUNTOS DE MONTAJE  HLI*

para superficies de montaje
derechas e inclinadas, 
aislada de la superficie de 
montaje, con: 4 elementos
tensores, material de 
montaje, alimentación y 
cable eléctrico de 4 mm2, 
1 m de longitud.

KUPFERLEITER  COPPER CONDUCTOR  CONDUCTEURS EN  CUIVRE  CONDUCTOR DE COBRE

blank
bare
nu
estañado

transparent isoliert
transparent isolation
isolé transparent
transparente aislado

blank mit Kevlar
bare with kevlar
nu avec fil kevlar
estañado con kevlar

transparent isoliert mit
Kevlar
transparent isolation
with kevlar
isolé transparent, 
avec fil kevlar
transparente aislado,
con kevlar

für gerade und schräge
Montageflächen, isoliert zur
Montagefläche, mit: 
4 x Spannelement,
Montagematerial,
Einspeisung und 1 m
Anschlußleitung 4 mm²

for straight and sloping sur-
faces, insulated
towards the mounting 
surfaces,including: 
4 x tensioners, installation
material, power feed, 
1 m power feed cable,
4 mm²

pour des surfaces de
montage planes et
inclinées, isolé vers la 
surface de montage,
avec : 4 x éléments 
tendeurs, matériel de 
montage, alimentation, 
câble  d´alimentation
4 mm², 1 m de longueur.

* für alle Installationslängen  for all installation lenghts  pour toutes les longueurs d’installation  para todas las longitudes de instalación

für gerade Montageflächen,
isoliert zur Montagefläche,
mit: 4 x Spannelement,
Montagematerial,
Einspeisung und 1 m
Anschlußleitung 4 mm².
Auch zur Montage an
Befestigung C/W

for straight surfaces, 
insulated towards the 
mounting surfaces,
including: 4 x tensioners, 
installation material, power
feed, 1 m power feed cable
4 mm², can 
also be mounted on 
C/W attachement

pour des surfaces de
montages planes, 
avec: 4 x éléments 
tendeurs, matériel de 
montage,alimentation, 
câble raccord de 4 mm²,
1 m de longueur, 
également pour un 
montage en FIXATION C/W

für gerade und schräge
Montageflächen, 
isoliert zur Montagefläche,
mit: 4 x Spannelement,
Montagematerial,
Einspeisung und 1m
Anschlußleitung 4 mm²

for straight and sloping 
surfaces, insulated 
towards the mounting surfa-
ces, including:
4 x tensioners, installation
material,power feed, power
feed cable 4 mm², length 
1 m

pour des surfaces de 
montage planes et 
inclinées, isolé vers la 
surface de montage, 
avec : 4 x éléments tendeurs, 
matériel de montage, 
alimentation, câble 
raccord de 4 mm², 2 m de
longueur.

para superficies de montaje
derechas  e inclinadas,aislada
de la superficie de montaje,
con: 4 elementos tensores,
material de montaje, 
alimentación, cable 
alimentación de 4 mm2, 
2 m de longitud.

HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE 12 V - SISTEMA DE CABLES

para superficies de montaje
planas, con: 4 elementos
tensores, material de 
montaje,  alimentación, 
cable alimentación de 
4 mm2, 1 m de longitud.
También para el montaje en
FIJACIONES C/W



VARIO HLI

150518ch

150518mcA

A

110-150

Ø
17

150517ch

150517mcA

A

85-135

ECO HLI

60-150

STANDARD HLI

BEFESTIGUNG  FIXATION  FIXATION FIJACIÓN  HLI

150535ch

150536mcØ
17

110-150

150530ch

150531mc

85-135

150524ch

150524mcØ
17

105-145

150523ch

150523mc

Ø
15

55

150150ch

150160mc

Ø
17

25

150512ch

150512mcA

A

Ø10

28

150513ch

150513mcA

A

Ø10

28

max.
400 VA

max.
400 VA
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150500chA

für gerade Montageflächen,
isoliert zur Montagefläche,
mit: 2 x Spannelement, 
2 x Seilhalter,
Montagematerial,
Einspeisung und 1 m
Anschlußleitung  4 mm².
Auch zur Montage an
Befestigung C/W

für gerade
Montageflächen oder 
zur Montage an
BEFESTIGUNG C/W,
1 Paar

zur isolierenden
Seiltrennung,
1 Paar

isoliert zur
Montagefläche, 
für Installationslängen
bis max. 5,0 m, 
1 Paar

für kreuzende
Kupferleiter, isolierend,
1 Stück

für kreuzende
Kupferleiter, 
1 Stück

2x ISO VERBINDER  2x ISO CONNECTORS  2x CONNECTEUR ISO 2x CONECTORES ISO  HLI

2x SEILHALTER  2x CABLE HOLDER 2x SUPPORT DE CÂBLE  2xPORTACABLES  HLI

KREUZUNGSPUNKT  CROSS CONNECTOR POINT DE CROISEMENT  PUNTO DE CRUCE ISO HLI

für gerade und schräge
Montageflächen, isoliert
zur Montagefläche, 
mit: 2 x Spannelement,
2 x Seilhalter,
Montagematerial,
Einspeisung und 1 m
Anschlußleitung  4 mm²

for straight and sloping
surfaces, insulated
towards the mounting 
surfaces, including:
2 x tensioners, 2 x cable
holders, installation
material, power feed,
1 m power feed 
cable 4 mm²

pour des surfaces de 
montage planes et inclinées,
isolé vers la surface de 
montage, avec : 2 x éléments
tendeurs, 2 x supports de 
câble, matériel de montage, 
alimentation et câble 
raccord de 4mm², 1m 
de longueur

* für Installationslängen bis 5,0 m  for installation lenghts up to 5,0 m  pour des longueurs d’installation jusqu’à 5,0 m  para  longitudes de instalación hasta 5,0 m

para superficies de montaje
rectas o inclinadas, 
aislada de la superficie de 
montaje, con: 2 elementos
tensores, 2 soportes de 
cable, material de montaje,
alimentación, cable 
alimentación de 
4 mm2, 2 m de longitud.

MONTAGESETS  MOUNTING SETS  KIT DE MONTAGE CONJUNTOS DE MONTAJE  HLI*

for straight mounting surfaces,
insulated towards the 
mounting surface, including: 
2 x tensioners, 2 x cable 
holders, installation material,
power feed, power feed cable 
4 mm², length 1 m, can 
also be mounted on C/W
ATTACHMENT

pour des surfaces de montages
planes,isolées vers la surface de
montage, avec: 2 x éléments
tendeurs, 2 x supports de 
câbles, matériel de montage, 
alimentation, câble raccord 
de 4 mm², 1 m de longueur, 
également pour un montage 
en FIXATION C/W 

para superficies de montaje 
rectas o inclinadas, aislada de
la superficie de montaje, con: 2
elementos tensores, 2 soportes de
cable, material de montaje, 
alimentación,  cable alimentación
de 4 mm2, 2 m de longitud.
También para el montaje en 
FIJACIONES C/W

für gerade und schräge
Montageflächen, 
mit: 2 x Spannelement,
4 x Wandhaken, 
4 x Seilklemme,
Montagematerial,
Einspeisung und
Anschlußleitung 4 mm², 
1 m Länge.

for straight and sloping
surfaces,  including: 
2 x tensioners, 4 x wall
hooks, 
4 x cable clips, 
installation material,
power feed, power feed
cable 4 mm², length 1 m

pour des surfaces de 
montage planes et inclinées,
avec: 2 x éléments 
tendeurs,4 x crochets 
muraux, 4 x serre câbles,
matériel de montage, 
alimentation, câble
raccord de 4 mm², 1 m
de longueur.

para superficies de montaje
rectas o inclinadas,
con: 2 elementos tensores, 
4 ganchos de pared, 
6 soportes de cable, 
material de montaje, 
alimentación y cable 
alimentación de 4 mm2, 
2 m de longitud.

für gerade und schräge
Montageflächen, isoliert
zur Montagefläche, 
1 Paar

for straight and sloping
surfaces, insulated
towards the mounting 
surfaces, 
1 pair

pour les surfaces de 
montage droites et 
inclinées, isolé par 
rapport à la surface de
montage , 
1 paire

para superficies de 
montaje derechas e 
inclinadas, aislada de la
superficie de 
montaje, 
1 par

2x SPANNELEMENT 2xTENSIOR 2x ÉLÉMENT  TENDEUR  2x ELEMENTOS  TENSORES VARIO HLI

2x SPANNELEMENT 2xTENSIOR 2x ÉLÉMENT  TENDEUR  2x ELEMENTOS  TENSORES KOMFORT HLI

2x SPANNELEMENT 2xTENSIOR 2x ÉLÉMENT  TENDEUR  2x ELEMENTOS  TENSORES ISO HLI

for straight surfaces or
for mounting on
C/W ATTACHEMENT
1 pair

pour des surfaces de 
montages planes ou
pour un montage en 
FIXATION C/W continu,
1 paire

para superficies de 
montaje derechas o para
montaje en FIJACIÓN C/W,
1 par

for electrical cable 
isolation, for straight
mounting surfaces or for
mounting on 
C/W ATTACHMENT, 
1 pair

para separación de 
cables eléctricos, para
superficies de montaje 
derechas o para 
montaje en 
FIJACIÓN C/W, 
1 par

para separación de 
cables eléctricos, para
superficies de montaje
derechas o para montaje
en FIJACIÓN C/W, 
1 par

zur isolierenden
Seiltrennung, für gerade
Montageflächen oder 
zur Montage an
BEFESTIGUNG C/W, 
1 Paar

for electrical cable 
isolation,
1 pair

pour la séparation 
électrique des câbles,
1 paire

para la separación 
eléctrica de los cables, 
1 par

insulated towards
mounting surface, 
installation lenghts up to
max. 5 m, 
1 pair

isolé vers la surface de
montage, pour des
longueurs d'installation
jusqu'à max.5 m, 
1 paire

aislados de la superficie de
montaje, para 
longitudes de 
instalación de 5,0 m, 
1 par

KREUZUNGSPUNKT  CROSS CONNECTOR POINT DE CROISEMENT  PUNTO DE CRUZE HLI

for crossing copper
conductors, insulating,
1 piece

pour des conducteurs
de cuivres croisés,
1 pièce

para cables conductores
cruzados, 
1 ud.

for crossing copper 
conductors, 
1 piece

pour des conducteurs
de cuivres croisés,
1 pièce

para cables conductores
cruzados, 
1 ud.



150580ch

150580mc

1 HLI 

150545ch

150545mc

2 HLI 
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150525ch

150526mcA

A

52

Ø16

50

Ø16
10

0

150810ch

150810mc

C/W 50 NP HLI 

150800ch

150800mcA

A

Ø16

Ø52

50
 

150820ch

150820mcA

A

Ø16

Ø52

10
0

150830ch

150830mcA

A

Ø16

Ø52

18
0 

150840ch

150840mc

Ø16

Ø52

28
0

150850ch

150850mc

C/W 50 HLI C/W 100 HLI

C/W 180 HLI C/W 280 HLI

C/W 100 NP HLI 

für BEFESTIGUNG C/W
180 und 280 mit 52 mm
Fußdurchmesser, nicht
kürzbare Gelenkstange

für 2 x BEFESTIGUNG
C/W 180 und 280 mit
52 mm Fußdurchmesser
zum Umlenken von
Seilen mit variablem
Winkel, Seil kürz- und
spannbar.

para FIJACIÓN C/W
180 y 280 con 52 mm
de diámetro de pie, 
barras articuladas no
acortables

for C/W FIXATION 180
and 280 with 52 mm
base diameter, hinged
suspension rod cannot
be shortened

pour une fixation en
C/W 180 ou 280 avec
un diamètre de base de
52 mm, barre articulée
non raccourcible

for 2 x C/W FIXATION
180 and 280 with 52
mm base diameter, for
rerouting cable with
variable angle; cable
can be shortened and
tensioned

pour 2 x C/W Fixation
180 ou 280 avec un
diamètre de base de
52 mm, pour le renvoi
des câbles avec des
angles variables, rails
raccourcissable et
tendeurs

para 2 FIJACIONES C/W
180 y 280 con 
52 mm de diámetro de
pie para girar cables en
ángulos variables, cable
acortable y tensable

ZUSATZSTÜTZE  TIE-ROD SUPPORT  SUPPORT SUPPLÉMENTARE SOPORTE FIJACIÓN

WANDPLATTE  WALL PLATE PLAQUE MURALE  PLACA BASE HLI
zur Vergrößerung der
Auflagefläche bei
Leichtbaudecken und
Wänden, 1 Stück, in
Kombination mit
Montageset VARIO
KOMFORT HLI, VARIO
HLI, VARIO STANDARD
HLI, Spannelement VA-
RIO oder Seilhalter HLI

increases the support area
of plasterboard
ceilings and walls, 
1 piece,in combination
with mounting set VARIO
KOMFORT HLI, VARIO
HLI, VARIO STANDARD
HLI, the VARIO tensioner
or HLI cable holder

pour un ajustement des
défauts de planéité des
murs, et pour une 
extension des surfaces 
portantes, 1 pièce, en
combinaison avec les kits
de montage 
VARIO KOMFORT HLI,
VARIO HLI, VARIO
STANDARD HLI, 
éléments tendeurs 
VARIO ou support de
câbles HLI

para la compensación de
irregularidades de la pared
y para la ampliación de la
superficie de apoyo, 1 ud.,
en combinación con los
conjuntos de montaje 
VARIO KOMFORT HLI,
VARIO HLI, VARIO 
STANDARD HLI, 
elemento tensor VARIO o
portacable HLI

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
incluidas 2 cabezas
giratorias ISO distintas, 1 ud.

BEFESTIGUNG  FIXATION  FIXATION FIJACIÓN  

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
incluidas 2 cabezas 
giratorias ISO distintas 1 ud.

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
incluidas 2 cabezas
giratorias ISO distintas, 1 ud.

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
para superficies de montaje
derechas o para montaje
en FIJACIÓN C/W, 1 ud.

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
incluidas 2 cabezas
giratorias ISO distintas, 1 ud.

inkl. 2 verschiedener 
ISO-Umlenkköpfe, 1 Stück
incl. 2 different ISO
rerouter, 1 piece
inclus 2 déviateurs ISO
différents, 1 pièce
incluidas 2 cabezas
giratorias ISO distintas,1 ud.

BEFESTIGUNG  FIXATION  FIXATION FIJACIÓN  HLI

HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE   12 V - SISTEMA DE CABLES

Seil
Cable
Câbles
Cables

Seil
Cable
Câbles
Cables



150528ch

150528mc

100 HLI 

150516ch

150516mcA

A
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150579ch

150579mc

Ø
16

110-150 100

2000

100

150578ch

150578mc

150575ch

150575mc

Ø52

Ø100

10
0-

32
5

150180ch

150577ch

150577mc

C HLI

W  VARIO HLI

2x C/W HLI

W HLI

gegen Durchhängen
längerer Seilsysteme mit
Seilabstand 100 mm, 
inkl. 2 m Stahlseil, 
kürzbar

avoids sagging by long
cable systems with 100
mm cable distance, 
incl. 2 m steel cable,
can be shortened

contre l'affaissement des
systèmes de rails plus
longs avec un écart de
câbles de 100mm, câble
en acier de 2 m inclus, 
raccourcible

contra el combado de
sistemas de cables 
largos con distancias de
cables de 100 mm, 
incluido cable de acero
de 2 m, acortable

gegen Durchhängen
längerer Seilsysteme mit
Seilabstand 80-150 mm, 
inkl. 2 m Stahlseil, 
kürzbar 

avoids sagging by long
cable systems with 100
mm cable distance, 
incl. 2 m steel cable,
can be shortened

contre l'affaissement des
systèmes de rails plus
longs avec un écart de
câbles de 100mm, câble
en acier de 2 m inclus,
raccourcible

contra el combado de
sistemas de cables 
largos con distancias de
cables de 80-150 mm,
incluido cable de acero 
2 m, acortable

ABHÄNGUNG  SUSPENSION  SUSPENSION SUSPENSIÓN

für Wandmontage mit
Variobefestigung,
Seilabstand 100 mm, 
nicht geeignet für
Kupferleiter mit einem
Leitungsdurchmesser 
>– 6 mm2 isoliert

for wall mounting with
VARIO support, 100 mm
cable distance, not 
suitable for copper
conductor with an
insulated cable diameter
>– 6 mm2

pour montage mural
avec une fixation Vario,
écart de câbles de 
100 mm, ne convient
pas pour les 
conducteurs en cuivre
avec un diamètre de 
circuit >– 6 mm2 isolé

para montaje mural con
fijación VARIO, 
distancia de cables de
100 mm, no apropiado
para cable de cobre con 
diámetro de conductor
>– 6 mm2, aislado

für Wandmontage mit
VARIO-Spannelement
und 2 m Abspannseil,
Seilabstand 100 mm,
nicht geeignet für
Kupferleiter mit einem
Leitungsdurchmesser 
>– 6 mm2 isoliert

for wall mounting with
VARIO tensioner and
2m tensioned cable,
100 mm cable distance,
not suitable for copper
conductor with an
insulated cable diameter
>– 6 mm2

pour un montage mural
avec un élément tendeur
VARIO et un hauban de 
2 m, écart de câbles de 
100 mm, ne convient pas
pour les conducteurs en
cuivre avec un diamètre de
circuit >– 6 mm2 isolé 

Para montaje mural con 
elemento tensor VARIO y 2 m
de cable de arriostramiento,
distancia de cables de 
100 mm, no apropiado para
cable de cobre con diámetro
de conductor >– 6 mm2,  
aislado

1-tlg., zur Montage an
BEFESTIGUNG C/W mit
52 mm Fußdurchmesser,
Seilabstand 100 mm,
nicht geeignet für
Kupferleiter mit einem 
Leitungsdurchmesser
>– 6 mm2 isoliert

1 piece, for mounting on
C/W ATTACHMENT with
52 mm base diameter, 
100 mm cable distance,
not suitable for copper
conductor with an
insulated cable
diameter >>– 6 mm2

1 pièce, pour le montage
en fixation avec un 
diamètre de base de 52mm,
écart de câbles de 100 mm,
ne convient pas pour les
conducteurs en cuivre
avec un diamètre de 
circuit >– 6 mm2 isolé 

1 pieza, montaje en
FIJACIÓN C/W con 
52 mm de diámentro de
pie, distancia de cables de
100 mm, no apropiado
para cable de cobre con
diámetro de conductor 
>– 6 mm2 aislado

zur Deckenmontage,
Haltestange kürzbar,
Seilumlenkung mit
Abzweigmöglichkeit,
nur 1 Einspeisung nötig,
Seilabstand 100 mm,
nicht geeignet  für
Kupferleiter mit einem
Leitungsdurchmesser
>– 6 mm2 isoliert

for ceiling mounting,
rod can be shortened,
cable rerouter with
branch option,
requires only 1 power
feed, 100 mm cable
distance, not suitable for
copper conductor with
an insulated cable
diameter >– 6 mm2

pour un montage au 
plafond, barre de 
suspension raccourcissable,
renvoi du câble avec une
possibilité de dérivation,
seulement un seul câble
d'alimentation nécessaire,
écart de câbles de 100 mm,
ne convient pas pour les
conducteurs en cuivre avec
un diamètre de circuit  
>– 6 mm2 isolé 

Y-UMLENKER  Y-REROUTER Y-DÉVIATEUR Y-STAFFA CIRCOLARE  C HLI

UMLENKER  REROUTERS  DÉVIATEUR DESVIACIONES HLI 

para montaje en techo,
barra de soporte acortable,
articulación de cable con
posibilidad de derivación,
solamente es necesaria 
1 alimentación, distancia
de cables 100 mm, no
apropiada para cable de
cobre con diámetro de
conductor >– 6mm2 aislado
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m
ax

. 8
55

R-HLI

150508ch

150508mc

m
ax

. 8
55

TRAFO-HLI

PLUG
max.
400 W

max.
70 W

150360ch

150360mcA

A

100

36

100 HLI-PNT

150390ch

150390mcA

A

195

46

80-150

494 bruck.de

150514ch

150514mcA

A

Ø10

25

max.
400 W

80-150 HLI-PNT

für for pour para
156044, 156045

für for pour para
157530, 157540, 
157550, 157553

ADAPTER ADAPTER ADAPTATEUR  ADAPTADOR HLI

horizontal / vertikal, 
Seilabstand 100 mm
horizontal / vertical,
100 mm cable distance
horizontal / vertical,
écart de câble 100 mm
horizontal / vertical,
distancia de cables 100 mm

horizontal / vertikal,
Seilabstand 80 - 150 mm
horizontal / vertical, 
80 - 150 mm cable distance
horizontal / vertical,
écart de câble 80 - 150 mm
horizontal / vertical,
distancia de cables 80 - 150 mm

für 12 V - Steckerleuchten
for 12 V uni lights
pour 12 V luminaires jack
para lámparas enchufables de 12 V

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN  HLI

für 4 - 6 mm2 Anschlußleitung, 1 Paar
for 4 - 6 mm2 power feed cable, 1 pair
pour câble d’alimentation de 4 mm2 - 6 mm2, 1 paire
para cables de alimentación des de 4 - 6 mm2, 1 par 

HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE   12 V - SISTEMA DE CABLES

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN  HLI
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LOFT / MOVE DOWN HLI Design: Achim Bredin
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150291mc
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LOFT / DOWN-C HLI Design: Achim Bredin

150296ch
150296mc
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LOFT

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

O

W

O

W

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

320 

inklusive Schmelzsicherung, include circuit fuse
inclut fixation du fusible, incluido cortacircuito fusible

- Leuchtenkopf aus Messing
- Miniatur Höheneinstellung mit

Schmelzsicherung, Leuchte in der Höhe 
einstellbar 2200 mm

- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine lang-

lebige, sichere elektrische Verbindung

150291
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, zur

Entblendung im Bereich um das
Leuchtmittel satiniert

150292
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert

- Tête de lampe en laiton
- Réglage en hauteur miniature avec fusible,

lampe réglable en hauteur 2200 mm
- Câble électrique tressé métallique nickel
- Contact vissé avec tête de rivet conique,

pour un raccordement électrique sûr 
et durable

150291
- Verre en cristal transparent soufflé, à effet

anti-éblouissant pour la zone de l'ampoule,
satiné

150292
- Verre en cristal soufflé transparent, peint

- Cabezal de latón
- Sistema en miniatura para ajuste de la altura

con fusible, la lámpara se puede ajustar en
altura 2200 mm

- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura y 
duradera

150291
- Cristal transparente, soplado a mano, para

antideslumbramiento en la zona alrededor
de la bombilla, satinado

150292
- Cristal transparente, soplado a mano,

barnizado

Zur gleichmäßigen
Ausleuchtung des
Glasschirms empfehlen
wir ein rückseitig 
mattiertes Leuchtmittel
QR-CBC 51/m 
z.B. BLV Frostline 
BRUCK-Art.-Nr: 969048,
969047, 969046

To evenly illuminate the
glass shade, we 
recommend using a
bulb with matt reflector
QR-CBC 51/m e.g. BLV
Frostline BRUCK prod.
no: 969048, 969047,
969046

Pour éclairer uniformément
l'abat-jour en verre, nous
recommandons 
d'utiliser une ampoule
avec réflecteur mat 
QR-CBC 51/m, par ex. 
produit BLV Frostline
BRUCK n°: 969048,
969047, 969046

Para una iluminación 
homogénea de la pantalla de
cristal recomendamos una 
bombilla mate por el reverso
QR-CBC 51/m 
p. ej. BLV Frostline 
N.º artículo BRUCK:
969048, 969047, 969046

HIGH-LINE   PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
HIGH-LINE   PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
HIGH-LINE   SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
HIGH-LINE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFON

- Lamp head made out of brass
- Miniature height adjustment with safety 

fuse, lamp adjustable in the height 2200 mm
- Electrical cable nickel-plated metal braiding
- Screw contact with pointed head for a

long-lasting safe electrical connection

150291
- Hand blown clear crystal glass, satinised for

suppressing glare in the region of the lamps

150292
- Hand blown, clear crystal glass, painted

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

150295
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, zur

Entblendung im Bereich um das
Leuchtmittel satiniert

150296
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

150295
- Hand blown clear crystal glass, satinised for

suppressing glare in the region of the lamps

150296
- Hand blown, clear crystal glass, painted

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique,
pour un raccordement électrique sûr 
et durable

150295
- Verre en cristal transparent soufflé, à effet

anti-éblouissant pour la zone de l'ampoule,
satiné

150296
- Verre en cristal soufflé transparent, peint

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura 
y duradera

150295
- Cristal transparente, soplado a mano, para

antideslumbramiento en la zona alrededor
de la bombilla, satinado

150296
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado

Zur gleichmäßigen
Ausleuchtung des
Glasschirms empfehlen
wir ein rückseitig 
mattiertes Leuchtmittel
QR-CBC 51/m 
z.B. BLV Frostline 
BRUCK-Art.-Nr: 969048,
969047, 969046

To evenly illuminate the
glass shade, we 
recommend using a
bulb with matt reflector
QR-CBC 51/m e.g. BLV
Frostline BRUCK prod.
no: 969048, 969047,
969046

Pour éclairer uniformément
l'abat-jour en verre, nous
recommandons 
d'utiliser une ampoule
avec réflecteur mat 
QR-CBC 51/m, par ex. 
produit BLV Frostline
BRUCK n°: 969048,
969047, 969046

Para una iluminación 
homogénea de la pantalla de
cristal recomendamos una 
bombilla mate por el reverso
QR-CBC 51/m 
p. ej. BLV Frostline 
N.º artículo BRUCK:
969048, 969047, 969046



CALO / SPOT Design: Martin Kania
MINI HLI

QR111 HLI
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CALO / DOWN-C HLI

150249ch

150249mc80-150
51
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Ø51
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CALO

150400ch

150400mcA

A

150401ch

150401mc

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
65 W

ECO

QR111 G 53

12V

HIGH-LINE   STRAHLER
HIGH-LINE   SPOTLIGHTS
HIGH-LINE   SPOTS
HIGH-LINE   FOCOS

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen 
- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 360°
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine lang-

lebige, sichere elektrische Verbindung

150400
- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem

Polycarbonat

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Double pivot joint with two 90° arms 
- Swivel range 180°
- Turning range 360°
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

150400
- Lamp head made out of extreme 

heat-resistant polycarbonate

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Articulation basculante double avec deux
bras de 90° 

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 360°
- Contact vissé avec tête de rivet conique,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

150400
- Tête de lampe en polycarbonate 

extrêmement thermorésistant

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Junta articulada doble con dos brazos 
de 90° 

- Área de rotación 180°
- Área de giro360°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda 

para una conexión eléctrica segura y duradera

150400
- Portalamparas de policarbonato 

extremadamente resistente al calor

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique,
pour un raccordement électrique sûr 
et durable

- Portalamparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura y 
duradera



CALO / KROKOMOBIL SPOT HLI
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CALO
CLASSIC

CLASSIC / MICRO SPOT  HLI

150600ch

150600mcA

A

355°
270°
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ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schwenkbereich 180°
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 

langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Swivel range 180°
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Plage d'inclinaison 180°
- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Cabezal de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Área de rotación 180°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda 

para una conexión eléctrica segura y duradera

- Leuchtenkopf aus Messing
- Leuchtenhalterung aus Messingrohren mit

Mittelstück aus Polycarbonat zur 
thermischen und elektrischen Isolierung

- Seitliches Axialgelenk
- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 355°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of brass
- Lamp holder made out of brass tubing with

middle piece made out of polycarbonate for
thermal and electrical insulation

- Sideways axial joint
- Swivel range 270°
- Turning range 355°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en laiton
- Support de lampe en tubes en laiton avec

pièce centrale en polycarbonate pour
isolation thermique et électrique

- Articulation axiale latérale
- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 355°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Contact vissé avec tête de rivet conique,
pour un raccordement électrique sûr 
et durable

- Cabezal de latón
- Soporte de lámpara de tubos de latón con

pieza intermedia de policarbonato para el
aislamiento térmico y eléctrico

- Articulación axial lateral
- Área de rotación 270°
- Área de giro 355°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera



SHOU / SAMBA Design: Andreas Struppler
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LOFT / SPOT HLI Design: Achim Bredin
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150293mc

150294ch
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LOFT
SHOU

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

O

W

W

ECO
max.
50 W

ECO

QT 12 GY6,35B

12V

max.
50 W

QR-C
51

GU5,3
12V

Zur gleichmäßigen
Ausleuchtung des
Glasschirms empfehlen
wir ein rückseitig 
mattiertes Leuchtmittel
QR-CBC 51/m 
z.B. BLV Frostline 
BRUCK-Art.-Nr: 969048,
969047, 969046

To evenly illuminate the
glass shade, we 
recommend using a
bulb with matt reflector
QR-CBC 51/m e.g. BLV
Frostline BRUCK prod.
no: 969048, 969047,
969046

Pour éclairer uniformément
l'abat-jour en verre, nous
recommandons 
d'utiliser une ampoule
avec réflecteur mat 
QR-CBC 51/m, par ex. 
produit BLV Frostline
BRUCK n°: 969048,
969047, 969046

Para una iluminación homo-
génea de la pantalla de cristal
recomendamos una 
bombilla mate por el reverso
QR-CBC 51/m 
p. ej. BLV Frostline 
N.º artículo BRUCK:
969048, 969047, 969046

HIGH-LINE   STRAHLER
HIGH-LINE   SPOTLIGHTS
HIGH-LINE   SPOTS
HIGH-LINE   FOCOS

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Schwenkbereich 70°

150293
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, zur

Entblendung im Bereich um das
Leuchtmittel satiniert

150294
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

- Swivel range 70°

150293
- Hand blown clear crystal glass, satinised for

suppressing glare in the region of the lamps

150294
- Hand blown, clear crystal glass, painted

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique,
pour un raccordement électrique sûr 
et durable

- Plage d'inclinaison 70°

150293
- Verre en cristal transparent soufflé, à effet

anti-éblouissant pour la zone de l'ampoule,
satiné

150294
- Verre en cristal soufflé transparent, peint

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Área de rotación 70°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

150293
- Cristal transparente, soplado a mano, para

antideslumbramiento en la zona alrededor
de la bombilla, satinado

150294
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schwenkbereich 180°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

150703
- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer

Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

150700
- Reflektor mit parabolischer Kontur für 

blendfreies Licht

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Swivel range 180°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

150703
- Hand blown crystal glass made of one 

layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

150700
- Reflector with a parabolic contour for a 

glare-free light

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Plage d'inclinaison 180°
- Avec ligne soudée au niveau du support, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour
un raccordement électrique sûr et durable

150703
- Verre en cristal soufflé à une couche, 

extérieur : blanc satiné, intérieur : peint en
blanc mat

150700
- Réflecteur avec contour parabolique pour

une lumière anti-éblouissante

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Área de rotación 180°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

150703
- Cristal soplado a mano de una capa, por

fuera: blanco mate sedoso, por dentro: mate
barnizado blanco

150700
- Reflector con contorno parabólico para una

luz antideslumbrante



270°

355°

90

16
095

100

125

Ø55

STAR / GLAS SPOT HLI Design: Tom Schlotfeld

150250ch

150250mc

150251ch

150251mc

325 
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355°

270° 10
565

Ø55

125

100

STAR / RONY SPOT HLI

150280ch

150280mcA

A

325 

STAR

W

CL

QR-CBC
51

GX5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO

ECO
max.
50 W

- Leuchtenhalterung aus Messingrohren mit
Mittelstück aus Polycarbonat zur 
thermischen und elektrischen Isolierung

- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 355°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

150250
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas

150251
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung

- Lamp holder made out of brass tubing with
middle piece made out of polycarbonate for
thermal and electrical insulation

- Swivel range 270°
- Turning range 355°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

150250
- Hand blown, clear crystal glass

150251
- Glass diffuser for a soft distribution of light

- Support de lampe en tubes en laiton avec
pièce centrale en polycarbonate pour 
isolation thermique et électrique

- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 355°
- Avec ligne soudée au niveau du support, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour
un raccordement électrique sûr et durable

150250
- Verre en cristal soufflé transparent

150251
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière

- Soporte de lámpara de tubos de latón con
pieza intermedia de policarbonato para el
aislamiento térmico y eléctrico

- Área de rotación 270°
- Área de giro 355°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

150250
- Cristal transparente, soplado a mano

150251
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz

- Leuchtenkopf aus Messing
- Leuchtenhalterung aus Messingrohren mit

Mittelstück aus Polycarbonat zur 
thermischen und elektrischen Isolierung

- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 355°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of brass
- Lamp holder made out of brass tubing with

middle piece made out of polycarbonate for
thermal and electrical insulation

- Swivel range 270°
- Turning range 355°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en laiton
- Support de lampe en tubes en laiton avec

pièce centrale en polycarbonate pour 
isolation thermique et électrique

- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 355°
- Avec ligne soudée au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable
- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Cabezal de latón
- Soporte de lámpara de tubos de latón con

pieza intermedia de policarbonato para el
aislamiento térmico y eléctrico

- Área de rotación 270°
- Área de giro 355°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera



88

80-150

300°

180
150

300°

CLASSIC / UP & WALL HLI

150323mc

326 

500 bruck.de

CALO / UP & DOWN HLI

150248ch

150248mc80-150

20

71
51

180°
180°

180

Ø51

Ø51

23

326 

CALO
CLASSIC

ECO
max.

2x35 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

900120mcgy

ECO
max.2x
35 W

ECO

QT 12 GY6,35B

12V

HIGH-LINE   FLUTER
HIGH-LINE   FLOODLIGHTS
HIGH-LINE   PROJECTEURS
HIGH-LINE   PROYECTORES

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen 
- Schwenkbereich 180°
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 

langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Double pivot joint with two 90° arms 
- Swivel range 180°
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Articulation basculante double avec deux
bras de 90° 

- Plage d'inclinaison 180°
- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Portalamparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Junta articulada doble con dos brazos 
de 90° 

- Área de rotación 180°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

- Reflektor aus gebogenem Stahlblech
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung
- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit

Temperatur geschützten Enden
- Schwenkbereich 300°
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 

langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Reflector made out of curved sheet steel
- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Lamp holder made out of steel rods with

temperature-protected ends
- Swivel range 300°
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Réflecteur en tôle incurvée
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière
- Support de lampe en tiges en acier aux 

extrémités à protection thermique
- Plage d'inclinaison 300°
- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Reflector hecho de chapa de acero curvada
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz
- Soporte de lámpara de barras de acero con

extremos protegidos contra sobretemperatura
- Área de rotación 300°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

ABBLENDKAPPE DIMMER CAP CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT  TAPA DIFUSORA
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QUEENY / CIRRUS UP HLI Design: Martin Kania

150370ch

150370mc

328 
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QUEENY
WING

WING / UP HLI  Design: Andreas Struppler

150765ch

150765mcA

A

18
0

35

80 - 150

180

328 

ECO
max.
50 W

ECO

QT 12 GY6,35B

12V

ECO
max.2x
50 W

QT 12 GY6,35B

ECO12V

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Drehbereich 360°
- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 

langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Lamp holder made out of steel rods with

temperature-protected ends
- Turning range360°
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Réflecteur brillant poli pour lumière indirec-
te, à revêtement en aluminium Al 99,99, poli
et anodisé

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Plage de rotation 360°
- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Reflector de alto brillo para luz indirecta, 
revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Área de giro 360°
- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda

para una conexión eléctrica segura 
y duradera

- Hitzebeständiger, hochfester Lichtdiffusor
aus silikonharzgetränktem Glashartgewebe

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Heat-resistant, high-performance light 
diffuser made out glass fabric laminate 
impregnated with silicone resin

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

- Diffuseur de lumière thermorésistant 
hautement rigide en verre filé imprégné de
résine silicone

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique,
pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Difusor de luz resistente al calor y de alta
resistencia hecho de tejido duro de vidrio

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura 
y duradera



SHOU / MAYA UP

150285ch

150285mc

150286ch

150286mc

84

Ø100

100

HLI

ALU HLI

329 
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LOFT / UP HLI Design: Achim Bredin

150297ch

150297mc

150298ch

150298mc

150

35
22

0
80-150

328 

LOFT
SHOU

O

W

ECO
max.2x
50 W

ECO

QT 12 GY6,35B

12V

W

ECO
max.
50 W

QT 12 GY6,35B

ECO12V

HIGH-LINE   FLUTER UND LICHTPUNKTE
HIGH-LINE   FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
HIGH-LINE   PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
HIGH-LINE   PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ

- Mikroperforierter Lochblechkasten mit 
innenliegender opaler Acrylfolie zur
Entblendung des Leuchtmittels

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

150297
- Satinierte Borosilikat-Glasscheibe

150298
- Klare Borosilikat-Glasscheibe, lackiert

- Micro-perforated metal cabinet with internal
opal acrylic foil for reducing the glare of 
the lamp

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

150297
- Satinised borosilicate glass pane

150298
- Clear borosilicate glass pane, painted

- Caisson en tôle microperforée avec film
acrylique opale interne à effet 
anti-éblouissant pour l'ampoule

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

150297
- Plaque de verre en borosilicat satiné

150298
- Plaque de verre en borosilicat transparente,

peinte

- Cajón de chapa microperforada con lámina
acrílica opalina situada en el interior para
antideslumbramiento de la bombilla

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

150297
- Luna de cristal borosilicatada y satinada

150298
- Luna de cristal transparante borosilicatada,

barnizada

- Leuchtenhalterung aus Messingrohren mit
Mittelstück aus Polycarbonat zur 
thermischen und elektrischen Isolierung

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine
langlebige, sichere elektrische Verbindung

150285
- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer

Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

150286
- Reflektor mit parabolischer Kontur für 

blendfreies Licht

- Lamp holder made out of brass tubing with
middle piece made out of polycarbonate for
thermal and electrical insulation

- With cable welded onto the holder for a
long-lasting safe electrical connection 

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

150285
- Hand blown crystal glass made of one 

layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

150286
- Reflector with a parabolic contour for a 

glare-free light

- Support de lampe en tubes en laiton avec
pièce centrale en polycarbonate pour 
isolation thermique et électrique

- Avec câble soudé au niveau du support, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour
un raccordement électrique sûr et durable

150285
- Verre en cristal soufflé à une couche, 

extérieur : blanc satiné,
intérieur : peint en blanc mat

150286
- Réflecteur avec contour parabolique pour

une lumière anti-éblouissante

- Soporte de lámpara de tubos de latón con
pieza intermedia de policarbonato para el
aislamiento térmico y eléctrico

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura 
y duradera

150285
- Cristal soplado a mano de una capa, por

fuera: blanco mate sedoso, por dentro: mate
barnizado blanco

150286
- Reflector con contorno parabólico para una

luz antideslumbrante
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CLASSIC / GLOW HLI

10 W

150217ch

150217mc

20 W

150218ch

150218mc

A

150709ch

150709mc
180

Ø22
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CLASSIC

CLASSIC / GLOW CY HLI

12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

W12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

329 

inkl. Leuchtmittel
incl. lamps 
inkl. lampes
bombilla incluida

inkl. Leuchtmittel
incl. lamps 
inkl. lampes
bombilla incluida

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Lamp holder made out of steel rods with
temperature-protected ends

- Screw contact with pointed head for a 
long-lasting safe electrical connection

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Support de lampe en tiges en acier aux 
extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Cabezal de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura 
y duradera

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Leuchtenhalterung aus Stahlstangen mit
Temperatur geschützten Enden

- Schraubkontakt mit Spitzkopf für eine 
langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Lamp holder made out of steel rods with

temperature-protected ends
- Screw contact with pointed head for a 

long-lasting safe electrical connection

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Support de lampe en tiges en acier 
aux extrémités à protection thermique

- Contact vissé avec tête de rivet conique, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Soporte de lámpara de barras de acero con
extremos protegidos contra sobretemperatura

- Contacto de rosca con cabeza puntiaguda
para una conexión eléctrica segura 
y duradera
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E-PLUG / E-2PLUG-TRANSFORMER CM

270 110
82

PLUG

E-PLUG-TRANSFORMER CM

270 110

82

E-2PLUG-TRANSFORMER CM

1157530bz

157530ch

157530g

157530mcgyA

157540bz

157540ch

157540g

157540mcgyE-2PLUG-TRANSFORMERE-PLUG-TRANSFORMER 

PLUG

334 

E-TRANSFORMER CM

270 110

82

1157520bz

157520ch

157520g

157520mcgyA

= 91 %
<12m

DC

50-
300 W

DIMmin.
75 W

PRi230-
240 V

SEC 
12 V R, C

3

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

= 91 %
<12m

DC

50-
300 W

R, C

DIMmin.
75 W

3

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im quaderförmig, kantigen
Designgehäuse CM 

- Sekundärseite mit PLUG-Ausgang für PLUG-
Einspeisung und PLUG-Anschlussleitung

- Lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,

Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- Electronic DC safety transformers in the 
rectangular, square-edged CM design housing

- secondary side with PLUG socket for PLUG
power feed and PLUG power cord

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer
recommendation

- Transformateur électronique à courant continu
avec boîtier rectangulaire CM

- Côté secondaire avec une entrée PLUG pour
une alimentation PLUG ou câble de 
raccorde ment PLUG

- Démarrage en douceur pour préserver les 
ampoules

- protection en série contre les courts-circuits,
les surcharges et les surchauffes,

- surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les recommandations
du variateur

- Transformador electrónico de corriente 
continua de seguridad en carcasa 
rectangular de diseño CM

- Superficie cromada o en aluminio
mate en color RAL 9006

- Circuito secundario con entrada PLUG 
para alimentación PLUG y conexión 
PLUG

- Encendido suave para cuidado de las lámparas
- Protección de serie contra cortocircuitos, 

sobrecarga y sobretemperatura
- Control electrónico de potencia

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im quaderförmig, kantigen
Designgehäuse CM 

- Sekundärseite transparente
Anschlussleitung, 
2 x 6 mm², 0,5 m lang

- Lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,

Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- Electronic DC safety transformers in the 
rectangular, square-edged CM design housing

- secondary side transparent cord, 
2 x 6 mm², 0.5 m long

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer 
recommendationn

- Transformateur électronique à courant 
continu avec boîtier rectangulaire CM

- Côté secondaire, câble de raccord
transparent, 2 x 6 mm², 0,5 m de long

- Démarrage en douceur pour préserver les
ampoules

- protection en série contre les courts-circuits, 
les surcharges et les surchauffes

- surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les 
recommandations du variateur

- Transformador electrónico de corriente 
continua de seguridad en carcasa 
rectangular de diseño CM

- Superficie de aluminio pulido o aluminio 
mate en color RAL 9006

- Línea de conexión transparente para cir
cuito secundario, 2 x 6 mm², 0,5 m 
longitud

- Encendido suave para cuidado de las 
lámparas

- Protección de serie contra cortocircuitos, 
sobrecarga y sobretemperatura

- Control electrónico de potencia

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR 
TRANSFORMADOR
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E-PLUG / E-2PLUG-TRANSFORMER MINI

75
45

270

E-PLUG-TRANSFORMER MINI

75
45

270

E-2PLUG-TRANSFORMER MINI

157550bz

157550ch

157550g

157550mcgyA

157553bz

157553ch

157553g

157553mcgyE-2PLUG-TRANSFORMER
MINI 

E-PLUG-TRANSFORMER
MINI 

PLUG

PLUG

334 

E-PLUG-TRANSFORMER CM SET

270

82

500

PLUG
120010bz

120010ch

120010g

120010mcgyN

N

N

N

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

= 91 %
<12m

DC

50-
300 W

R, C

DIMmin.
75 W

3

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

= 91 %DC

35-
150 W

R, C

DIMmin.
50 W

2

<12m

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im rechteckigen Designgehäuse
MINI 

- Sekundärseite mit PLUG-Ausgang für PLUG-
Einspeisung und PLUG-Anschlussleitung

- Lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,

Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- Electronic DC safety transformers in the
rectangular MINI design housing

- secondary side with PLUG socket for PLUG
power feed and PLUG power cord

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer 
recommendationn

- Transformateur électronique à courant 
continu, dans un boîtier rectangulaire MINI

- Démarrage en douceur pour préserver les
ampoules

- Protection en série contre les courts-circuits,
les surcharges et les sur chauffes

- Côté secondaire pour sortie PLUG
- surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les recommandati-
ons du variateur

- Transformador electrónico de seguridad de
corriente continua en carcasa de 
diseño MINI

- Superficie de aluminio pulido o aluminio 
mate en color RAL 9006

- Encendido suave para cuidado de las 
lámparas

- Protección de serie contra cortocircuitos, 
sobrecarga y sobretemperatura

- Circuito secundario con salida PLUG

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im quaderförmig, kantigen
Designgehäuse CM 

- Sekundärseite mit PLUG-Ausgang für PLUG-
Einspeisung und PLUG-Anschlussleitung

- Lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,

Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- Electronic DC safety transformers in the 
rectangular, square-edged CM design housing

- secondary side with PLUG socket for PLUG
power feed and PLUG power cord

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer 
recommendation

-Transformateur électronique à courant continu
avec boîtier rectangulaire CM

- Côté secondaire avec une entrée PLUG pour
une alimentation PLUG ou câble de raccorde
ment PLUG

- Démarrage en douceur pour préserver les 
ampoules

- protection en série contre les courts-circuits,
les surcharges et les surchauffes,

- surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les recommandations
du variateur

- Transformador electrónico de corriente 
continua de seguridad en carcasa 
rectangular de diseño CM

- Superficie cromada o en aluminio
mate en color RAL 9006

- Circuito secundario con entrada PLUG 
para alimentación PLUG y conexión 
PLUG

- Encendido suave para cuidado de las lámparas
- Protección de serie contra cortocircuitos, 

sobrecarga y sobretemperatura
- Control electrónico de potencia

E-PLUG-TRANSFORMER CM + PLUG-KABEL  PLUG CABLE  CÂBLE FICHE CABLE EMCHUFE
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45

270

500

1120011bz

120011ch

120011g

120011mcgyN

N

N

NPLUG

E-PLUG-TRANSFORMER MINI SET

E-TRANSFORMER  B

Ø145

80

RD-B

230

50

90

1151710mcgy

151710wsA

A

151700bz

151700mcgy

151700wsA

A

RC-B

336 

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR 
TRASFORMATORI

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

= 91 %DC

35-
150 W

R, C

DIMmin.
50 W

2

<12m

DC

50-
300 W

PRi230-
240 V

SEC 
11,5 V R, C

= 91 %

DIMmin.
75 W

2

<12m

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im rechteckigen Designgehäuse
MINI 

- Sekundärseite mit PLUG-Ausgang für PLUG-
Einspeisung und PLUG-Anschlussleitung

- Lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,

Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- Electronic DC safety transformers in the
rectangular MINI design housing

- secondary side with PLUG socket for PLUG
power feed and PLUG power cord

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer 
recommendationn

- Transformateur électronique à courant 
continu, dans un boîtier rectangulaire MINI

- Démarrage en douceur pour préserver les
ampoules

- Protection en série contre les courts-circuits,
les surcharges et les sur chauffes

- Côté secondaire pour sortie PLUG
- surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les 
recommandations du variateur

- Transformador electrónico de seguridad de
corriente continua en carcasa de 
diseño MINI

- Superficie de aluminio pulido o aluminio 
mate en color RAL 9006

- Encendido suave para cuidado de las 
lámparas

- Protección de serie contra cortocircuitos, 
sobrecarga y sobretemperatura

- Circuito secundario con salida PLUG

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer im Kunststoffgehäuse, rund oder
rechteckig

- Sekundärseite transparente
Anschlussleitung, 2 x 6 mm², 0,5 m lang

- lampenschonender Softstart
- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss, 
- Überlast und Übertemperatur
- elektronische Leistungsüberwachung
- Dimmerempfehlung gemäß Anleitung bzw.

unter www.bruck.de beachten

- electronic DC safety transformer in plastic
housing, rounded or square-edged

- secondary side transparent cord, 
2 x 6 mm², 0.5 m long

- soft-start for enhanced lamp life
- with short-circuit, overload and overheating

protection as standard
- electronic power monitor
- Please see the instruction manual or

www.bruck.de for the dimmer 
recommendation

- Transformateur électronique à courant 
continu dans le boîtier en plastique, rond ou
rectangu laire

- Côté secondaire, câble de raccord 
transparent, 2 x 6 mm², 0,5 m de long

- Démarrage en douceur pour préserver les
ampoules

- Protection en série contre les courts-circuits,
les surcharges et les surchauffes

- Surveillance électronique de la puissance
- Se reporter au mode d'emploi ou se rendre

sur www.bruck.de pour les 
recommandations du variateur

- Transformador electrónico de seguridad de
corriente continua en carcasa de 
plástico, redonda o rectangular

- Superficie blanca o en aluminio en color 
RAL 9006

- Cable transparente para 
circuito secundario, 2 x 6 mm², 0,5 m 
longitud

- Encendido suave para cuidado de las 
lámparas

- Protección de serie contra cortocircuitos, 
sobrecarga y sobretemperatura

- Control electrónico de potencia

E-PLUG-TRANSFORMER MINI + PLUG-KABEL  PLUG CABLE  CÂBLE FICHE CABLE EMCHUFE
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E-TRANSFORMER EL-B 

250 60

14
7

157750A

250

60

14
7

3000

157751N

336 

42

20 28

12
-2

0

2000

900204ch

900204mcgyN

N

= 95 %
<20 m

DC

100-
300 W

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

DALI DSI switch
DIM

2

= 95 %
<20 m

DC

100-
300 W

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

DALI DSI switch
DIM

- Elektronischer Gleichspannungssicherheits-
Transformer geprüft nach EN61046, 
IEC 1046 und VDE 0712.24

- dimmbar mit DALI/DSI/switchDIM -
Einfachtaster 

- serienmäßiger Schutz gegen Kurzschluss,
Überlast- und Übertemperatur

- Electronic DC safety transformer tested to
EN61046, IEC 1046 and VDE 0712.24

- dimmable with 
DALI/DSI/switchDIM - single switch 

- with short-circuit, overload and overheating
protection as standard

- Transformador electrónico de seguridad de
corriente continua conforme con EN 61046,
IEC 1046 y VDE 0712.24

- Graduable con todas las señales de 
graduación (DALI/DSI/switchDIM - botón 
simple)

- Protección de serie contra cortocircuitos, 
sobrecarga y sobretemperatura

- Cable transparente para 
circuito secundario, 2 x 6 mm²

inkl. Steckerleitung 
includes power cable 
câble d'alimentation fourni
incluido cable 

TASTER REGAL PUSH BUTTON SHELF  BOUTON POUSSOIR ÉTAGÈGERE PALPADOR ESTANTERÍA

zur Verwendung mit E-TRANSFORMER EL-B 
for use with E-TRANSFORMER EL-B 
pour utilisation E-TRANSFORMER EL-B 
para la utilización E-TRANSFORMER EL-B

- Transformateur électronique à courant 
continu homologué EN 61046, IEC 1046 et
VDE 0712.24

- dimmable avec tous les signaux de variation
(DALI/DSI/switchDIM - simple bouton)

- protection en série contre lescourts-circuits,
les surcharges et les sur chauffes
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E-TRANSFORMER DE

157730A20-
60 W

DA
46mm

< 2 m

15773120-
105 W

DA
46mm

< 2 m

15775320-
105 W

DA
48mm

< 7 m

15773410-
120 W

DA
63mm

< 4 m15773250-
150 W

DA
48mm

< 2 m

15775235-
200 W

DA
60mm

< 2 m

15774010-
60 W

DA
46mm

< 2 m

15774120-
105 W

DA
46mm

< 2 m

26
37

124

26
37

124

16
59

174

31
42

127

2500

26
37

124

26
37

124

2500

28
37

128

42
41

215

= 95 %AC

PRi230-
240 V

SEC 
12 V R, C

2

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR 
TRANSFORMADOR

- Kurzschlussfester elektronischer
Deckeneinbautransformer, VDE geprüft 

- Überlastabschaltung 
- brummfreies Dimmen über handelsübliche

Phasenabschnittsdimmer 
- inklusive Zugentlastung primär und 

sekundär

- Short-circuit-proof electronic recessed 
ceiling transformer, VDE tested

- overload cutout
- noiseless dimming using standard, 

phase-control dimmers
- including primary and secondary 

strain relief

- Transformador electrónico para montaje 
en techo resistente a cortacircuitos con 
certificado VDE

- Desconexión por sobrecarga
- Ajuste de intensidad silencioso mediante

atenuador controlable por sección de  onda
normal, con descarga de tracción incluida
en los circuitos primario y secundario

- Transformateur électronique anti 
court-circuit à monter sur plafond 
homologué VDE

- coupure de surcharge
- dimmable sans ronflement via un variateur à
phases classiques, avec dispositif 
anti-traction côtés primaire et secondaire

inkl. Steckerleitung und Schnurzwischenschalter
includes power cable and in-line switch
fiche et commutateur intermédiaire inclus
Incluido cable con interruptor

inkl. Steckerleitung und Schnurzwischenschalter
includes power cable and in-line switch
fiche et commutateur intermédiaire inclus
Incluido cable con interruptor

- Kurzschlussfester elek-
tronischer Decken-
einbautransformer VDE 
geprüft 

- Überlastabschaltung 
- brummfreies Dimmen

über handelsübliche
Phasenabschnitts-
dimmer

- inklusive Zugentlastung
primär und sekundär

- Short-circuit-proof 
electronic recessed 
ceiling transformer,
VDE tested

- overload cutout
- noiseless dimming

using standard phase-
control dimmers

- including primary 
and secondary strain 
relief

- Transformateur
électronique anti 
court-circuit à monter 
sur plafond 
homologué VDE

- coupure de surcharge
- dimmable sans 

ronflement via un 
variateur à phases 
classiques

- avec dispositif 
anti-traction côtés 
primaire et secondaire

- Transformador 
electrónico para 
montaje en techo 
resistente a 
cortacircuitos con 
control VDE

- Desconexión por 
sobrecarga

- Ajuste de intensidad 
silencioso mediante 
atenuador controlable
por sección de  onda 
normal

- con descarga de 
tracción incluida 
en los circuitos 
primario y secundario
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M-TRANSFORMER CM

270 110

82

157720ch

157720mcgy
PRi230-
240 V

SEC 
12 V R, L

150-
300 VA

EN
61558

337 

3

M-TRANSFORMER 
Ø

17
4

1150102mcgyPRi 
230 V

SEC 
12 V

D200
Ø

17
4

1150104mcgy

D400 

100- 
200 VA

200- 
400 VA

337 

2

EN 
61558

- Eisenkerntransformer im quaderförmig, 
kantigen Designgehäuse CM

- Sekundärseite transparente
Anschlussleitung,  2 x 6 mm², 0,5 m, 

- Überlast und Übertemperaturschutz 

- EIron-cored transformer in rectangular, 
square-edged CM design housing

- Finishes available in chromed aluminium,
wet painted matt aluminium RAL 9006

- secondary side transparent cord, 
2 x 6 mm², 0.5 m long  

- overload and overheating protection

- Transformador con núcleo férreo en 
carcasa de diseño rectangular CM

- Superficie de aluminio pulido o aluminio 
mate en color RAL 9006

- Línea de conexión transparente para 
circuito secundario, 2 x 6 mm², 0,5 m

- Protección contra sobrecarga y 
sobretemperatura

- Transformateur électronique anti 
court-circuit à monter sur plafond 
homologué VDE

- coupure de surcharge
- dimable sans ronflement via un variateur à

phases classiques, avec dispositif 
anti-traction côtés primaire et secondaire

- Ringkerntransformer im Designgehäuse D
- Sekundärseite transparente Anschluss-

leitung, 4 mm² bzw. 6 mm², 0,5 m
- Microfuse primärseitig
- Überlast-und Übertemperaturschutz
- NTC Einschaltstrombegrenzer (400 VA)
- Zur Verwendung mit separater

Anschlussdose

- Toroidal-core transformer in design housing D
- secondary side transparent cord, 

4 or 6 mm², 0.5 m long
- microfuse on primary side
- overload and overheating protection
- NTC inrush limiter (400 VA)
- For use with separat junction box

- Transformateur torique en boîtier design D
- Côté secondaire câble de raccord 

transparent, 4 mm² ou 6 mm², 0,5 m de long,
- Microfusible, côté primaire 
- Protection anti-surcharge et anti-surchauffe
- Limitateur de courant de fermeture NTC

(400 VA)
- Pour utilisation avec prise de coutant 

particuliére

- Transformador toroidal con carcasa de 
diseño D

- Superficie barnizada en cromado mate 
RAL 9006

- Cable transparente para 
circuito secundario, 4 o 6 mm², 0,5 m

- Microfusible para circuito primario,
- Protección contra sobrecarga y 

sobretemperatura
- Limitador de corriente de arranque 

mediante NTC (400 VA)
- Para la utilización con toma de corriente 

separada
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Ø196

67

DECORING DECORATIVE RING ANNEAU DECO ANELLO DECORATIVO 

Ø196

85

1151560mcgy

151565mcgy

M-TRANSFORMER RD-B

Ø125

65

Ø125

65

Ø143

65

Ø143

83

PRi 
230 V

SEC 
12 V

150030wsA

150014wsA

150021wsA

150011wsA

50- 
100 VA

150- 
300 VA

100- 
200 VA

200- 
400 VA

338 

2

EN 
61558

338 

für for pour para 150011ws

matt eloxiert
matt anodized
mat anodisé
anodizado mate

für for pour para 150030ws, 150021ws, 150014ws

matt eloxiert
matt anodized
mat anodisé
anodizado mate

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR 
TRANSFORMADOR

- Ringkerntransformer im weißen
Kunststoffgehäuse B 

- Sekundärseite weiße Anschlussleitung, 
4 mm² bzw. 6 mm², 0,5 m

- Glasrohrsicherung 5 x 20 mm primärseitig
- Überlast-und Übertemperaturschutz
- NTC-Einschaltstrombegrenzer 

(300 und 400 VA)

- Toroidal-core transformer in white’ plastic
housing B

- secondary side white cord, 4 or 6 mm², 
0.5 m long

- glass tube fuse 5 x 20 mm on primary side
- overload and overheating protection
- NTC inrush limiter (300 and 400 VA)

- Transformateur torique dans boîtier 
cylindrique en plastique B, blanc

- Côté secondaire câble de raccord 
transparent, 4 mm² ou 6 mm², 0,5 m de long,

- Fixation du tube en verre 5 x 20 mm côté
pri maire

- Protection anti-surcharge et anti-surchauffe
- Limitateur de courant de fermeture 

NTC (300 et 400 VA) 

- Transformador toroidal en carcasa de 
plástico blanco B

- Cable transparente para 
circuito secundario, 4 o 6 mm², 0,5 m

- Fusible en tubito de vidrio de 5 x 20 mm 
para circuito primario

- Protección contra sobrecarga y 
sobretemperatura

- Limitador de corriente de arranque 
mediante NTC (300 y 400 VA)
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M-TRANSFORMER ST

80

Ø120

90

Ø160

90

Ø160

83

Ø152

PRi 
230 V

SEC 
12 V

157100ch

157100mcgy

157200ch

157200g

157200mcgyA

157300ch

157300g

157300mcgyA

A 150012ch

150012mcgy

A

50- 
100 VA

100- 
200 VA

150- 
300 VA

200- 
400 VA

3

EN 
61558

M-TRANSFORMER SQ-B

82

157356ws10- 
20 VA

30- 
60 VA

47

54

65

60

90

157350ws

24

PRi
230 V

SEC 
11,5 V R, L

338 

- Eisenkerntransformer im zylindrischen
Metallgehäuse ST

- Sekundärseite transparente
Anschlussleitung, 2 x 6 mm², 0,5 m

- Glasrohrsicherung 5 x 20 mm primärseitig
- Überlast- und Übertemperaturschutz
- NTC-Einschaltstrombegrenzer 

(300 und 400 VA)
- optional erhältlicher Stromwächter 

(Art.-Nr. 151007) integrierbar in 200, 300
und 400 VA Gehäuse.

- optional erhältlicher TRANSFORMER
CHOKE (Art-Nr. 151200-2, 151200-3) 
integrierbar

- Iron-cored transformer in cylindrical metal
housing ST

- secondary side transparent cord, 
2 x 6 mm², 0.5 m long

- glass tube fuse 5 x 20 mm on primary side
- overload and overheating protection
- NTC inrush limiter (300 and 400 VA)
- optional current monitor (Art.-No.151007)

can be integrated in 200, 300 and 400 VA
housing.

- optional TRANSFORMER CHOKE
(Art-No. 151200-2, 151200-3) can be 
integrated

- Transformador toroidal en carcasa de 
metal cilíndrica ST

- Superficie barnizada en cromado o 
cromado mate RAL 9006

- Cable transparente para 
circuito secundario, 2 x 6 mm², 0,5 m

- Fusible en tubito de vidrio de 5 x 20 mm 
para circuito primario

- Protección contra sobrecarga y 
sobretemperatura

- Limitador de corriente de arranque 
mediante NTC (300 y 400 VA)

- Control de corriente (Art.-No.151007)  
opcional integrable en carcasas de 200,
300 y 400 V

- TRANSFORMER CHOKE opcional 
(Art-Nr. 151200-2, 151200-3) integrable 

- Transformateur ferromagnétique dans un
boîtier cylindrique métallique ST

- Côté secondaire câble de raccord 
transparent, 2 x 6 mm², 0,5 m de long

- Fixation du fusible en verre 5 x 20 mm côté 
primaire

- Protection anti-surcharge et anti-surchauffe
- Limitateur de courant de fermeture NTC

(300 et 400 VA) 
- optionnel limitateur de courant 

(Ref. 151007) intégrable dans boîtiers de
200, 300 et 400 VA

- optionnel TRANSFORMER CHOKE 
(Ref. 151200-2, 151200-3) intégrable

- Kurzschlussfester Sicherheitstransformer für
Halogen-leuchten nach IEC 61558-2-6 und
DIN EN 61558-2-6

- integrierter Kurzschluss und Überlastschutz 
- sekundärseitige Anschlussklemme

- Short-circuit-proof safety transformers for
halogen luminaires to IEC 61558-2-6 and
DIN EN 61558-2-6

- integrated short-circuit and overload protection
- secondary side terminal

- Transformateur anti court-circuits pour des
lampes halogènes conformes aux normes
IEC 61558-2-6 et DIN EN 61558-2-6

- Protection anti-coupure et anti-surcharge sur
la griffe

- d'alimentation du côté secondaire 

- transformador de seguridad resistente a 
los cortocircuitos para lámparas halógenas 
según IEC 61558-2-6 y DIN EN 61558-2-6

- protección contra cortocircuitos y 
sobrecarga mediante bornes de conexión 
de circuito secundario
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40
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100-
400 VA

151020

M-TRANSFORMER B SEMO

Ø150

90

PRi230-
245 V

SEC 
12 V

151600ws200- 
400 VA3

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR 
TRANSFORMADOR

Speicherung der Lampenlast am Lichtschalter
Lamp load stored in switch
Accumulation de la charge via l'interrupteur
Acumulación de la carga de la lámpara en el interruptor de la luz

STROMWÄCHTER SEMO CURRENT MONITOR SEMO LIMITATEUR DE COURANT SEMO CONTROL DE CORRIENTE SEMO

ENCENDIDO INDEPENDIENTE
La electrónica permite dividir la potencia
total de 400 VA en dos circuitos. De ese mo-
do, se pueden utilizar en una sola conexión
primaria bien dos sistemas independientes o
bien un riel conductor de dos fases 
(por ejemplo, BOA, Flexline) con un solo
transformador. El usuario, así, puede 
utilizarlos juntos o separados con un solo in-
terruptor según sea la situación funcional de
la iluminación. La elección de la distribución
de la carga de la lámpara en los dos circuitos,
a su discreción, carece de consecuencias so-
bre la duración de las lámparas.

COMMUTATION SÉPARÉE
L'électronique permet de répartir la puissance
totale de 400 W sur 2 circuits électriques Il
devient possible de faire fonctionner soit 2 
systèmes séparés sur un branchement primaire,
soit un rail électrique biphasé (par ex. BOA,
Flexline) avec un seul transformer. L'opérateur
peut ainsi accéder à des éclairages fonctionnels
et à des jeux de lumière via un seul interrupteur,
soit ensemble soit séparément. La répartition
de la charge des ampoules sur les 2 circuits
est libre et sans influence sur la durée de vie
des ampoules.

SEPARATE CIRCUIT
The electronics can be used to split the total
power of 400 W between 2 circuits. As a 
result, either 2 independent systems can be
run on just one primary connection, or a 
2-phase power track (e.g. BOA, FLEXLINE)
can be operated with just one transformer.
This allows the user to create functional
lighting situations and decorative light plays
at the same time and with a single switch, 
either together or independently. Dividing the
lamp load between the 2 circuits can be 
selected as the user requires, and does not 
affect the life of the lamps.

- Transformador toroidal en carcasa de 
blanco plástico

- Módulo de encendido en serie para 
alimentación de corriente de 2 circuitos 
NV encendibles por separado

- Fusible de 5 x 20 mm para circuito 
primario

- Conductor secundario aislado de 
2 x 6 mm2 en longitud de 2 x 0,5 m 
incluido

- Con limitador de corriente de arranque 
NTC para limitar la carga del circuito 
primario en el momento del encendido

1 Transformer für 2 Stromkreise
1 Transformer for 2 circuits
1 Transformateur pour 2 circuits
1 Transformador para 2 circuitos eléctricos

- Ringkerntransformer im weißen
Kunststoffgehäuse

- Serienschaltmodul zur Stromversorgung von
2 separat schaltbaren 12 V-Stromkreisen 

- Schmelzsicherung 5 x 20 mm primärseitig 
- transparent isolierte Sekundärleitung 2 x 6

mm² in 2 x 0,5 m Länge beiliegend  mit
NTC Einschaltstrombegrenzer zur begrenz-
ten Belastung der Primärsicherung im
Schaltmoment

- optional erhältlicher Stromwächter 
(Art.-Nr. 151020) integrierbar 

- Toroidal-core transformer in white plastic
housing 

- Series switching module for supplying 2 in-
dependently switchable 12 V circuits 

- Glass tube fuse 5 x 20 mm on primary side  
- transparent insulated secondary cord 

2 x 6 mm² in 2 x 0.5 m length is enclosed. 
- with NTC inrush limiter to limit the load on

the primary circuit at the moment of 
switching 

- optional current monitor (Art.-No.151020)
can be integrated

- Transformateur torique dans boîtier blanc
de plastique 

- module de commutation en série pour 
l'alimentation électrique de 2 circuits basse
tension séparés 

- Fixation du fusible en verre 5 x 20 mm côté
primaire 

- câble secondaire isolé transparent 
2 x 6 mm² en longueur 2 x 0,5 m fourni 

- avec limitateur de courant de fermeture
NTC pour une charge limitée du fusible 
primaire au moment de la commutation 

- optionnel limitateur de courant 
(Ref. 151007) intégrable dans boîtiers de
200, 300 et 400 VA

- optionnel TRANSFORMER CHOKE 
(Ref. 151200-2, 151200-3) intégrable

SEPARATE SCHALTUNG
Die Elektronik erlaubt  die Gesamtleistung
von 400 VA auf 2 Stromkreise aufzuteilen.
Dadurch ist es möglich, an nur einem
Primäranschluss entweder 2 getrennte
Systeme zu betreiben oder eine 2-Phasen-
Stromschiene (z. B. BOA, FLEXLINE) mit nur
einem Transformer zu bedienen. Der
Benutzer kann somit funktionale
Beleuchtungssituationen über nur einen 
Aus- Wechselschalter zusammen oder ge-
trennt aufrufen. Die Aufteilung der
Lampenlast auf die 2 Stromkreise ist frei
wählbar und ohne Einfluss auf die
Lebensdauer der Lampen.
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PLUG 51 R

180 8
37

Ø165 1156045ws

PLUG 165 R

180 8
37

Ø165 1156046ws

SEC 
12 V

max.
300 W

51mm

SEC 
12 V

max.
300 W

165
mm

165
mm

SEC 
12 V

max.2x 
300 W

2 PLUG 165 R

PLUG

PLUG

PLUG

PLUG
339 

DIM R LED

24
52

111
30

38

167

157812N

R LED

24
39

99

LED TRANSFORMER

30
38

167

1157813N

157810N

157811N

45 20

18

9900002bz

900002ch

900002g

900002mcgy

PLUG

EB

SEC
350m

PRi
230 V2

SEC
700

SEC
1050

EB

SEC
350

PRi
230 V2

SEC
700

R, C

EB

SEC
350

PRi
230 V2

EB

SEC
700

PRi
230 V2

1-10 V

20 W

12 W

6-12 W

6-12 W

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

ADAPTER ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTADOR  PLUG-TRANSFORMER

für for pour para

151700, 151710, 157750

geeignet für Bohrloch ab 51 mm
suitable for bore hole min. 51 mm
convient au trou percé au foret min. 51 mm
apropiado para perforaciones a partir de 51 mm

geeignet für Bohrloch ab 51 mm
suitable for bore hole min. 51 mm
convient au trou percé au foret min. 51 mm
apropiado para perforaciones a partir de 51 mm

geeignet für Bohrloch ab 51 mm
suitable for bore hole min. 51 mm
convient au trou percé au foret min. 51 mm
apropiado para perforaciones a partir de 51 mm

geeignet für Bohrloch ab 54 mm
suitable for bore hole min. 54 mm
convient au trou percé au foret min. 54 mm
apropiado para perforaciones a partir de 54 mm

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado
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E-T-A®
electronic

Achtung!

1
Tr

2
N

3
L

4
Tr

STROM
WÄCHTER

STROM
WÄCHTER

Error
Error

ErrorSetting
Speichern

40

22

54

151007
R, L

100-
400 VA

2 x 4 mm2

150118

2 x 6 mm2

150121A

A

max.
400 W

900203Nmax.
250 W

max.
12 V

1 x IN 2,52, 6 x Out 2,52

52

28
15

100

47

500

9900001bz

900001ch

900001g

900001mcgyA

max.
300 W

PLUG

58

55
Ø51

m
ax

.4
0 1156041ch

156041mcgy

156041ws

51mm

ZUBEHÖR
ACCESSORY
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

STROMWÄCHTER DE   CURRENT MONITOR DE  LIMITATEUR DE COURANT  DE CONTROL DE CORRIENTE 

- Sicherheitseinrichtung zur Überwachung
von 12 V-Beleuchtungsanlagen 

- Speicherung der Lampenlast über Schalter 
- dimmbar mit allen handelsüblichen

Phasenanschnittdimmer ohne
Nulldurchgang 

- Kunststoffgehäuse schwarz

- Safety device for monitoring 12 V lighting
systems  

- lamp load stored in switch 
- can be dimmed with all standard 

phase-control dimmers without zero crossing 
- black plastic housing

integrierbar in M-TRANSFORMER ST 200/300/400 VA
can be integrated in M  TRANSFORMER ST, 200/300/400 VA
peut être intégré au TRANSFORMER ST, 200/300/400 VA
integrable en M  TRANSFORMER ST, 200/300/400 VA
für die Verwendung in Abzweigkästen
for the use in distribution boxes
pour l´utilisation dans boîtes de distribution
para la utilización en cajas de distribución 

- Dispositif de sécurité pour la surveillance
des installations d'éclairage basse tension

- Accumulation de la charge via l'interrupteur
- Dimmable avec tous les variateurs à 

induction, sans passage par le point zéro
- Boîtier en plastique noir

- Dispositivo de seguridad para el control de 
equipos de alumbrado NV

- Acumulación de la carga de las lámparas 
mediante interruptor

- Graduable con todos los atenuadores 
inductivos comunes sin paso por cero

- Carcasa de plástico negro

ANSCHLUSSLEITUNG  POWER FEED CABLE  CÂBLE DÁLIMENTATION CABLE DE ALIMENTACIÓN

Preis pro laufenden Meter, verzinnt, transparent isoliert
Price per metre, tinned, transparent insulation
Prix au métre, étamé, transparent isolé
Precio por metro, galvanizado, transparente, aislado

NIEDERVOLTVERTEILER  LV DISTRIBUTOR  BV DISTRIBUTEUR BT DISTRIBUIDOR

PLUG-KABEL  PLUG-CABLE  CÂBLE FICHE  CABLE ENCHUFE

inkl. transparente Anschlussleitung 2 x 4 mm2 / 500 mm
includes transparent power cable, 2 x 4 mm2 / 500 mm
câble d'alimentation transparent fourni, 2 x 4 mm2 / 500 mm
Incluida línea de conexión transparente 2 x 4 mm2 / 500mm

DURCHFÜHRUNG LEITUNG  BUSHING CABLE R  CABLE DE TRAVERSE R PASA MURO CABLE R
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34 75
70

1151011
R, L

100-
400 VA

230 V
50-
60Hz19

  55

TRANSFORMER CHOKE

24

 63

24

 50

200 VA

151200-2A

200 VA 300 VA 400 VA

151005

300 VA

151200-3A

400 VA

151200-4

1 2 2

EINSCHALTSTROMBEGRENZER INRUSH LIMITER LIMITATEUR DU COURANT DE FERMETURE LIMITADOR DE CORRIENTE DE ARRANQUE

Zur Begrenzung von Stromspitzen für Transformer bis 400 VA, Anschluss primärseitig.
For limiting current spikes for transformers up to 400 VA, primary-side connection
Pour limiter les pics de courant pour les transformers à 400 VA, raccord côté primaire.
Para la limitación de picos de corriente en transformadores de hasta 400 VA en 
circuito primario.

- Geräuschbegrenzer für gedimmte induktive
Transformer

- Aus Platzgründen nicht zusammen mit
Stromwächter in Transformergehäuse ein-
baubar. Wird beides benötigt, so muss der
Stromwächter extern montiert werden.

- Noise limiter for dimmed inductive 
transformers

- There is insufficient space to install both the
choke and current monitor in transformer
housing. If both are required, the monitor
must be fitted externally.

- Réducteur de bruit pour les transformateurs
à induction tamisés

- Pour des raisons d'espace, ne peut être monté
en même temps que le contacteur dans le 
boîtier du transformateur. Si les deux sont 
nécessaires, monter le contacteur en externe.

- Limitador de ruido para transformadores in-
ductivos graduables

- Por falta de espacio, no se puede instalar
junto con el relé de sobrecarga en la carcasa
del transformador. Si son necesarios ambos,
el relé de sobrecarga se instalará fuera de la
carcasa.

STROMWÄCHTER REG  CURRENT MONITOR REG  LIMITATEUR DE COURANT  REG  CONTROL DE CORRIENTE  REG

- Sicherheitseinrichtung zur Überwachung
von 12 V-Beleuchtungsanlagen 

- Speicherung der Lampenlast über Schalter 
- dimmbar mit allen handelsüblichen

Phasenanschnittdimmer ohne
Nulldurchgang 

- Kunststoffgehäuse grau
- Befestigung auf "Norm-Hutschiene"

- Safety device for monitoring 12 V lighting
systems 

- lamp load stored in switch 
- can be dimmed with all standard 

phasecontrol 
dimmers without zero crossing

- grey plastic housing
- mounted on 'top-hat' rail

- Dispositif de sécurité pour la surveillance
des installations d'éclairage basse tension

- Accumulation de la charge des ampoulesvia 
l'interrupteur

- Dimable avec tous les variateurs à 
induction du commerce, sans passage par le
point zéro

- boîtier plastique gris
- fixation sur "rail chapeau"

- Dispositivo de seguridad para el control de 
equipos de alumbrado NV

- Acumulación de la carga de las lámparas 
mediante interruptor

- Graduable con todos los atenuadores 
inductivos comunes sin paso por cero

- Carcasa de plástico gris
- Fijación en "riel en U normalizado"

1. geeignet für Einbau in M-Transformer ST
1. suitable for installation in M Transformer ST
1. adapté au montage dans les M Transformateur ST
1. apropiado para instalación en M-Transformadores ST

2. zur Verwendung mit Standardgerätedosen
2. for use with standard device sockets
2. pour une utilisation avec des prises de courants standard
2. para su uso con cajetines estándar
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23

  50

  50

  50

9900106mcgy

900106sw

900107mcgy

900107sw

900113mcgy

900113sw

BLENDSCHUTZVORSÄTZE  ANTI-GLARE ATTACHMENTS  PROTECTION ANTI-ÉBLOUISSEMENT PROTECTORES ANTIDESLUMBRAN-

zur 2-seitigen Entblendung um 30°
for two-side, 30° glare suppression
anti-éblouissement à deux faces à 30°
Efecto Antideslumbrante de 2 caras con 30°

zur 2-seitigen Abblendung, Ausstrahlwinkel stufenlos einstellbar
for two side anti-dazzle, beam angle continuosly adjustable
pour un anti-reflet à double face, angle anti-reflets réglable
Doblo tapa antideslumbrante, ángulo de emisión graduable de forma no escalonada

zur 4-seitigen Abblendung, Ausstrahlwinkel stufenlos einstellbar
for four side anti-dazzle, beam angle continuosly adjustable
pour un anti-reflet à quatre faces, angle anti-reflets réglable
Efecto antideslumbrante de 4 caras, ángulo de emisión graduable de forma no escalonada

zur 360° Rundum-Entblendung, Ausstrahlwinkel 60°
for 360° all-around glare suppression, beam angle 60°
anti-éblouissement sur 360°, Angle de rayonnement à 60°
Efecto Antideslumbrante de 360°, ángulo de emisión de 60°

ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING  ANNEAU ANTI-EBOUISSEMENT FUSIBLE INTEGRADO Y REINICIABLE MINI Design: Achim Bredin

ABBLENDKLAPPE 2-FACH  ANTI-DAZZLE FLAP TWO SIDE  CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT 2 FACES TAPA  ANTIDESLUMBRANTE DOBLE

ABBLENDKLAPPE 4-FACH  ANTI-DAZZLE FLAP  FOUR SIDE CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT 4 FACES  TAPA  ANTIDESLUMBRANTE CUÁDRUPLE

ENTBLENDRASTER RUNDUM  GLARE SUPPRESSION GRID ALL-AROUND  GRILLE ANTI-ÉBLOUISSEMENT  REJILLA ANTIDESLUMBRANTE

ENTBLENDRASTER 2-SEITIG  GLARE SUPPRESSION GRID TWO SIDE GRILLE  ANTI-ÉBLOUISSEMENT 2 FACES   REJILLA ANTIDESLUMBRANTE DE 2 CARAS

LICHTOPTIKEN
OPTICAL  ATTACHMENTS
ACCESSOIRES OPTIQUES
ACCESSORIOS ÓPTICOS

FARBFILTER  COLOUR FILTERS  FILTER DE COULEURS FILTROS DE COLOR

für gleichmäßiges Licht mit weichen Übergängen
for even illumination with soft transitions
pour une lumière uniforme avec de légères gradations
luz uniforme con ligeras gradaciones

WEICHZEICHNER  SOFT FOCUS  RÉFLECTEUR À  ANGLE LARGE  SUAVIZADOR

für ovale Lichtkegel
for oval cone of light
pour un faisceau lumineux ovale
luz de forma ovalada

zur Änderung der Farbtemperatur des Halogenlichtes von 3000°K (warm-weiß) auf 4500°K (hell-weiß)
for the modification of the colour temperature of the halogen light from 3000°K (warm white) to 4500°K (light white)
pour une modification de la température de la couleur de la lumière halogène de 
3000°K (blanc-chaud) à 4500 K (blanc léger)
modifica la temperatura del color de la luz halógena de 3000°K (blanco caldo) a 4500°K (blanco-cálido)

HELL-WEISS FILTER  LIGHT-WHITE FILTER  FILTRE BLANC LÉGER FILTRO BLANCO CLARO

OVALZEICHNER   OVAL FOCUS  RÉFLECTEUR OVALE  PERFILADOR OVAL
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zur dekorativen Reduzierung
von Blendungen
suppresses glare with style
pour une réduction de 
l'éblouissement à des
fins  décoratives
para una reducción 
decorativa del deslumbramien-

für brillanten Saturneffekt
for a stunning Saturn effect
pour un effet saturne brillant
para un brillante efecto saturno

GLASRING  GLASS RING  ANNEAU EN VERRE  ARO DE CRISTAL

zur dekorativen Reduzierung von Blendungen
suppresses glare with style
pour une réduction de l'éblouissement à des 
fins décoratives
para una reducción 
decorativa del deslumbramiento

zur optischen Aufwertung
for optical enhancement
pour une valorisation optique
para aumentar el valor óptico

DEKO-AUFSÄTZE  DECORARTIVE ATTACHMENTS ELÉMENTS DE DÉCORATION  APLICACIONES  DECORATIVAS

ENTBLENDSCHIRM  GLARE SUPPRESSION SHADE  ECRAN ANTI-ÉBLOUISSEMENT PANTALLA ANTIDESLUMBRANTE

GLITZERKAPPE  REFLECTOR SHADE  VOILE ÉTINCELANT  TAPA BRILLANTE

ENTBLENDDEKOGLAS  ANTI-GLARE DECORATIVE GLASS  VERRE DÉCO ANTI-ÉBLOUISSEMENT VIDRIO ANTIDESLUMBRANTE

zur Färbung des Lichtes
to modify the  colour of the light
pour une coloration de la lumière
filtros de color 

DICHROITISCHE FARBFILTER  DICHROIC COLOUR FILTER  FILTRE DE COULEUR DICHROÏQUE  FILTRO DE COLOR DICROICO
FARBFILTER  COLOUR FILTERS  FILTER DE COULEURS FILTRO DE COLOR 
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QT 9-UVr ax-LP 10 W/c G4 33 x 9,5 4000 3000 1A/100 130 lm 967001
QT 9-UVr ax-LP 20 W/c G4 33 x 9,5 4000 3000 1A/100 300 lm 967003A

OSRAM  HALOSTAR STARLITE / STANDARD

QT 12-UVr ax-LP ECO 14 W/c G4 10 x 33 4000 3000 1A/100 240 lm 967018
QT 12-UVr ax-LP ECO 25 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 500 lm 967010
QT 12-UVr ax-LP ECO 35 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 860 lm 967011 
QT 12-UVr ax-LP  ECO 50 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 1180 lm 967014
QT 12-UVr ax-LP ECO 65 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 1650 lm 967015

A

A

N

OSRAM  HALOSTAR  ECO B

QT 12-UVr ax-LP/c 20 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 290 lm 967005
QT 12-UVr ax-LP/c 35 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 580 lm 967006
QT 12-UVr ax-LP/c 50 W GY6,35 44 x 12 4000 3000 1A/100 900 lm 967007

QT 14-UVr ax 60 W G8,5 85 x 14 5000 3050 1A/100 1100 lm 967016
PHILIPS  MASTER LINE TC B

QR-CBC 35 / 10° 20 W GU4 37 x 35 4000 3000 1A/100 3500 cd 969001
QR-CBC 35 / 36° 20 W GU4 37 x 35 4000 3000 1A/100 700 cd 969002
QR-CBC 35 / 10° 35 W GU4 37 x 35 4000 3000 1A/100 6200 cd 969003
QR-CBC 35 / 36° 35 W GU4 37 x 35 4000 3000 1A/100 1400 cd 969004

OSRAM  DECOSTAR 35 TITAN 

QR-CBC 51 / 10° ECO 14 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 2800 cd 969067
QR-CBC 51 / 36° ECO 14 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 480 cd 969068
QR-CBC 51 / 10° ECO 20 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 5500 cd 969023
QR-CBC 51 / 24° EECO 20 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 2000 cd 969056
QR-CBC 51 / 36° ECO 20 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 1000 cd 969024
QR-CBC 51 / 60° ECO 20 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 450 cd 969057
QR-CBC 51 / 10° ECO 35 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 11000 cd 969025
QR-CBC 51 / 24° ECO 35 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 4100 cd 969058
QR-CBC 51 / 36° ECO 35 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 2200 cd 969026
QR-CBC 51 / 60° ECO 35 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 1050 cd 969059
QR-CBC 51 / 10°° ECO 50 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 15000 cd 969051
QR-CBC 51 / 24° ECO 50 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 5300 cd 969060
QR-CBC 51 / 36° ECO 50 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 2850 cd 969052
QR-CBC 51 / 60° ECO 50 W GU5,3 45 x 51 5000 3000 1A/100 1450 cd 9690611

A

N

N

OSRAM  DECOSTAR 51 ECO /  TITAN

OSRAM  HALOSTAR STARLITE 

QR-CBC 51 / 10° 20 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 5000 cd 969009
QR-CBC 51 / 36° 20 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 780 cd 969010
QR-CBC 51 / 10° 35 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 9500 cd 969011
QR-CBC 51 / 24° 35 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 3100 cd 969012
QR-CCBC 51 / 36° 35 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 1500 cd 969013
QR-CBC 51 / 10° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 12500 cd 969014
QR-CBC 51 / 24° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 4400 cd 969015
QR-CBC 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 2200 cd 969016

OSRAM  DECOSTAR 51 TITAN   

ECO

ECO

ECO

geringe Wartungskosten, da extra langlebig low maintenance costs due to extra long life
Coûts de maintenance réduits, une durée de vie plus longue  bajos costes de mantenimiento por su larga duración

geringe Wartungskosten, da extra langlebig low maintenance costs due to extra long life
Coûts de maintenance réduits, une durée de vie plus longue  bajos costes de mantenimiento por su larga duración

geringe Wartungskosten, da extra langlebig low maintenance costs due to extra long life 
Coûts de maintenance réduits, une durée de vie plus longue  bajos costes de mantenimiento por su larga duración

12 V-Halogenlampen, UV reduziert, für den Betrieb in offenen Leuchten gemäß IEC 60598-1  
12 V-halogen lamps,UV filter, approved for use in open luminaires to IEC 60598-1  
Lampes halogèness 12 V, réduction des UV pour une utilisation conforme aux règlementations de la CEI
Lámparas halógennas de 12 V, con  redución UV, para so uso en lámparas abiertas según IEC 60598-1

über 40% weniger Energieverbrauch gegenüber Standard-Glühlampen   consumes over 40% less energy than standard incandescent bulbs
économie d'énergie d'environ 40%par rapport à des lampes standard   aprox. 40% menos de consumo enérgetico en comparición con las lámparas normales

über 40% weniger Energieverbrauch gegenüber Standard-Glühlampen   consumes over 40% less energy than standard incandescent bulbs
économie d'énergie d'environ 40%par rapport à des lampes standard   aprox. 40% menos de consumo enérgetico en comparición con las lámparas normales
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12 V - HALOGENLAMPEN
12 V - HALOGEN LAMPS
12 V - LAMPES HALOGÉNES
LÁMPARAS HALÓGENAS DE 12 V

klar  clear  clair claro

klar  clear  clair claro

klar  clear  clair claro
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QR-LP 111 / 6° ECO 35 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 22500 cd 969030
QR-LP 111 / 24° ECO 35 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 4200 cd 969031
QR-LP 111 / 6° ECO 50 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 33000 cd 969053
QR-LP 111 / 24°  ECO 50 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 5500 cd 969054
QR-LP 111 / 40° ECO 50 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 2000 cd 969055
QR-LP 111 / 6° ECO 65 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 42000 cd 969064
QR-LP 111 / 24° ECO 65 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 7000 cd 969063
QRR-LP 111 / 40° ECO 65 W G53 67 x 111 4000 2900 1A/100 2800 cd 969065

QR-CBC 51 / 36° bu 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 425cd 969040
QR-CBC 51 / 36° ye 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 1500cd 969041
QR-CBC 51 / 36° gn 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 700cd 969042
QR-CBC 51 / 36° mg 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 850cd 969043
QR-CBC 51 / 36° or 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 1050cd 969044
QR-CBC 51 / 36° rd 50 W GU5,3 45 x 51 4000 - 950cd 969045

QR-CBC 51/m 20 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 250lm 969048
QR-CBC 51/m 35 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 520lm 969047
QR-CBC 51/m 50 W GU5,3 45 x 51 4000 3000 1A/100 850lm 969046

BL

YE

GR

MA

O

R

QR-CBC 51 / 10° 20 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 3000 cd 969017
QR-CBC 51 / 36° 20 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 480 cd 969018
QR-CBC 51 / 10° 35 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 6200 cd 969019
QR-CBC 51 / 36° 35 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 1000 cd 969020
QR-CCBC 51 / 10° 50 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 9000 cd 969021
QR-CBC 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 1450 cd 969022

OSRAM  DECOSTAR 51 STANDARD

BLV  FROSTLINE - USHIO

Osram  Decostar 51
QR-CB 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 5000 1A/100 1200 cd 969008

QR-CBC 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 4200 1A/100 1600cd 969038

QR-CBC 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 4000 2200 1A/100 1400cd 969039

BLV  POPSTAR 

OSRAM  DECOSTAR 51 COOL BLUE / BLV  EUROSTAR NEODYM

QR-C 51 / 36° 20 W GU5,3 45 x 51 2000 2800 1A/100 510 cd 969005
QR-C 51 / 36° 35 W GU5,3 45 x 51 2000 2900 1A/100 1100 cd 969006
QR-C 51 / 36° 50 W GU5,3 45 x 51 2000 3000 1A/100 1800 cd 969007

OSRAM  DECOSTAR 51 ALU

QR-C 51 / 36° sw 20 W GU5,3 45 x 51 3500 2900 1A/100 510cd 969032
QR-C 51 / 36° sw 35 W GU5,3 45 x 51 3500 2950 1A/100 1200cd 969033
QR-C 51 / 36° sw 50 W GU5,3 45 x 51 3500 3000 1A/100 3000cd 969034
QR-C 51 / 36° silber 20 W GU5,3 45 x 51 3500 2900 1A/100 510cd 9690035
QR-C 51 / 36° silber 35 W GU5,3 45 x 51 3500 2950 1A/100 1200cd 969036
QR-C 51 / 36° silber 50 W GU5,3 45 x 51 3500 3000 1A/100 3000cd 969037

BLV  REFLEKTOR

OSRAM  HALOSPOT 111 ECO

PAR36 30/VNSP 6,4V 30 W G53 Ø 114 100 2900 1A/100 55000 cd 969049
GENERAL ELECTRIC  4515 (6,4V)

QR-LP 111 / 6° 50 W G53 67 x 111 3000 2900 1A/100 17000 cd 969027
QR-LP 111 / 24° 50 W G53 67 x 111 3000 2900 1A/100 4000 cd 969028
QR-LP 111 / 40° 50 W G53 67 x 111 3000 2900 1A/100 1400 cd 969029

OSRAM  HALOSPOT 111

ECO

hohe Farbsättigung durch dichroitische Filter   high colour saturation due to dichroic filters  
haute saturation des couleurs grâce au filtre dichroïque  alta saturación de color gracias al filtro dicroico, bajos gastos de mantenimiento por su larga durcación

Licht, das Appetit macht  Lighting that whets the appetite  Des lumières qui ouvrent l'appétit Luz que abre apetito

für wärmeempfindliche Leuchten   for heat-sensitive luminaires  Pour des lumières sensibles à la chaleur  para lámparas sensibles al calor; bajos gastos de mantenimiento por su larga durcación

zur gleichmässigen Ausleuchtung von Glasschirmen und geringe Wartungskosten, da extra langlebig
for evenly illuminating glass shades; low maintenance costs due to extra long life
pour un éclairage uniforme des écrans fluorescents, coûts de maintenance réduits, une durée de vie plus longue
para la iluminación uniferme de pantallas de vidrio y con bajos gastos de mantenimiento por su larga durcación

BLV  Eurostar Neodym - Backwaren bakery pâtisserie  Artículos de panadería

BLV  Eurostar Neodym - Fleischwaren meat products  charcuterie  productos cámicos

über 40% weniger Energieverbrauch gegenüber Standard-Glühlampen   consumes over 40% less energy than standard incandescent bulbs
économie d'énergie d'environ 40%par rapport à des lampes standard    aprox. 40% menos de consumo enérgetico en comparición con las lámparas normales
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QPAR 51 / 30° Eco 28 W GU10 55 x 51 2000 3000 1A/100 570 cd 965009

QPAR 51 / 35° 35 W GU10 55 x 51 2000 2700 1A/100 570 cd 965002

QPAR 51 / 30° Eco 40 W GU10 55 x 51 2000 3000 1A/100 900 cd 965004

QPAR 51 / 35° 50 W GU10 55 x 51 2000 2800 1A/100 900 cd 965001

N

N

QT-DE 11/12 48 W R7s 74,9 x 12 2000 3000 1A/100 800 lm 963022
48W R7s L 74,9 Eco

QT-DE 11/12 80 W R7s 74,9 x 12 2000 3000 1A/100 1500 lm 963023
80W R7s L 74,9 Eco

QT-DE 11/12 120 W R7s 74,9 x 12 2000 3000 1A/100 2450 lm 963024
1200W R7s L 74,9 Eco

N

N

N

QT 14 Eco 20 W/c G9 43 x 14 2000 2700 1A/100 200 lm 963070
QT 14 25 W/c G9 43 x 14 2000 2700 1A/100 260 lm 963001
QT 14 Eco* 33 W/c G9 43 x 14 2000 2700 1A/100 460 lm 963018
QT 14 40 W/c G9 43 x 14 2000 2700 1A/100 490 lm 963002
QT 14 Eco* 48 W/c G9 43 x 14 2000 2800 1A/100 740 lm 963069
QT 14 60 W/c G9 51 x 14 2000 2800 1A/100 820 lm 963003
QT  14 Eco* 60 W/c G9 51 x 14 2000 2800 1A/100 980 lm 963004

N

N

N

QPAR 111 / 24° 75 W GU10 110 x 70 2000 2800 1A/100 3500 cd 965008

QPAR 64 / 30° 75 W GU10 61 x 64 2000 2800 1A/100 1900 cd 965003

OSRAM  HALOPIN ECO / OSRAM  HALOPIN *  DC

OSRAM  HALOPAR 16 ECO / OSRAM  HALOPAR 16

OSRAM  HALOPAR 20

SYLVANIA  HI-SPOT 111

OSRAM  HALOLINE ECO / OSRAM  HALOLINE C

ECO
70%

ECO
70%

ECO
70%

In Lampenfassung GZ10 kann auch der Sockel GU10 eingesetzt werden.  Base GU10 can also be used in base GZ10.
Le culotGU10 peut être inséré dans le culotGZ10. En la base GZ10 también puede instalarse la base GU10.

In Lampenfassung GZ10 kann auch der Sockel GU10 eingesetzt werden.  Base GU10 can also be used in base GZ10.
Le culotGU10 peut être inséré dans le culotGZ10. En la base GZ10 también puede instalarse la base GU10.

In Lampenfassung GZ10 kann auch der Sockel GU10 eingesetzt werden.  Base GU10 can also be used in base GZ10.
Le culotGU10 peut être inséré dans le culotGZ10. En la base GZ10 también puede instalarse la base GU10.

klar  clear  clair claro
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230 V - HALOGENLAMPEN
230 V - HALOGEN LAMPS
LAMPES HALOGÉNES 230 V
LÁMPARAS HALÓGENAS DE 230 V
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TC-DEL 18W 18 W G24q-2  146 x 34 10.000 3000 1B/89 1200 lm 971009
TC-DEL 18W 18 W G24q-2  146 x 34 10.000 4000 1B/89 1200 lm 971010

T16 39W 39 W G5  849 x 16 18.000 3000 1B/89 3400 lm 973011
T16 39W 39 W G5  849 x 16 18.000 4000 1B/89 3400 lm 973012
T16 54W 54 W G5  1149 x 16 18.000 3000 1B/89 4850 lm 973003
T16 54W 54 W G5  1149 x 16 18.000 4000 1B/89 4850 lm 973001
T16 80W 80 W G5  1449 x 16 18.000 3000 1B/89 6800 lm 973004
T16 80W 80 W G5 1449 x 16 18.000 4000 1B/89 6800 lm 973002

OSRAM  LUMILUX T5 HO CONSTANT ENERGY SAVER A

HIT-TC-CE 20W 20 W GU6,5  57 x 13 12.000 3000 1B/85 1700 lm 975004
OSRAM  POWERBALL HCI-TF  A

OSRAM  POWERBALL HCI-TC A

20%
HIT

20%
HIT

HIT-TC-CE 20W 20 W G8,5  81 x 15 12.000 3000 1B/81 1700 lm 975009
HIT-TC-CE 35W 35 W G8,5  81 x 15 12.000 3000 1B/83 3500 lm 975011
HIT-TC-CE 35W 35 W G8,5  81 x 15 12.000 4200 1A/90 3400 lm 975012
HIT-TC-CE 70W 70 W G8,5  81 x 15 12.000 3000 1B/89 6900 lm 975013
HIT-TC-CE 700W 70 W G8,5  81 x 15 12.000 4200 1A/95 6600 lm 975014

OSRAM  DULUX D/E ENERGY SAVER A

TC-TSE 18W/825 18 W E27  148 x 45 20.000 2500 80 1140 lm 971035

TC-TSE 22W/825 22 W E27  148 x 45 20.000 2500 80 1440 lm 971036

TC-TSE dim 18W/825 18 W E27  148 x 45 20.000 2500 80 1140 lm 971037N

N

N

OSRAM  DULUX LONGLIFE ENERGY SAVER A

ENERGY SAVER

TC
20%

TC
20%

ENERGY SAVER

15%
T 16

ENERGY SAVER

LEUCHTSTOFFLAMPEN  FLUORESCENT LAMPS  LAMPS FLUORESCENTS LÁMPARAS FLUORESCENTES

HALOGENMETALLDAMPFLAMPEN  METAL HALIDE LAMPS 
LAMPES AUX HALOGÉNURES LÁMPARAS HALOGENURO METALICO 

emittiert mehr Licht beim Betrieb in kleinen Leuchten   emits more light when used in small luminaires
plus de lumière, spécialement conçus pour une utilisation dans de petites luminairesemette  máz luz, especial para su uso en l´paras pequeñas
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LEUCHTSTOFFLAMPEN / HALOGENMETALLDAMPFLAMPEN 
FLUORESCENT LAMPS / METAL HALIDE LAMPS 
LAMPS FLUORESCENTS / LAMPES AUX HALOGÉNURES
LÁMPARAS FLUORESCENTES / LÁMPARAS HALOGENURO METALICO 
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QPAR 64 LED 4 W, 20o GU10 56x50 15000 3045 80 350 cd 979065
QPAR 64 LED 4 W, 20o GU10 56x50 15000 5050 80 370 cd 979066N

N

OSRAM  PARATHOM

QR-C 51 LED 2,8 W, 6o GU5,3 45 x 50 10.000 3000 2 A/70-80 869 cd 979002
QR-C 51 LED 2,8 W, 6o GU5,3 45 x 50 10.000 2 A/70-80 1037 cd 979004
QR-C 51 LED 2,8 W, 6o GU5,3 45 x 50 10.000 2 A/70-80 303 cd 979005
QR-C 51 LED 2,8 W, 6o GU5,3 45 x 50 10.000 2 A/70-80 1500 cd 979006
QR-C 51 LED 2,8 W, 6o GU5,3 45 x 50 10.000 2 A/70-80 1800 cd 979007

GR

BL

O

R

OSRAM  DRAGONSTAR

QR-C 51 LED 3100 K 4 W, 12o GU5,3 45 x 50 50.000 3100 80 3275 cd 979049
QR-C 51 LED 3100 K 4 W, 24o GU5,3 45 x 50 50.000 3100 80 1028 cd 979050
QR-C 51 LED 3100 K 4 W, 34o GU5,3 45 x 50 50.000 3100 80 435 cd 979051
QR-C 51 LED 3100 K 4 W, 50o GU5,3 45 x 50 50.000 3100 80 265 cd 979052

QR-C 51 LED 4200 K 4 W, 12o GU5,3 45 x 50 50.000 4200 80 3646 cd 979053
QR-C 51 LED 4200 K 4 W, 24o GU5,3 45 x 50 50.000 4200 80 1113 cd 979054
QR-C 51 LED 4200 K 4 W, 34o GU5,3 45 x 50 50.000 4200 80 519 cd 979055
QR-C 51 LED 4200 K 4 W, 50o GU5,3 45 x 50 50.000 4200 80 297 cd 979056

QR-C 51 LED 6500 K 4 W, 12o GU5,3 45 x 50 50.000 6500 70 4229 cd 979057
QR-C 51 LED 6500 K 4 W, 24o GU5,3 45 x 50 50.000 6500 70 1442 cd 979058
QR-C 51 LED 6500 K 4 W, 34o GU5,3 45 x 50 50.000 6500 70 657 cd 979059
QR-C 51 LED 6500 K 4 W, 50o GU5,3 45 x 50 50.000 6500 70 424 cd 979060

QR-C 51 LED 3000 K 3 W, 30o GU5,3 45 x 50 50.000 3000 65 550 cd 979061
QR-C 51 LED 3000 K 3,6 W 20o GU5,3 45 x 50 50.000 3000 80 1000 cd 9779062

QR-C 51 LED 5300 K 3 W, 30o GU5,3 45 x 50 50.000 5300 70 670 cd 979063
QR-C 51 LED 5300 K 3 W, 20o GU5,3 45 x 50 50.000 5300 70 1300 cd 979064N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

BLV 

LED

 LED 5 W

 LED 4 W

 LED 2,8 W

 LED 3 W

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco cálido

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro

Betrieb nur an magnetischen Transformern möglich, nicht dimmbar; nicht in geschlossenen Leuchten verwenden,  
Operation only possible with magnetic transformers, not dimmable; do not use in closed luminaires
Utilisation qu'avec des transformers magnétiques. Intensité lumineuse non variable. Ne pas utiliser dans des luminaires 
Sólo pueden funcionar con transformadores magnéticos, no graduables, no utilizables en lámparas cerradas

LED LAMPEN
LED LAMPS
LAMPES LED
LÁMAPARAS LED
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*Nicht geeignet zur Montage mit Sprengring; kann nicht in der Leuchte URANUS verwendet werden.  
*Not suitable for the mount with circlip; can not be installed in the luminaire Uranus.
*N´utilisez pas avec circlip; ne peut pas installé dans la luminaire Uranus.
*No apropiado para el uso con anillo de sujeción; no aplicar en la luminaria Uranus.

230 V - LED LAMPEN  230 V - LED LAMPS 230 V - LAMPES LED  230 V - LÁMAPARAS LED

12 V - LED LAMPEN  12 V - LED LAMPS 12 V - LAMPES LED  12 V - LÁMAPARAS LED
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A
APOLLOS DECO 205 420
APOLLOS / DOWN FLIP PNT 130 388
APOLLOS / DOWN PNT 130 388
APOLLOS / SPOT CONTOUR PNT 170 404
APOLLOS / SPOT PNT 170 404
APOLLOS / SPOT QT12 PNT 170 404
APOLLOS / UP & WALL PNT 204 418

B
BEAMIC / SPOT DUO HIT 3P 96 376
BEAMIC / SPOT DUO HIT DLR 244 443
BEAMIC / SPOT DUO QR111 3P 97 377
BEAMIC / SPOT DUO QR111 DLR 244 444
BEAMIC / SPOT DUO QT14 3P 96 376
BEAMIC / SPOT DUO QT14 DLR 244 443

BEAMIC / SPOT HIT 3P 96 376
BEAMIC / SPOT HIT DLR 244 443
BEAMIC / SPOT QR111 3P 97 377
BEAMIC / SPOT QR111 DLR 244 444
BEAMIC / SPOT QT14 3P 96 376
BEAMIC / SPOT QT14 DLR 244 443
BICA / SPOT HIT 3P 98 378
BICA / SPOT HIT DLR 246 444
BICA / SPOT QT14 3P 98 378
BICA / SPOT QT14 DLR 246 444
BOA 294 472

C
CAD SPOT PNT 172 405
CALO / DOWN-C HLI 322 496
CALO / KROKO 90 SPOT BOA 301 477
CALO / KROKO 90 SPOT FLX 311 486
CALO / KROKO 90 SPOT VIA 287 469
CALO / KROKO SPOT BOA 301 477
CALO / KROKO SPOT FLX 311 486
CALO / KROKO SPOT VIA 287 469
CALO / KROKOMOBIL SPOT HLI 322 497
CALO / SPOT MAXI BOA 300 477
CALO / SPOT MAXI FLX 310 485
CALO / SPOT MAXI PNT 174 405
CALO / SPOT MAXI VIA 286 485
CALO / SPOT MICRO MINI 268 454
CALO / SPOT MICRO PNT 174 405
CALO / SPOT MICRO VIA 284 468
CALO / SPOT MICRO QR35 MINI 268 454
CALO / SPOT MICRO QR35 VIA 284 468
CALO / SPOT MINI BOA 300 477
CALO / SPOT MINI FLX 310 485
CALO / SPOT MINI HLI 322 496
CALO / SPOT MINI VIA 284 468
CALO / SPOT QR111 BOA 300 477
CALO / SPOT QR111 FLX 310 485
CALO / SPOT QR111 HLI 322 496
CALO / SPOT QR111 VIA 286 468
CALO / UP & DOWN HLI 326 500
CANTARA / DOWN 120 DLR 228 434
CANTARA / DOWN 120 PNT 132 388
CANTARA / DOWN 120 S 36 344
CANTARA / DOWN 190 PNT 132 389
CLASSIC / DOWN PNT 134 389
CLASSIC / FLEX GLOW PNT 205 419
CLASSIC / GLOW CY HLI 329 503
CLASSIC / GLOW BOA 302 478
CLASSIC / GLOW FLX 312 487
CLASSIC / GLOW HLI 329 503
CLASSIC / GLOW PNT 205 419
CLASSIC / GLOW VIA 293 471
CLASSIC / GLOW SCHIRM 205 420
CLASSIC / GLOW SEGEL 205 420
CLASSIC / MALIBU SPOT PNT 174 406
CLASSIC / MICRO SPOT HLI 324 497
CLASSIC / PAKO SPOT PNT 175 406
CLASSIC / PERO-DECO SPOT PNT 175 406
CLASSIC / PIA DOWN PNT 134 389
CLASSIC / SILENA SPOT PNT 178 407
CLASSIC / TAKATO SPOT PNT 180 408
CLASSIC / TIX SPOT PNT 180 408
CLASSIC / TIX SPOT SAIL 180 408
CLASSIC / UP & WALL BOA 302 478
CLASSIC / UP & WALL FLX 312 486
CLASSIC / UP & WALL HLI 326 500
CLASSIC / UP & WALL VIA 292 470

APOLLOS / SPOT QT12 PNT
220435mcgy

1

2
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4
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6

1 2 3 4

5 6
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CLASSIC / SCORPIO SPOT PNT 176 407
CRISTELLO / DOWN SQ PNT 136 390
CRISTELLO / DOWN-C SQ PNT 136 390

D
DUOLARE 222 430

E
E-PLUG-TRANSFORMER CM 334 504
E-2PLUG-TRANSFORMER CM 334 504
E-PLUG-TRANSFORMER MINI 334 505
E-2PLUG-TRANSFORMER MINI 334 505
E-POINT 55 C 212 525
E-POINT 80 C 212 525
E-POINT ARM W 214 425
E-POINT DUO 150 C 216 426
E-POINT DUO 300 C 218 426
E-POINT DUO W 214 425
E-POINT MONO C 216 426
E-POINT MONO SQ R 211 424
E-POINT MONO W 214 425
E-POINT POWER PLUG W 214 425
E-POINT QUARTA 300 C 218 427
E-POINT QUARTA 500 C 219 427
E-POINT QUINTA 375 C 220 427
E-POINT TRIO 150 C 216 426
E-POINT TRIO 300 C 218 426
E-POINT TRIO 450 C 219 427
E-TRANSFORMER CM 504
E-TRANSFORMER DE 508
E-TRANSFORMER EL-B 336 507
E-TRANSFORMER RD-B 336 506
E-TRANSFORMERSCHIENE SLIDE 466
E-TRANSFORMERSCHIENE VIA 466

F
FLEXLINE 304 480

H
HIGH-LINE 314 488

J
JACK / BUCA SPOT DLR 250 446
JACK / CANTO DOWN DLR 230 434
JACK / CANTO DOWN LED S 38 344
JACK / CANTO DOWN PNT 138 390
JACK / GANDO SPOT DLR 248 445
JACK / GANDO SPOT PNT 186 411
JACK / GLOW DLR 260 449
JACK / LINEA SPOT DLR 250 446
JACK / LINEA SPOT PNT 187 411
JACK / MINOS SPOT DLR 250 446
JACK / MINOS SPOT PNT 187 412
JACK / SPOT GLASS DLR 248 445

K
KAIROS / CABLE SET 354
KAIROS / CABLEHOLDER 354
KAIROS / DOWN 54W C 46 350
KAIROS / DOWN 80W C 46 350
KAIROS / DOWN HALO S KRS-LB 48 352
KAIROS / E-POINT DUO S KRS-LB 48 352
KAIROS / UP & DOWN 2 HALO S 40 346
KAIROS / UP & DOWN 54W DIM S KRS-LB 48 351
KAIROS / UP & DOWN 54W S KRS-LB 48 351
KAIROS / UP & DOWN 8 LED S 44 349
KAIROS / UP & DOWN DLR 234 437

KAIROS / UP & DOWN HALO DLR 232 435
KAIROS / UP & DOWN HALO S 40 345
KAIROS / UP & DOWN S 42 347
KAIROS / UP 39W W 104 380
KAIROS / UP 54W S 42 348
KAIROS / UP 54W W 104 380
KAIROS / UP 80W S 42 348
KAIROS / UP 80W W 104 380
KAIROS / UP DLR 234 438
KAIROS / UP HIT W 104 381
KAIROS / UP QT14 W 104 381
KAIROS / UP&DOWN 2 HALO DLR 232 436
KAIROS / UP&DOWN 39W W 106 381
KAIROS / UP&DOWN 54W W 106 381
KAIROS / UP&DOWN 8 LED DLR 236 439

L
LED TRANSFORMER DIM R LED 513
LED TRANSFORMER R LED 513
LEDRA / SPOT CY PNT 182 409
LEDRA / SPOT MINI 269 454
LEDRA / SPOT PNT 182 409
LEDRA / SPOT R 76 368
LOFT / DOWN-C HLI 320 495
LOFT / MOVE DOWN HLI 320 495
LOFT / SPOT HLI 324 498
LOFT / UP HLI 328 502
LUNA DOWN PNT 140 391

M
MALO / DOWN R 76 368
MALO / WALL R 76 368
MINI 262 450
M-POINT 80 C 212 425
M-TRANSFORMER CM 337 509
M-TRANSFORMER D 337 509
M-TRANSFORMER D FLX 484
M-TRANSFORMER RD-B 338 510
M-TRANSFORMER RD-B SEMO 512
M-TRANSFORMER SQ-B 511
M-TRANSFORMER ST 338 511

P
PLUG 165 R 339 513
PLUG 51 R 513
POINT 2x60° R 211 424
POINT 37 R 210 424
POINT 51 R 210 424
POINT 60 R 210 424
POINT ISO 10 R 210 424
POINT MONO R 211 424
POINT REGAL 221 428
POINT SPIEGEL 221 428

Q
QUEENY / CANDLE DOWN DLR 240 440
QUEENY / CANDLE DOWN PNT 147 393
QUEENY / CANDLE DOWN S 54 355
QUEENY / CYRRUS UP HLI 328 501
QUEENY / CYRRUS UP VIA 292 471
QUEENY / DOWN DP DLR 238 440
QUEENY / DOWN DP LED S 50 355
QUEENY / DOWN DP PNT 144 391
QUEENY / DOWN DP S 50 354
QUEENY / DOWN-C DP PNT 146 392
QUEENY / DUBS GLOW PNT 205 421
QUEENY / KIM DOWN PNT 147 393
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QUEENY / MOVE DOWN DP PNT 146 392
QUEENY / TARA DOWN DLR 240 441
QUEENY / TARA DOWN PNT 147 394
QUEENY / TARA DOWN S 54 356
QUEENY / TARA MOVE DOWN PNT 147 394
QUEENY / TARGIT GLOW PNT 205 420
QUEENY / TOMU DOWN PNT 148 395
QUEENY / TOMU MOVE DOWN PNT 148 395
QUEENY / UP DP W 108 382

S
SCOBO / DOWN W 110 382
SCOBO / L UP HIT W 114 383
SCOBO / L UP W 114 383
SCOBO / SPOT DLR 254 448
SCOBO / UP & DOWN LED W 118 385
SCOBO / UP & DOWN TC W 118 385
SCOBO / UP & DOWN W 110 382
SCOBO / UP & DOWN DICRO W 112 383
SCOBO / UP&DOWN VARIO LED W 116 384
SHOU / KANE DOWN PNT 150 396
SHOU / KANE DOWN-C PNT 150 396
SHOU / KANE SPOT PNT 184 410
SHOU / KANE WALL PNT 204 418
SHOU / MAYA DOWN PNT 151 396
SHOU / MAYA UP ALU HLI 329 502
SHOU / MAYA UP HLI 329 502
SHOU / NIKAI DOWN PNT 152 397
SHOU / VIOLA DOWN PNT 151 397
SHOU / SAMBA SPOT ALU HLI 325 498
SHOU / SAMBA SPOT HLI 325 498
SHOU / SILENA SPOT PNT 185 410
SILVA / DOWN 110 CLEAR DLR 242 442
SILVA / DOWN 110 CLEAR PNT 158 399
SILVA / DOWN 110 CLEAR S 66 364
SILVA / DOWN 110 COLOR DLR 442
SILVA / DOWN 110 COLOR PNT 156 399
SILVA / DOWN 110 COLOR S 66 364
SILVA / DOWN 110 CREME DLR 241 442
SILVA / DOWN 110 CREME PNT 160 399
SILVA / DOWN 110 CREME S 63 364
SILVA / DOWN 110 DICRO DLR 242 442
SILVA / DOWN 110 DICRO PNT 154 399
SILVA / DOWN 110 DICRO S 64 364
SILVA / DOWN 110 OPAL DLR 241 442
SILVA / DOWN 110 OPAL PNT 160 399
SILVA / DOWN 110 OPAL S 63 364
SILVA / DOWN 160 CLEAR PNT 158 398
SILVA / DOWN 160 CLEAR S 63 362
SILVA / DOWN 160 COLOR PNT 156 398
SILVA / DOWN 160 COLOR S 63 362
SILVA / DOWN 160 CREME DLR 241 441
SILVA / DOWN 160 CREME PNT 160 398
SILVA / DOWN 160 CREME S 63 362
SILVA / DOWN 160 OPAL DLR 241 441
SILVA / DOWN 160 OPAL PNT 160 398
SILVA / DOWN 85 CLEAR C-R 80 369
SILVA / DOWN 85 CLEAR PNT 158 400
SILVA / DOWN 85 COLOR C-R 80 369
SILVA / DOWN 85 COLOR PNT 156 400
SILVA / DOWN 85 CREME C-R 80 369
SILVA / DOWN 85 CREME PNT 162 400
SILVA / DOWN 85 DICRO C-R 78 369
SILVA / DOWN 85 DICRO PNT 154 400
SILVA / DOWN 85 OPAL C-R 80 369
SILVA / DOWN 85 OPAL PNT 162 400
SILVA / DOWN CY PNT 164 402

SILVA / DOWN LED 110 CLEAR S 66 363
SILVA / DOWN LED 110 COLOR S 66 363
SILVA / DOWN LED 110 CREME S 63 363
SILVA / DOWN LED 110 DICRO S 64 363
SILVA / DOWN LED 110 OPAL S 63 363
SILVA / DOWN LED 85 CREME S 63 365
SILVA / DOWN LED 85 DICRO S 64 365
SILVA / DOWN-C 85 CLEAR PNT 158 401
SILVA / DOWN-C 85 COLOR PNT 156 401
SILVA / DOWN-C 85 CREME PNT 162 401
SILVA / DOWN-C 85 DICRO PNT 154 401
SILVA / DOWN-C 85 OPAL PNT 162 401
SILVA / SPOT 110 COLOR DLR 252 447
SILVA / SPOT 110 CLEAR DLR 253 447
SILVA / SPOT 110 CREME DLR 253 447
SILVA / SPOT 110 DICRO DLR 252 447
SILVA / SPOT 110 OPAL DLR 253 447
SILVA / SPOT 85 CLEAR PNT 190 413
SILVA / SPOT 85 COLOR PNT 190 413
SILVA / SPOT 85 CREME PNT 192 413
SILVA / SPOT 85 DICRO PNT 188 413
SILVA / SPOT 85 OPAL PNT 192 413
SILVA / UP 85 COLOR W 120 386
SILVA / UP 85 CREME W 121 386
SILVA / UP 85 CLEAR W 120 386
SILVA / UP 85 DICRO W 120 386
SILVA / UP 85 OPAL W 121 386
STAR / BELLONDA DOWN LED PNT 166 402
STAR / BELLONDA DOWN LED S 72 367
STAR / CLAREO QPAR 111 3P 101 379
STAR / CLAREO QPAR 51 3P 100 378
STAR / CLAREO QPAR111 DLR 258 449
STAR / CLAREO QPAR51 DLR 256 448
STAR / CLAREO SPOT PNT 194 414
STAR / CLAREO SPOT QR111PNT 196 415
STAR / GLAS SPOT HLI 325 499
STAR / GLAS SPOT PNT 198 415
STAR / MICROS SPOT PNT 198 416
STAR / RONY SPOT HLI 325 499
STAR / RONY SPOT PNT 200 416
STAR / ZAP SPOT PNT 200 417

T
TINY / DOWN 3LED R 82 370
TINY / DOWN QR35 R 82 370
TINY / GLOW CY R 84 371
TINY / GLOW R 84 371

U
URANUS / DOWN R 84 371
URANUS / SPOT R 84 371

V
VIA 270 456

W
WING / BUTTERFLY SPOT PNT 202 417
WING / BUTTERFLY SPOT VIA 290 470
WING / GLOW RD VIA 293 471
WING / GLOW SQ VIA 293 471
WING / UP HLI 328 501

123...
200VA-TRANSFORMER-CHOKE 515
300VA-TRANSFORMER-CHOKE 515
400VA-TRANSFORMER-CHOKE 515
2PLUG 165 R 339 513
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100
100001ch 36 344
100001mcgy 344
100002ch 344
100002mcgy 344
100116bz 369
100116ch 80 369
100116mcgy 369
100119ch 365
100119mcgy 365
100120ch 365
100120mcgy 365
100121ch 365
100121mcgy 365
100122bz 363
100122ch 363
100122mcgy 363
100123ch 363
100123mcgy 363
100127bz 363
100127ch 63 363
100127mcgy 363
100128bz 363
100128ch 363
100128mcgy 363
100129bz 363
100129ch 363
100129mcgy 363
100130ch 363
100130mcgy 363
100131ch 363
100131mcgy 363
100132bz 363
100132ch 363
100132mcgy 363
100133bz 363
100133ch 363
100133mcgy 363
100134bz 369
100134ch 369
100134mcgy 369
100135bz 369
100135ch 369
100135mcgy 369
100136bz 369
100136ch 80 369
100136mcgy 369
100137ch 369
100137mcgy 369
100138ch 369
100138mcgy 369
100139bz 369
100139ch 369
100139mcgy 369
100140bz 355
100140ch 355
100140mcgy 355
100141bz 355
100141ch 355
100141mcgy 355
100142bz 355
100142ch 355
100142mcgy 355
100143ch 355
100143mcgy 355
100144ch 355
100144mcgy 355

100145bz 355
100145ch 355
100145mcgy 355
100150bz 364
100150ch 64 364
100150mcgy 364
100151ch 364
100151mcgy 364
100152bz 364
100152ch 364
100152mcgy 364
100153bz 364
100153ch 364
100153mcgy 364
100154ch 364
100154mcgy 364
100155ch 364
100155mcgy 364
100156bz 364
100156ch 66 364
100156mcgy 364
100157bz 364
100157ch 63 364
100157mcgy 364
100160bz 364
100160ch 364
100160mcgy 364
100161bz 362
100161ch 63 362
100161mcgy 362
100162bz 362
100162ch 362
100162mcgy 362
100163bz 362
100163ch 362
100163mcgy 362
100164bz 362
100164ch 362
100164mcgy 362
100216ch 367
100234ch 354
100234mcgy 354
100235ch 354
100235mcgy 354
100236ch 354
100236mcgy 354
100237ch 52 354
100237mcgy 354
100238ch 354
100238mcgy 354
100239ch 354
100239mcgy 50 354
100254ch 54 356
100254mcgy 356
100261ch 355
100261mcgy 355
100270ch 354
100270mcgy 354
100271ch 354
100271mcgy 354
100272ch 354
100272mcgy 354
100273ch 354
100273mcgy 354
100274ch 354
100274mcgy 354
100324bz 121 386

100324ch 386
100324mcgy 386
100325bz 386
100325ch 386
100325mcgy 386
100326ch 386
100326mcgy 386
100327bz 386
100327ch 120 386
100327mcgy 386
100328bz 386
100328ch 386
100328mcgy 386
100329bz 386
100329ch 386
100329mcgy 386
100330ch 386
100330mcgy 386
100331bz 386
100331ch 120 386
100331mcgy 386
100332ch 386
100332mcgy 386
100333bz 382
100333ch 382
100333mcgy 382
100334ch 382
100334mcgy 382
100335bz 382
100335ch 382
100335mcgy 382
100336ch 382
100336mcgy 382
100337ch 382
100337mcgy 382
100339ch 108 382
100339mcgy 382
100341bz 382
100341ch 382
100341mcgy 382
100370ch 38 344
100370mcgy 344
100420ch 348
100420mcgy 348
100425ch 42 348
100425mcgy 348
100430ch 42 347
100430mcgy 347
100431ch 48 351
100431mcgy 351
100432ch 48 352
100432mcgy 352
100433ch 351
100433mcgy 351
100435ch 40 345
100435mcgy 345
100440ch 40 346
100440mcgy 346
100441ch 44 349
100441mcgy 349
100442ch 48 352
100442mcgy 352
100450ch 380
100450mcgy 380
100451ch 380
100451mcgy 380
100452ch 104 380

100452mcgy 380
100454ch 381
100454mcgy 381
100455ch 350
100455mcgy 350
100456ch 46 350
100456mcgy 350
100457ch 104 381
100457mcgy 381
100458ch 381
100458mcgy 381
100459ch 106 381
100459mcgy 381
100480ch 354
100480mcgy 354
100481ch 354
100481mcgy 354
100482ch 353
100482mcgy 353
100483ch 353
100483mcgy 353
100484ch 353
100484mcgy 353
100485ch 352
100485mcgy 352
100486ch 352
100486mcgy 352
100487ch 353
100487mcgy 353
100488ch 353
100488mcgy 353
100489ch 353
100489mcgy 353
100490ch 353
100490mcgy 353
100491ch 353
100491mcgy 353
100492ch 353
100492mcgy 353
100600pl 110 382
100610mg 382
100611mg 383
100611pl 114 383
100614mg 383
100614pl 383
100687mg 383
100687pl 112 383
100688mg 383
100688pl 383
100689mg 385
100689pl 118 385
100690mg 382
100690pl 382
100691mg 385
100691pl 118 385
100695mg 384
100695pl 116 384
100750ch 84 371
100750mcgy 371
100752ch 84 371
100752mcgy 371
100756ch 368
100756mcgy 76 368
100760ch 368
100760mcgy 76 368
100764ch 369
100764mcgy 369
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100765ch 78 369
100765mcgy 369
100770bz 368
100770mcgy 368
100771bz 368
100771mcgy 76 368
100772mcgy 368
100773mcgy 368
100815mcgy 368
100831ch 82 370
100831mcgy 370
100832ch 370
100832mcgy 370
100833ch 370
100833mcgy 370
100834ch 82 370
100834mcgy 370
100880bz 368
100880mcgy 368

120
120010bz 505
120010ch 505
120010g 505
120010mcgy 505
120011bz 506
120011ch 506
120011g 506
120011mcgy 506
120012ch 92 374
120012mcgy 374
120013ch 94 375
120013mcgy 375
120014ch 90 373
120014mcgy 373
120015ch 92 374
120015mcgy 374
120016ch 94 375
120016mcgy 375
120017ch 90 373
120017mcgy 373
120018ch 93 374
120018mcgy 374
120019ch 94 375
120019mcgy 375
120020ch 90 373
120020mcgy 373
120021ch 88 372
120021mcgy 372
120022ch 122 387
120022mcgy 387
120023ch 123 387
120023mcgy 387
120024ch 56 356
120024mcgy 356
120025ch 68 366
120025mcgy 366
120026ch 56 357
120026mcgy 357
120027ch 58 358
120027mcgy 358
120028ch 58 357
120028mcgy 357
120029ch 68 366
120029mcgy 366
120030ch 68 366
120030mcgy 366

120031ch 59 358
120031mcgy 358
120032ch 59 359
120032mcgy 359
120033ch 60 359
120033mcgy 359
120034ch 70 367
120034mcgy 367
120035ch 60 360
120035mcgy 360
120036ch 62 360
120036mcgy 360
120037ch 62 361
120037mcgy 361
120038ch 70 367
120038mcgy 367
120039bz 428
120039ch 428
120039mcgy 428
120040ch 428
120040mcgy 428

150
150011ws 510
150012ch 511
150012mcgy 511
150014ws 510
150021ws 510
150030ws 338 510
150102mcgy 337 509
150104mcgy 337 509
150109 490
150110 490
150111 490
150113 490
150117 490
150118 514
150119 490
150120 490
150121 514
150122 490
150150ch 491
150160mc 491
150180ch 493
150205ch 322 497
150205mc 497
150206ch 497
150206mc 497
150207ch 497
150207mc 497
150217ch 329 503
150217mc 503
150218ch 503
150218mc 503
150248ch 326 500
150248mc 500
150249ch 322 496
150249mc 496
150250ch 325 499
150250mc 499
150251ch 499
150251mc 499
150280ch 325 499
150280mc 499
150285ch 329 502
150285mc 502
150286ch 329 502

150286mc 502
150291ch 320 495
150291mc 495
150292ch 495
150292mc 495
150293ch 324 498
150293mc 498
150294ch 498
150294mc 498
150295ch 320 495
150295mc 495
150296ch 495
150296mc 495
150297ch 328 502
150297mc 502
150298ch 502
150298mc 502
150323mc 326 500
150360ch 494/Cover
150360mc 494/Cover
150370ch 328 501
150370mc 501
150390ch 494/Cover
150390mc 494/Cover
150400ch 322 496
150400mc 496
150401ch 322 496
150401mc 496
150500ch 491
150501ch 490
150501mc 490
150508ch 494
150508mc 494
150509ch 494
150509mc 494
150512ch 491
150512mc 491
150513ch 491
150513mc 491
150514ch 494
150514mc 494
150516ch 493
150516mc 493
150517ch 491
150517mc 491
150518ch 491
150518mc 491
150519ch 490
150519mc 490
150522ch 490
150522mc 490
150523ch 491
150523mc 491
150524ch 491
150524mc 491
150525ch 492
150526mc 492
150528ch 493
150528mc 493
150530ch 491
150531mc 491
150535ch 491
150536mc 491
150545ch 492
150545mc 492
150575ch 493
150575mc 493

150577ch 493
150577mc 493
150578ch 493
150578mc 493
150579ch 493
150579mc 493
150580ch 492
150580mc 492
150600ch 324 497
150600mc 497
150700ch 325 498
150700mc 498
150703ch 325 498
150703mc 498
150709ch 329 503
150709mc 503
150765ch 328 501
150765mc 501
150800ch 492
150800mc 492
150810ch 492
150810mc 492
150820ch 492
150820mc 492
150830ch 492
150830mc 492
150840ch 492
150840mc 492
150850ch 492
150850mc 492

151
151005 515
151007 514
151011 515
151020 512
151160ch 467
151160mcgy 467
151170mcgy 467
151171mcgy 467
151172mcgy 467
151200-2 515
151200-3 515
151200-4 515
151560mcgy 510
151565mcgy 510
151600ws 512
151700bz 506
151700mcgy 506
151700ws 336 506
151710mcgy 336 506
151710ws 506

155
155080ws 84 371
155081ch 371
155082g 371
155084mcgy 371
155090ws 84 371
155091ch 371
155092g 371
155094mcgy 371

156
156000bz 424
156000ch 424
156000mcgy 210 424
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156000ws 424
156010bz 424
156010ch 424
156010g 424
156010mcgy 210 424
156010ws 424
156030mcgy 210 424
156040ch 210 424
156040mcgy 210 424
156040ws 424
156041ch 514
156041mcgy 514
156041ws 514
156044ch 513
156044mcgy 513
156044ws 513
156045ws 339 513
156046ws 339 513
156050ch 424
156050mcgy 211 424
156050ws 424
156060bz 425
156060ch 212 425
156060g 425
156060mcgy 425
156061bz 425
156061ch 212 425
156061g 425
156061mcgy 425
156065ch 212 425
156065mcgy 425
156220bz 428
156220ch 221 428
156220mcgy 428
156221ch 221 428
156221mcgy 428
156240ch 429
156240mcgy 429
156241ch 429
156241mcgy 429
156242ch 429
156242mcgy 429
156243ch 429
156243mcgy 429
156251ch 429
156251mcgy 429
156252bz 429
156252ch 429
156252mcgy 429
156253ch 429
156253mcgy 429
156254bz 429
156254ch 429
156254mcgy 429
156255ch 429
156255mcgy 429
156256ch 429
156256mcgy 429
156257ch 429
156257mcgy 429
156258ch 429
156258mcgy 429
156311bz 426
156311ch 216 426
156311mcgy 426
156321bz 426
156321ch 216 426

156321mcgy 426
156322bz 426
156322ch 218 426
156322mcgy 426
156331bz 426
156331ch 216 426
156331mcgy 426
156332bz 426
156332ch 218 426
156332mcgy 426
156333bz 427
156333ch 219 427
156333mcgy 427
156334bz 427
156334ch 219 427
156334mcgy 427
156335bz 427
156335ch 220 427
156335mcgy 427
156336bz 427
156336ch 218 427
156336mcgy 427
156343bz 425
156343ch 214 425
156343mcgy 425
156344bz 425
156344ch 214 425
156344mcgy 425
156346ch 214 425
156346mcgy 425
156347ch 214 425
156347mcgy 425
156360ch 211 424
156360mcgy 424
156360ws 424
156361ch 211 424
156361mcgy 424
156361ws 424
156370bz 424
156370ch 424
156370mcgy 211 424
156370ws 424
156400mcgy Cover
156400sw Cover
156400ws Cover

157
157100ch 511
157100mcgy 511
157200ch 511
157200g 511
157200mcgy 511
157300ch 338 511
157300g 511
157300mcgy 511
157350ws 511
157356ws 511
157520bz 504
157520ch 504
157520g 504
157520mcgy 504
157530bz 504
157530ch 334 504
157530g 504
157530mcgy 504
157540bz 504
157540ch 334 504

157540g 504
157540mcgy 504
157550bz 505
157550ch 334 505
157550g 505
157550mcgy 505
157553bz 505
157553ch 334 505
157553g 505
157553mcgy 505
157720ch 337 509
157720mcgy 509
157730 508
157731 508
157732 508
157734 508
157740 508
157741 508
157750 336 507
157751 507
157752 508
157753 508
157810 513
157811 513
157812 513
157813 513 

160
160019bz 461
160019ch 461
160019mcgy 461
160020mcgy 461
160020sw 461
160029bz 460
160029ch 460
160029g 460
160029mcgy 460
160031bz 460
160031ch 460
160031g 460
160031mcgy 460
160032bz 460
160032ch 460
160032g 460
160032mcgy 460
160033bz 460
160033ch 460
160033g 460
160033mcgy 460
160034bz 460
160034ch 460
160034mcgy 460
160038ch 460
160038mcgy 460
160039ch 466
160039mcgy 466
160043ch 460
160043mcgy 460
160046sw 460
160050bz 465/Cover
160050ch 465/Cover
160050g 465/Cover
160050mcgy 465/Cover
160051bz 465/Cover
160051ch 465/Cover
160051g 465/Cover
160051mcgy 465/Cover

160055mcgy 465
160055sw 465
160085ch 466
160085mcgy 466
160110ch 466
160110mcgy 466
160115ch 467
160115mcgy 467
160120ch 466
160120mcgy 280 466
160125ch 467
160125mcgy 282 467
160130ch 466
160130mcgy 466
160135ch 467
160135mcgy 467
160204mcgy 463
160204sw 463
160204ws 463
160206ch 462
160206mcgy 462
160207bz 470
160207ch 470
160207g 470
160207mcgy 290 470
160211ch 470
160211mcgy 470
160215mcgy 463
160215sw 463
160223ch 463
160223mcgy 463
160226ch 471
160226mcgy 471
160227ch 471
160227mcgy 293 471
160230bz 471
160230ch 471
160230g 471
160230mcgy 293 471
160231ch 469
160231mcgy 287 469
160233ch 469
160233mcgy 287 469
160234ch 469
160234mcgy 287 469
160235ch 469
160235mcgy 469
160265mcgy 470
160364ch 471
160364mcgy 293 471
160367ch 471
160367mcgy 293 471
160400 461
160401mcgy 464
160402ch 461
160403bz 462
160403ch 462
160403g 462
160403mcgy 462
160404bz 462
160404ch 462
160404g 462
160404mcgy 462
160406bz 461
160406ch 461
160406g 461
160406mcgy 461

Art.-Nr. Seite Seite
Art.-No. Page Page
Ref. Page Page
Núm. artíc. Página Página

Art.-Nr. Seite Seite
Art.-No. Page Page
Ref. Page Page
Núm. artíc. Página Página

Art.-Nr. Seite Seite
Art.-No. Page Page
Ref. Page Page
Núm. artíc. Página Página

Art.-Nr. Seite Seite
Art.-No. Page Page
Ref. Page Page
Núm. artíc. Página Página



160407bz 462
160407ch 462
160407g 462
160407mcgy 462
160408bz 461
160408ch 461
160408g 461
160408mcgy 461
160409mcgy 461
160409sw 461
160410bz 462
160410ch 462
160410g 462
160410mcgy 462
160411bz 461
160411ch 461
160411g 461
160411mcgy 461
160412bz 462
160412ch 462
160412g 462
160412mcgy 462
160413sw 464
160414bz 462
160414ch 462
160414g 462
160414mcgy 462
160416bz 462
160416ch 462
160416g 462
160416mcgy 462
160420bz 461
160420ch 461
160420g 461
160420mcgy 461
160421bz 461
160421ch 461
160421g 461
160421mcgy 461
160430bz 464
160430ch 432/464
160430g 464
160430mcgy 432/464
160444ch 465
160444mcgy 465
160445bz 465
160445ch 465
160445g 465
160445mcgy 465
160446ch 465
160446mcgy 465
160447ch 465
160447mcgy 465
160448ch 465
160448mcgy 465
160501bz 461
160501ch 461
160501g 461
160501mcgy 461
160510ch 462
160510mcgy 462
160511ch 464
160511mcgy 464
160512ch 463
160512mcgy 463
160514ch 464
160514mcgy 464

160518bz 463
160518ch 463
160518g 463
160518mcgy 463
160519mcgy 463
160519sw 463
160520ch 460/463
160520mcgy 460/463
160524ch 465
160524mcgy 465
160525ch 460
160525mcgy 460
160527bz 465
160527ch 465
160527g 465
160527mcgy 465
160528bz 464
160528ch 464
160528g 464
160528mcgy 464
160529bz 465
160529ch 465
160529g 465
160529mcgy 465
160530bz 464
160530ch 432/464
160530g 464
160530mcgy 432/464
160531bz 464
160531ch 433/464
160531g 464
160531mcgy 433/464
160532bz 464
160532ch 433/464
160532g 464
160532mcgy 433/464
160533bz 464
160533ch 464
160533g 464
160533mcgy 464
160538bz 465
160538ch 465
160538g 465
160538mcgy 465
160539bz 465
160539ch 465
160539g 465
160539mcgy 465
160560bz 463
160560ch 463
160560mcgy 463
160561bz 463
160561ch 463
160561mcgy 463
160565ch 464
160565mcgy 464
160566ch 464
160566mcgy 464
160580ch 464
160580mcgy 464
160600bz 462
160600ch 462
160600g 462
160600mcgy 462
160605ch 433/462
160605mcgy 433/462
160607ch 278 466

160607mcgy 466
160700bz 468
160700ch 468
160700g 468
160700mcgy 284 468
160710bz 468
160710ch 468
160710g 468
160710mcgy 284 468
160720bz 468
160720ch 468
160720g 468
160720mcgy 284 468
160730bz 468
160730ch 468
160730g 468
160730mcgy 284 468
160740bz 468
160740ch 468
160740g 468
160740mcgy 286 468
160750ch 471
160750mcgy 292 471
160770mcgy 469
160771mcgy 469
160772bz 469
160772mcgy 288 469
160773bz 469
160773mcgy 469
160774mcgy 469
160775bz 469
160775mcgy 469
160780ch 468
160780mcgy 286 468
160830bz 461
160830ch 461
160830g 461
160830mcgy 461

170
170010mcgy 474
170011mcgy 474
170013mcgy 474
170017mcgy 474
170020mcgy 474
170050mcgy 476/Cover
170403mcgy 474
170404mcgy 475
170406mcgy 474
170409sw 474
170410mcgy 474
170412mcgy 474
170414mcgy 474
170430mcgy 474
170510mcgy 475
170515mcgy 475
170516mcgy 475
170530mcgy 475
170535mcgy 475
170536mcgy 475
170537mcgy 475
170538mcgy 475
170560mcgy 476
170561mcgy 476
170570mcgy 476
170575mcgy 476
170600mcgy 476

170610mcgy 476
170810mcgy 302 478
170811mcgy 478
170820mcgy 302 478
170840mcgy 300 477
170841mcgy 300 477
170842mcgy 300 477
170845mcgy 301 477
170855mcgy 477

180
180600ch 452
180600mcgy 452
180601ch 452
180601mcgy 452
180602ch 452
180602mcgy 452
180603ch 452
180603mcgy 452
180605ch 452
180605mcgy 452
180606ch 452
180606mcgy 452
180607ch 453
180607mcgy 453
180608ch 453
180608mcgy 453
180609ch 453
180609mcgy 453
180610ch 452
180610mcgy 452
180615ch 269 454
180615mcgy 454
180616ch 454
180616mcgy 268 454
180617ch 454
180617mcgy 268 454
180618ch 269 454
180618mcgy 454

190
190508mcgy Cover
190508sw Cover

220
220001bz 389
220001ch 132 389
220001mcgy 389
220002bz 389
220002ch 389
220002mcgy 389
220008bz 388
220008ch 132 388
220008mcgy 388
220009bz 388
220009ch 388
220009mcgy 388
220024bz 392
220024ch 146 392
220024g 392
220024mcgy 392
220025ch 392
220025mcgy 392
220026bz 392
220026ch 392
220026g 392
220026mcgy 392
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220561ch 417
220561mcgy 200 417
220580mcgy 205 420
220590mcgy 420
220640ch 147 393
220640mcgy 393
220641ch 393
220641mcgy 393
220642bz 393
220642ch 147 393
220642mcgy 393
220651bz 415
220651ch 196 415
220651mcgy 415
220652bz 415
220652ch 415
220652mcgy 415
220670mg 175 406
220671bz 414
220671ch 414
220671mcgy 414
220672bz 414
220672ch 194 414
220672mcgy 414
220675mg 175 406
220680mg 406
220685mg 175 406
220691ch 405
220691mcgy 174 405
220694ch 405
220694mcgy 174 405
220700ch 421
220700mcgy 205 421
220710ch 406
220710mcgy 175 406
220711bz 402
220711ch 402
220711mcgy 402
220712bz 402
220712ch 402
220712g 402
220712mcgy 402
220713bz 402
220713ch 164 402
220713mcgy 402
220714ch 402
220714mcgy 402
220715bz 402
220715ch 402
220715mcgy 402
220716ch 402
220716mcgy 402
220718bz 400
220718ch 400
220718mcgy 400
220719bz 400
220719ch 158 400
220719mcgy 400
220721bz 400
220721ch 400
220721mcgy 400
220722bz 400
220722ch 400
220722mcgy 400
220723ch 400
220723mcgy 400
220724ch 400

220394ch 154 401
220394mcgy 401
220395ch 401
220395mcgy 401
220396bz 401
220396ch 162 401
220396mcgy 401
220398bz 413
220398ch 192 413
220398mcgy 413
220399bz 413
220399ch 413
220399mcgy 413
220410ch 416
220410mcgy 198 416
220412ch 408
220412mcgy 408
220415ch 408
220415mcgy 408
220420ch 406
220420mcgy 147 406
220430 420
220433mcgy 170 404
220435mcgy 404
220437mcgy 170 404
220440mcgy 204 418
220445mcgy 130 388
220447mcgy 130 388
220450ch 202 417
220450mcgy 417
220455ch 417
220455mcgy 417
220461ch 180 408
220461mcgy 408
220465 408
220470bz 407
220470ch 407
220470g 407
220470mcgy 178 407
220476mcgy 185 410
220481ch 392
220481mcgy 392
220482ch 392
220482mcgy 392
220483ch 392
220483mcgy 392
220484ch 392
220484mcgy 392
220485ch 392
220485mcgy 392
220489ch 392
220489mcgy 392
220490bz 407
220490ch 407
220490g 407
220490mcgy 176 407
220525bz 398
220525ch 398
220525mcgy 398
220526bz 398
220526ch 398
220526mcgy 398
220527bz 398
220527ch 398
220527mcgy 398
220551ch 417
220551mcgy 417

220297ch 148 395
220297g 395
220297mcgy 395
220305ch 408
220305mcgy 408
220321ch 391
220321mcgy 391
220322ch 391
220322mcgy 391
220323bz 391
220323ch 391
220323mcgy 391
220324bz 391
220324ch 391
220324mcgy 391
220325ch 144 391
220325mcgy 391
220326bz 391
220326ch 391
220326mcgy 391
220340bz 409
220340mcgy 182 409
220341bz 409
220341mcgy 409
220342mcgy 409
220343mcgy 409
220344mcgy 409
220345bz 409
220345mcgy 409
220346ch 182 409
220346mcgy 409
220347ch 409
220347mcgy 409
220349ch 166 402
220350ch 198 415
220350mcgy 415
220360ch 415
220360mcgy 415
220370ch 142 391
220370mcgy 391
220371ch 391
220371mcgy 391
220372bz 391
220372ch 391
220372g 391
220372mcgy 391
220373ch 391
220373mcgy 391
220380bz 416
220380ch 200 416
220380g 416
220380mcgy 416
220388bz 413
220388ch 190 413
220388mcgy 413
220389bz 413
220389ch 188 413
220389mcgy 413
220390ch 413
220390mcgy 413
220392bz 401
220392ch 401
220392mcgy 401
220393bz 401
220393ch 158 401
220393mcgy 401
220394bz 401

220027ch 392
220027mcgy 392
220028ch 392
220028mcgy 392
220029ch 147 394
220029mcgy 394
220030mcgy 184 410
220034bz 395
220034ch 148 395
220034g 395
220034mcgy 395
220036bz 392
220036ch 392
220036mcgy 392
220050mcgy 150 396
220060mcgy 152 397
220075mcgy 150 396
220085mcgy 204 418
220140ch 134 389
220141mcgy 389
220142ch 389
220143mcgy 389
220144ch 134 389
220144mcgy 389
220190ch 400
220190mcgy 400
220191ch 399
220191mcgy 399
220192bz 399
220192ch 154 399
220192mcgy 399
220193bz 399
220193ch 399
220193mcgy 399
220196bz 400
220196ch 162 400
220196mcgy 400
220197bz 399
220197ch 160 399
220197mcgy 399
220198bz 400
220198ch 400
220198mcgy 400
220199bz 398
220199ch 160 398
220199mcgy 398
220209ch 136 390
220209mcgy 390
220235bz 390
220235ch 390
220235mcgy 390
220236ch 390
220236mcgy 390
220247ch 390
220247mcgy 390
220248bz 390
220248ch 390
220248mcgy 390
220249ch 136 390
220249mcgy 390
220255mcgy 151 397
220256mcgy 397
220285ch 396
220285mcgy 151 396
220286ch 396
220286mcgy 396
220297bz 395
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220724mcgy 400
220725bz 399
220725ch 399
220725mcgy 399
220726bz 399
220726ch 156 399
220726mcgy 399
220727bz 399
220727ch 399
220727mcgy 399
220728ch 399
220728mcgy 399
220729ch 399
220729mcgy 399
220731bz 401
220731ch 401
220731mcgy 401
220732bz 401
220732ch 156 401
220732mcgy 401
220733ch 401
220733mcgy 401
220734ch 401
220734mcgy 401
220741bz 413
220741ch 413
220741mcgy 413
220742bz 413
220742ch 190 413
220742mcgy 413
220743ch 413
220743mcgy 413
220744ch 413
220744mcgy 413
220750mcgy 172 405
220760 405
220761 405
220820bz 419
220820ch 419
220820mcgy 205 419
220830bz 419
220830ch 419
220830mcgy 419
220840ch 419
220840mcgy 205 419
220880 140 391
220920ch 187 412
220920mcgy 412
220922ch 186 411
220922mcgy 411
220923ch 411
220923mcgy 411
220924ch 411
220924mcgy 411
220930ch 187 411
220930mcgy 411
220941ch 147 394
220941mcgy 394
220945ch 138 390
220945mcgy 390

230
230110mcgy 482
230130mcgy 482
230150mcgy 482
230160mcgy 483
230170mcgy 483

230171mcgy 483
230172mcgy 483
230181mcgy 482
230190 482
230202mcgy 482
230203mcgy 484/ Cover
230205mcgy 483
230208mcgy 483
230209mcgy 483
230210mcgy 484/ Cover
230220mcgy 482
230230mcgy 482
230300mcgy 483
230305mcgy 483
230310mcgy 483
230315mcgy 483
230320mcgy 482
230330mcgy 482
230360mcgy 484/ Cover
230370mcgy 484/ Cover
230620mcgy 312 486
230640mcgy 310 485
230641mcgy 310 485
230642mcgy 310 485
230645mcgy 311 486
230654mcgy 311 486
230850 420
230870mcgy 487
230875mcgy 487
230876mcgy 312 487
230877mcgy 487
230880 420
230895 420
230950mcgy 484
230990 482

800
800100 517
800102 517
800150ch 517
800150mcgy 517
800160 517
800162 517
800163 517
800166ch 517
800214bz 414
800214ch 379/414/449
800214mcgy          379/414/449
800215bz 414
800215ch 414
800215mcgy 414
800216bz 414
800216ch 414
800216mcgy 414
800217ch 379/449
800217mcgy 379/449
800218ch 379/449
800218mcgy 379/449
800400ch 466
800400mcgy 466
800410 466
800420 466

860
860010ch 432
860010mcgy 432
860020ch 432

860020mcgy 432
860040mcgy 432
860050ch 433
860050mcgy 433
860051ch 433
860051mcgy 433
860055ch 433
860055mcgy 433
860056ch 433
860056mcgy 433
860060ch 433
860060mcgy 433
860061ch 433
860061mcgy 433
860065ch 433
860065mcgy 433
860066ch 433
860066mcgy 433
860071ch 433
860071mcgy 433
860080 432
860081ch 432
860081mcgy 432
860082 432
860083 432
860084ch 432
860084mcgy 432
860085ch 432
860085mcgy 432
860090mcgy 432
860090sw 432
860151ch 434/Cover
860151mcgy 434/Cover
860157ch 250 446
860157mcgy 446
860160ch 248 445
860160mcgy 445
860161ch 445
860161mcgy 445
860162ch 445
860162mcgy 445
860165ch 250 446
860165mcgy 446
860168ch 250 446
860168mcgy 446
860180ch 230 434
860180mcgy 434
860190ch 438
860190mcgy 438
860191ch 234 438
860191mcgy 438
860192ch 234 437
860192mcgy 437
860193ch 232 435
860193mcgy 435
860194ch 232 436
860194mcgy 436
860195ch 236 439
860195mcgy 439
860210ch 242 442
860210mcgy 442
860211ch 442
860211mcgy 442
860212ch 442
860212mcgy 442
860213ch 442
860213mcgy 442

860214ch 442
860214mcgy 442
860215ch 442
860215mcgy 442
860216ch 242 442
860216mcgy 442
860217ch 442
860217mcgy 442
860220ch 260 449
860220mcgy 449
860221mcgy 248 445
860234ch 241 441
860234mcgy 441
860235ch 440
860235mcgy 440
860236ch 440
860236mcgy 440
860237ch 440
860237mcgy 440
860238ch 440
860238mcgy 440
860239ch 440
860239mcgy 440
860241ch 238 440
860241mcgy 440
860244ch 440
860244mcgy 440
860245ch 440
860245mcgy 440
860250ch 254 448
860250mcgy 448
860255ch 256 448
860255mcgy 448
860256ch 258 449
860256mcgy 449
860270ch 240 440
860270mcgy 440
860290ch 228 434
860290mcgy 434
860291ch 434
860291mcgy 434
860300ch 244 443
860300mcgy 443
860301ch 244 443
860301mcgy 244 443
860302ch 443
860302mcgy 443
860304ch 443
860304mcgy 443
860305ch 244 444
860305mcgy 444
860306ch 244 444
860306mcgy 444
860307ch 443
860307mcgy 443
860308ch 443
860308mcgy 244 443
860310ch 443
860310mcgy 443
860311ch 443
860311mcgy 443
860312ch 443
860312mcgy 443
860350ch 246 444
860350mcgy 444
860351ch 444
860351mcgy 444
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860352ch 444
860352mcgy 444
860353ch 444
860353mcgy 444
860354ch 444
860354mcgy 444
860355ch 444
860355mcgy 444
860356ch 444
860356mcgy 444
860358ch 447
860358mcgy 447
860359ch 253 447
860359mcgy 447
860360ch 252 447
860360mcgy 447
860361ch 447
860361mcgy 447
860362ch 252 447
860362mcgy 447
860363ch 447
860363mcgy 447
860364ch 447
860364mcgy 447
860365ch 447
860365mcgy 447
860366ch 241 442
860366mcgy 442
860367ch 241 441
860367mcgy 441
860368ch 253 447
860368mcgy 447
860370ch 241 441
860370mcgy 441

880
880001ch 100 378
880001mcgy 378
880002ch 101 379
880002mcgy 379
880030ch 96 376
880030mcgy 376
880031ch 96 376
880031mcgy 376
880032ch 376
880032mcgy 376
880033ch 376
880033mcgy 376
880034ch 376
880034mcgy 376
880035ch 376
880035mcgy 376
880036ch 97 377
880036mcgy 377
880037ch 97 377
880037mcgy 377
880050ch 378
880050mcgy 378
880051ch 378
880051mcgy 378
880052ch 378
880052mcgy 378
880053ch 378
880053mcgy 98 378

900
900001bz 514

900001ch 460 / 514
900001g 514
900001mcgy 460 / 514
900002bz 513
900002ch 513
900002g 513
900002mcgy 513
900003 354
900004 354
900101mcgy 516
900101sw 516
900102mcgy 516
900102sw 516
900103mcgy 516
900103sw 516
900104mcgy 516
900104sw 516
900106mcgy 516
900106sw 516
900107mcgy 516
900107sw 516
900109mcgy 517
900109sw 517
900110mcgy 517
900110sw 517
900111mcgy 517
900111sw 517
900112mcgy 517
900112sw 517
900113mcgy 516
900113sw 516
900120mcgy  470   
900202 434
900203 514
900204ch 507
900204mcgy 507

963
963001 520
963002 520
963003 520
963004 520
963018 520
963022 520
963023 520
963024 520
963069 520
963070 520

965
965001 520
965002 520
965003 520
965004 520
965008 520
965009 520

967
967001 518
967003 518
967005 518
967006 518
967007 518
967010 518
967011 518
967014 518
967015 518

967016 518
967018 518

969
969001 518
969002 518
969003 518
969004 518
969005 519
969006 519
969007 519
969008 519
969009 518
969010 518
969011 518
969012 518
969013 518
969014 518
969015 518
969016 518
969017 519
969018 519
969019 519
969020 519
969021 519
969022 519
969023 518
969024 518
969025 518
969026 518
969027 519
969028 519
969029 519
969030 519
969031 519
969032 519
969033 519
969034 519
969035 519
969036 519
969037 519
969038 519
969039 519
969040 519
969041 519
969042 519
969043 519
969044 519
969045 519
969046 519
969047 519
969048 519
969049 519
969051 518
969052 518
969053 519
969054 519
969055 519
969056 518
969057 518
969058 518
969059 518
969060 518
969061 518
969063 519
969064 519
969065 519

969067 518
969068 518

971
971009 521
971010 521
971035 521
971036 521
971037 521

973
973001 521
973002 521
973003 521
973004 521
973011 521
973012 521

975
975004 521
975009 521
975011 521
975012 521
975013 521
975014 521

979
979002 522
979004 522
979005 522
979006 522
979007 522
979049 522
979050 522
979051 522
979052 522
979053 522
979054 522
979055 522
979056 522
979057 522
979058 522
979059 522
979060 522
979061 522
979062 522
979063 522
979064 522
979065 522
979066 522
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BESTELLINFORMATIONEN
NOTES 
INFORMATIONS LIEES AUX COMMANDES
INFORMACIÓN SPBRE PEDIDOS

• Wenn nicht anders gekenn-
zeichnet, werden die Leuchten 
ohne Leuchtmittel geliefert.

• Technische Änderungen 
sowie Farbabweichungen 
sind vorbehalten.

• Viele Glasschirme der 
Pendelleuchten sind aus 
mundgeblasenem Glas und 
daher handwerkliche 
Einzelanfertigungen mit indi-
viduellem Glasdesign.

• Drucktechnisch bedingt sind 
Abweichungen in der 
Farbwiedergabe zum Original 
möglich.

• Alle Angaben zur Oberfläche 
sind ausschließlich Farban-
gaben und keine Werkstoff-
Bezeichnungen.

• Alle Preise, Maße, 
Abbildungen und sämtliche 
technische Angaben sind 
sorgfältig erstellt. Irrtum sowie 
Änderungen behalten wir uns 
vor. Maße und Gewichte sind 
gerundete Angaben.

• Fragen Sie Sonderausführungen
unserer Standardartikel bei 
unserem Kundenservice an. 

• Die Artikelnummer ist als 
Bestellinformation zwingend 
für die Produktidentifikation 
erforderlich.

• Unless stated otherwise, 
luminaires are supplied without
lamps. 

• Products are subject to technical
change and colour variations. 

• Many of the glass shades for the
pendant luminaires are hand-
blown; each is a unique product
made by skilled craftsmen to an
individual design.

• Colour reproduction in this 
publication may differ from the
actual   products for printing 
reasons. 

• All particulars about product 
finishes are for colour informati-
on only, they are not material 
descriptions. 

• All dimensions, illustrations and
technical details are correct to
the best of our knowledge, and
are provided subject to errors
and changes. 

• Please address enquiries about
special versions of our standard 
products to our Customer
Service Department.
When ordering, please always
quote the article number to assist
us in production identification.

• Sauf indication contraire, les
lampes sont livrées sans
lampes.

• Sous réserve de modifications
techniques et de variation des
coloris.

• La plupart des diffuseurs des 
suspensions sont en verre soufflé
à la bouche et sont donc des 
pièces artisanales uniques ayant
chacune leur design.

• Le rendu des teintes peut être 
légèrement modifié  par rapport 
à l’original, au niveau de 
l’impression catalogue.

• Toutes les indications concernant
les surfaces excluent le coloris
etne sont pas des désignations
du matériau.

• Toutes les dimensions, illustrations
et indications techniques sont 
générées soigneusement. Elles
sont toutefois données sous 
réserve d’erreurs et de 
modifications.

• Renseignez-vous auprès du 
service clients pour les versions
spéciales de nos articles 
standard. 

• Les références sont à indiquer
obligatoirement à la commande
pour l’identification des produits.

• Si no se indica lo contrario, las 
luminarias se entregarán sin 
lámparas.

• Quedan reservadas las 
modificaciones técnicas y las 
desviaciones de color.

• Muchas pantallas de cristal de 
luminarias suspendidas están 
hechas de cristal soplado a 
mano y son, por lo tanto, 
productos únicos con diseño 
exclusivo.

• Por motivos de impresión, 
puede haber desviaciones en la 
exactitud de los colores.

• Todos los datos referentes a las 
superficies hacen referencia al 
color y no a la denominación 
de la pieza.

• Todos los precios, las medidas, 
las imágenes y los datos 
técnicos han sido elaborados 
cuidadosamente. Quedan 
reservados posibles errores y 
modificaciones. Las medidas y 
los pesos son datos 
redondeados.

• Puede consultar la existencia de
acabados especiales para 
nuestros productos estándar a 
través de nuestro servicio de 
atención al cliente. 

• Es obligatorio indicar el número
de artículo en la información 
del pedido.
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ZUSATZINFORMATIONEN
ADDITIONAL INFORMATION
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES
INFORMACIÓN ADICIONAL

Informations aux fournisseurs
En Allemagne l'emballage est traité
par les grandes entreprises de 
commerce spécialisées dans 
l'électronique, par les artisans en
électronique et par les détaillants
spécialisés dans l'électronique.
Pour ce faire, BRUCK GmbH &
Co. KG a conclu un contrat cadre
avec
INTERSEROH AG  (Nr. 80389).
BRUCK ne récupère aucun colis.
Concernant des régulation hors
d’Allemagne veuillez contacter 
votre associé commercial local.

Loi sur la mise sur le marché, la 
reprise, et sur le recyclage à  des
fins écologiques des appareils 
électriques et électroniques. 
BRUCK s'assure que tous ses
produits pourront être recyclés.
D'ailleurs, BRUCK est inscrit en
Allemagne au registre des anciens
appareils électriques sous le 
numéro DE17610482. BRUCK est
donc très engagé dans la 
préservation de l'environnement.
Concernant des régulation hors
d´Allemagne veuillez contacter 
votre associé commercial local.

Restrictions des matières 
danggereuses selon RoHS 
Tous les  produits  BRUCK sont
conformes aux normes RoHS,  qui
réduisent l'utilisation de matières
dangereuses

Conditions de livraison
Vous pouvez consulter nos
conditions de livraison sur notre
site www.bruck.de.

Delivery information
In Germany packaging will be 
disposed by the electrical 
wholesalers, electrical contractors
and electrical retailers. BRUCK
GmbH & Co. KG has
entered into a framework
agreement with INTERSEROH AG
for this purpose (no. 80389).
BRUCK does not take back any
packaging itself.
Concerning regulations outside
Germany please contact your 
local distributor. 

Act governing the Sale, Returrn
and Environmentally Sound
Disposal of Electrical and
Electronic Equipment (ElektroG)
BRUCK ensures that all of its
products can be disposed of in an
environmentally sound manner
and is thus registered in Germany
with the Clearing House (EAR) 
under number DE17610482.
BRUCK is working hard to protect
our environment.
Concerning regulations outside
Germany please contact your 
local distributor. 

Hazardous ssubstance restrictions
pursuant to RoHS 
All BRUCK products are compli-
ant with the RoHS which restricts
the use of certain hazardous
substances.

Terms of Delivery
Our terms of delivery can be
found on our website,
www.bruck.de.

Información sobre la entrega
En Alemania, el desecho del 
embalaje se realiza a través de
empresas mayoristas de la 
electrónica, talleres de electrónica
y comercios minoristas de electrónica.
Con este fin, BRUCK GmbH & Co.
KG ha firmado un acuerdo marco
con INTERSEROH AG. 
(Nº. 80389). BRUCK no recoge 
embalajes.
Para la normativa sobre mercados
fuera de Alemania, póngase en
contacto con su distribuidor local.

Ley sobbre la comercialización, la
retirada y el desecho respetuoso
del medio ambiente de aparatos
eléctricoos y electrónicos
BRUCK garantiza que todos los
productos pueden ser desechados
sin daños al medio ambiente. En
este sentido, BRUCK está 
registrado en el registro de 
desecho de aparatos eléctricos de
Alemania con el número
DE17610482. Así BRUCK hace
una importante aportación al 
cuidado de nuestro entorno.
Para la normativa sobre mercados
fuera de Alemania, póngase en
contacto con su distribuidor local.

Limitación de sustancias 
peligrosas según RoHS.
Todos los productos cumplen los
requisitos RoHS, que limitan el
uso de determinadas sustancias
peligrosas.

Condiciones de entrega
Encontrará nuestras condiciones
de entrega en Internet, en
www.bruck.de.

Liefeerinformationen
In Deutschland wird die
Verpackung bei Betrieben des
Elektro-Fachgroßhandels, Elektro-
Handwerks und Elektro-
Einzelhandels entsorgt. Dazu hat
die BRUCK GmbH & Co. KG
einen Rahmenvertrag mit der
INTERSEROH AG (Nr. 80389)
abgeschlossen. BRUCK selbst
nimmt keine Verpackungen
zurück.
Für Regelungen auf Märkten
außerhalb Deutschlands kontaktie-
ren Sie bitte Ihren lokalen
Vertriebspartner.

Verpackungen

In Deutschland wird die
Verpackung bei Betrieben des
Elektro-Fachgroßhandels, Elektro-
Handwerks und Elektro-
Einzelhandels entsorgt. Dazu hat
die BRUCK GmbH & Co. KG
einen Rahmenvertrag mit der
INTERSEROH AG (Nr. 80389)
abgeschlossen. BRUCK selbst
nimmt keine Verpackungen
zurück.
Für Regelungen auf Märkten
außerhalb Deutschlands kontaktie-
ren Sie bitte Ihren lokalen
Vertriebspartner.

Gesetz über das Inverkehrbringen,
die Rücknahme und die umweelt-
verträgliche Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeräten
BRUCK stellt sicher, dass alle Pro-
dukte umweltgerecht entsorgt werden
können. Hierzu ist BRUCK in
Deutschland im Elektro-Altgeräte-
Register unter der Nummer
DE17610482 gemeldet. So leistet
BRUCK einen wichtigen Beitrag
zur Schonung unserer Umwelt.
Für Regelungen auf Märkten
außerhalb Deutschlands kontaktie-
ren Sie bitte Ihren lokalen
Vertriebspartner.

Schadstoffeinschränkung gemäß
RoHS.. 
Alle BRUCK Produkte entsprechen
den RoHS Anforderungen, die die
Verwendung bestimmter gefährlicher
Stoffe beschränkt.

Lieferbedingungen
Unsere Lieferbedingungen finden
Sie im Internet unter
www.bruck.de.

Verbände

licht.de  ehemals
Fördergemeinschaft 
Gutes Licht (FGL)

LITG Deutsche Lichttech-
nische Gesellschaft e.V.

ZVEI Zentralverband der 
Elektrotechnik- und 
Elektronikindustrie e.V.

VWLZ Verband für Wohnraum-
leuchten und Zubehör
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BRUCK GmbH & Co. KG

Zentrale

Industriestraße 22a
44628 Herne
Tel: 0 23 23 / 5 91-0
Fax: 0 23 23 / 5 91-1 00
vertrieb@bruck.de
www.bruck.de

Deutschland

1
BRUCK GMBH & CO. KG
Team Berlin / Brandenburg
Industriestraße 22a
44628 Herne
Tel: 0 23 23 / 5 91-1 31
Fax: 0 23 23 / 5 91-1 00
berlin.brandenburg@bruck.de
www.bruck.de

2
Hartmut Hegner
Industrie-Vertretungen-Leuchten
Brandenweg 8a
28357 Bremen
Tel: 04 21 / 27 37 29
Fax: 04 21 / 27 41 87
Mobil: 01 71 / 7 71 48 78
hhegner@t-online.de

3
ENKE. DieLichtberatung 
Benrather Schloßufer 35
40597  Düsseldorf
Tel: 02 11 / 2 10 34 38
Fax: 02 11 / 2 10 34 39
Mobil: 0177 / 6 11 68 68
enke@dielichtberatung.de
www.dielichtberatung.de

4
Neumann-Seroka
Schulstr. 5 
45739 Oer-Erkenschwick
Tel: 0 23 68 / 69 52 02
Fax: 0 23 68 / 69 28 20
Mobil: 0172 / 20 56 012
a.p.neumann@t-online.de

5
DieLichtberater
Faatz Lichtberatung
Rodelhang 4 
90542 Eckental
Tel: 0 91 26 / 49 73 
Fax: 0 91 26 / 28 69 44
Mobil: 01 72 / 5 61 70 41    
faatz@dielichtberater.de
www.dielichtberater.de

6
BRUCK GMBH & CO. KG
Team Rhein / Main
Industriestraße 22a
44628 Herne
Tel: 0 23 23 / 5 91-132
Fax: 0 23 23 / 5 91-1 00
rhein.main@bruck.de
www.bruck.de

7
BRUCK GMBH & CO. KG
Team Baden-Württemberg
Industriestraße 22a
44628 Herne
Tel: 0 23 23 / 5 91-1 32
Fax: 0 23 23 / 5 91-1 00
baden.wuerttemberg@bruck.de
www.bruck.de

8
DieLichtberater
Schlatzer Lichtberatung
Thalhamer Straße 14
83075 Bad Feilnbach-Au
Tel: 0 80 64 / 90 94 95
Fax: 0 80 64 / 90 94 96
Mobil: 01 60 / 94 40 19 62
schlatzer@dielichtberater.de 
www.dielichtberater.de

9
Lichttechnik 
Karsten Behrns
Puchower Chaussee 11c
17217 Penzlin
Tel: 03 92 / 22 13 05
Fax: 03 92 / 22 13 07
Mobil: 01 60 / 93 74 35 43
behrns@bunds.biz

10 / 11 
Reiner Scholz Industrievertretung 
Siedlung 04 
06246 Bad Lauchstädt 
Tel: 03 45 / 6 13 27 77 
Fax: 03 45 / 6 13 29 99 
Mobil: 01 77 / 8 38 60 99
sz-iv@arcor.de

12
Ing. Büro Harig GmbH 
Franz-Grosse-Straße 9 
99198 Vieselbach 
Tel: 03 62 03 / 5 00 24 
Fax: 03 62 03 / 5 03 81 
Mobil: 01 77 / 5 05 00 24 
ibh-iv@gmx.de

13
HELDNER.DieLichtberater
Königsbrücker Landstr. 25
01109 Dresden
Tel: 03 51 / 8 90 23 01
Fax: 03 51 / 8 90 23 02
Mobil: 01 72 / 3 50 56 56
heldner@dielichtberater.de
www.dielichtberater.de

114
BRUCK GMBH & CO. KG
Team Niedersachsen-Süd
Industriestraße 22a
44628 Herne
Tel: 0 23 23 / 5 91-133
Fax: 0 23 23 / 5 91-1 00
niedersachsen.sued@bruck.de
www.bruck.de

15 
Siegfried Bender
Donnersbergstr. 20
67727 Lohnsfeld
Tel: 0 63 02 / 98 37 50
Fax: 0 63 02 / 98 37 53
Mobil: 01 72/ 6 81 54 03
lichttechnik.bender@t-online.de

Vertretung Österreich
KS-Licht
Klaus Strimitzer
Wamprechtsamerstr. 739
A-8962 Gröbming
Tel: 0043 / (0) 36 85 / 2 42 10
Fax: 0043 / (0) 36 85 / 2 37 10
Mobil: 0043 / (0) 664 / 3 84 4112
info@ks-licht.at
www.ks-licht.at

ADRESSEN
ADDRESSES
ADRESSES
DIRECCIONES
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KAIROS

SILVA

CLASSIC

QUEENY

CLASSIC 

JACK

CALO

CALO

CALO

CALO

QUEENY SILVA STAR

CALO STAR / CLAREO

APOLLOS CANTARA CRISTELLO JACK QUEENY / DP QUEENY / TOMU SHOU SILVALUNA

KAIROS SCOBO SILVA

LEDRA MALO SILVA TINY

APOLLOS JACKLEDRA SHOU SILVA STAR APOLLOS CLASSIC 

JACK KAIROS QUEENY SCOBOSILVA BEAMIC

LEDRA WING CLASSIC QUEENY CLASSIC WING

CLASSIC CLASSIC

LOFT CLASSIC SHOU STAR QUEENY LOFT SHOUWING CLASSIC

CALO

BICA STAR / CLAREOBEAMIC

3~

SILVA STAR

CM MINI B EL-B RD-B ST

LEDLEDLEDLEDLED

CANTARA

LED

LED

ISO 51 R SPIEGEL MIRROR REGAL SHELF55 C

LEDRA

LED

LED

PLUG PLUG

CANTARA

36 44 50 66 72 76 76 80 82 

88 90 92 96 98 100 

104 108 116 120 

130 132 134 136 138 140 142 148 150 158 

205 204 194 190 184182 186 175 174 170

210 212 221 221 

228 230 232 238 242 244 248 254 253 258 

268 269 

284 288 290 292 292 293 293 

300 / 310 302 / 312 302 / 312

322 320 324 325 325 328 328 329 328 329 

334 334 336 336 338 338 

JJPP
Europe Technical Support Center Ltd.
Sado Bldg. 3F, 3952 Totsuka-cho
Totsuka-ku, Yokohama, 244-0003 Japan
Tel: 00 81/45 862 21 12
Fax: 00 81/45 862 21 13
Mobil: 0081 80 5425 54 24
E-Mail: saoyagi@ehchq.co.jp
E-Mail: tc84p@courante.plata.or.jp
Internet: www.ehchq.co.jp

LLUU
Bender Lichttechnik
Donnersbergstr. 20
67727 Lohnsfeld
Germany
Tel: 00 49/6302 98 37 50
Fax: 00 49/6302 98 37 53
E-Mail: lichttechnik.bender@t-online.de

NN
AKB Lighting AS
Post Box 2009, N-3202 Sandefjord
Tel: 00 47/33 48 61 70
Fax: 00 47/33 46 6150
E-Mail: akb@akb.no 
Internet: www.akb-lighting.no 

NNLL
Industrielicht  B.V.
Van Hennaertweg 7
NL - 2952 CA Alblasserdam
Tel: 00 31 (0) 78 6 92 09 00
Fax: 00 31 (0) 78 6 92 09 05
E-Mail: info@industrielicht.nl
Internet: www.industrielicht.nl

PPLL
EMA EPC Sp.zo.o
ul. Narbutta 46/48
Pl-02541-Warszawa
Tel: 00 48/22 856 88 56
Fax: 00 48/22 856 88 57
E-Mail: ema@ema-epc.com.pl
Internet: www.ema-epc.com.pl

RRUUSS  ++  UUAA  ++  KKZZ
ABV Loewen GbR
Dieselstr. 12
D-33449 Langenberg
Tel: 00 49/52 48-821-605
Fax: 00 49/52 48-821-607
E-Mail: info@abv-loewen.de
Internet: www.abv-loewen.de

SS
FOX DESIGN AB 
Tellusgangen 8, Telefonplan
SE-12637  Stockholm
Tel: 00 46/84 40 85 40
Fax: 00 46/8 24 22 33
E-Mail: info@foxdesign.se
Internet: www.foxdesign.se

SSGG  ++  TTHH
Mosaic Eins Co Ltd
97 Suanmali Soi 3
Bamrungmuang Road
Thepsirin, Pomprab
Bangkok 10100, Thailand
Tel: 00 66 / 2 621 8200
Fax: 00 66 / 2 621 8180
E-Mail: service@mosaiceins.com

TTRR
Zeve Mühendislik ve Aydinlatma
San. Tic. Ltd. Sti.
Tomurcuk Sok. Izmen Sitesi,
B2 Blok, D:62
TR-34387 Mecidiyeköy Istanbul
Tel: 0090/212356 93 48
Fax: 0090/212356 93 49
E-Mail: info@zeve.com.tr
Internet: http://www.zeve.com.tr

QQAA  ++  BBHH  ++  OOMM
VAE Qatar / Bahrain / Oman
IBN-WORLD
INTERCULTURAL BUSINESS
NETWORKING
Klaus A. Schmidt
Waidmannstrasse 3
92245 Kümmersbruck
Germany
Tel: 00 49 / 9621 91 61 14 
Fax: 00 49 / 9621 78 24 61
Mobil: 00 49 / 171 58 07 623
Dubai-Mobil: 00 971/ 50 422 16 71
E-Mail: klaus.a.schmidt@ibn-World.com
Internet: www.ibn-world.com 

UUSSAA  ++  MMXX  ++    CCAA
BRUCK Lighting Systems-Inc.
15774 Gateway Circle 
USA-Tustin, CA 92780
Tel:  001/7 14-259/99 59
Fax: 001/7 14-259/75 76
E-Mail: info@brucklighting.com 
Internet: www.brucklighting.com

VVE
Dierck Sistemas de Illuminación
4ta Avenida y 5ta Transversal
Quinta Mandalay
Los Palos Grandes
Caracas 1060
Venezuela
Tel. / Fax: 00 58/212 28 70 743 108 / 864
E-Mail: info@dierck.vc
Internet: www.dierck.vc

FFoorr  aallll  ootthheerr  ccoouunnttrriieess  pplleeaassee
ccoonnttaacctt  oouurr  hheeaadd  ooffffiiccee::

BBRRUUCCKK  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG
IInndduussttrriieessttrraaßßee  2222aa
DD--4444662288  HHeerrnnee
TTeell:: 0022332233  //  559911--221133
FFaaxx::  0022332233  //  559911--224411
IInntteerrnneett::  wwwwww..bbrruucckk..ddee

BBRRUUCCKK  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG
IInndduussttrriieessttrraaßßee  2222aa
DD--4444662288  HHeerrnnee
TTeell:: 0022332233  //  559911--221133
FFaaxx::  0022332233  //  559911--224411
IInntteerrnneett::  wwwwww..bbrruucckk..ddee

AA  ++  SSLL
Klaus Strimitzer
KS-Licht
Wamprechtsamer Straße 739
A-8962 Gröbming
Tel: 00 43/36 85-24210
Fax: 00 43/3685-23710
Mobil: 0043 (0) 664-3844112
E-Mail: info@ks-licht.at
Internet: www.ks-licht.at

BB
ALTALUCE s.a.
Stationstraat 141 
B-1640 St.-Genesius-Rode
Tel: 00 32/2-3 81 21 86 
Fax: 00 32/2-3 81 22 02
E-Mail: info@altaluce.be
Internet: www.altaluce.be 

CCHH
REGENT Beleuchtungskörper AG
Dornacherstraße 390, CH-4018 Basel
Tel: 00 41/61-3 35 5111
Fax: 00 41/61-3 35 52 01
E-Mail: info.bs@regent.ch 
Internet: www.regent.ch 

CCZZ
LUMINEX spol sr. o.
Petra Rezka 10/1203, CZ-14000 Prag 4
Tel: 00 42 / 0261 21 58 72-4
Fax: 00 42/ 0261 21 58 75
E-Mail: info@luminex.cz 
Internet: www.luminex.cz 

EE  ++  PPTT
Vanlux S.A.
Poligono Eitua, 70, 
E-48240 Berriz-Bizkaia
Tel: 00 34/9 02 10 77 35
Fax: 00 34/9 02 10 77 96
E-Mail: info@grupoblux.com
Internet: www.grupoblux.com

FF
Artelux France
Zone Paris Nord II
13, Rue de la Perdrix
F-93290 Tremblay en France
Tel: 00 33/1-48 63 00 77
Fax: 00 33/1-48 63 72 97
E-Mail:  pdebray.artelux@orange.fr
Internet: www.artelux.fr 

FFIINN
Spacelight OY
Merimiehenkatu 36 C 
FIN-00150 Helsinki
Tel: 00 358/9 2600 646
Fax: 00 358/9 2600 648
E-Mail: box@spacelight.fi 
Internet: www.spacelight.fi

GGBB
Optelma Lighting UK Ltd.
The Science Park
14 Napier Court
Abingdon
GB-Oxfordshire OX14 3NB
Tel: 0044 / 1235 553 769
Fax: 0044 / 1235 523 005
E-Mail: sales@optelma.co.uk
Internet: www.optelma.co.uk

GGRR
Smeka S.A.
78 SP. Merkouri Str.
GR-116 34 Athens
Tel: 00 30/210 7 22 85 04
Fax: 00 30/210 7 23 90 43
E-Mail: smeka@otenet.gr

Karakassis Lighting
GENERAL ELECTROME. WORKS LTD
16 Kanari St.
GR-10674 Athens
Tel: 00 30/210 36 30 014
Fax: 00 30/210 36 30 274
E-Mail: info@karakassis.eu

II
Ilti Luce s.r.l.
Lungo Dora Colletta 113/9
I-10153 Torino
Tel: 00 39/0 11-2 48 94 12
Fax: 00 39/0 11-85 38 55
E-Mail: ilti@iltiluce.it 
Internet: www.iltiluce.it 

IIEE
Excel Electric Group
Spiddal
County Galway
IE-Galway
Tel: 00 353/91-55 33 00
Fax: 00 353/91-55 33 73
E-Mail: excellight@eircom.net

Lumitech Ltd.
Sandyford Industriel Estate
10 Ballymoss Road
Dublin 18, Ireland
Tel: 00 353/1 29 49 999
Fax: 00 353/1 29 45 555
E-Mail: esosa.ighodaro@lumitech.ie 
Internet: www.lumitech.ie

IINNDD
GBT German Building Technologies
1211, Chiranjiv Tower 43
Nehru Place
New Delhi-110019 India
Tel: 00 91/11 40 55 61 23
Fax: 00 91/11 40 55 61 10
E-Mail: info@gbt-india.in
Internet: www.gbt-india.in
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UP
Valo ylöspäin

DOWN 
Valo alaspäin

UP & DOWN 
Valo ylös- ja alaspäin

SPOT 
Säädettävissä valot-
tomaksi

WALL
Valo seinään päin

GLOW
Valopiste

Ei sovellu seinä- /
kattoasennukseen

Lyhennettävissä / ei
lyhennettävissä

Taivutettavissa teh-
taalla / taivutettavis-
sa paikan päällä

Kattoaukko 

Pienivolttinen / 
suurivolttinen

1-vaiheinen / 
2-vaiheinen

Turvamuuntaja /
magneettinen 
muuntaja / sähköinen
esikytkentälaite

Sähköinen vaihtovirta-
muuntaja / sähköinen
tasavirtamuuntaja

Himmennettävissä
säätämällä
R,L: siniaallon 
vaiheen etureunaa
R,C: siniaallon 
vaiheen takareunaa
R,L,C: universaali

Sallittu johtimen pitu-
us toissijaista

DALI-liitäntä / 
painikeliitäntä him-
mentämistä varten

Suojaluokka
1/2/3

EENEC-tarkastusmer-
kintä / VDE-tarka-
stusmerkintä

F-merkintä /
MM-merkintä

Käytä matalapainei-
sia lamppuja / käytä
vain alumiinikäsitel-
tyjä lamppuja

korkeussäädettävä

UP
Свет вверх

DOWN
Свет вниз 

UP & DOWN 
Свет вверх и вниз

SPOT 
Настриваемый свет

WALL
Свет к стене

GLOW
Точка света

Они не приспо-
соблены для монтажа
на стене / потолке

Укороченный /
Не укороченный

Наклоняемый на
предприятии / на
месте эксплуатации

Потолочный вырез  

Высокое напряжение /
Низкое напряжение

1-фазный / 2-фазный

Защитный 
трансформатор /
магнитный 
трансформатор /
пускатель

Трансформатор
переменного тока /
трансформатор
постоянного тока

????????????? ????
????? ?????
R,L: ??????? ???????
R,C: ??????? ???????
R,L,C: ?????????????

Допустимая длина
вторичной линии

DALI -Подключение /
разъем кулисного
переключателя для
светорегулятора

Класс защиты
1 / 2 / 3

Маркировка о
рохождении
испытаний ENEC /
VDE

F-маркировка / 
MM-маркировка

Использовать
осветительные 
срyизкого давления / 
Использовать
осветительные 
средства только 
с алюминиевым 
покрытием

UP
Belysning ovanifrån

DOWN 
Belysning underifrån

UP & DOWN 
Belysning ovan- och
underifrån

SPOT 
Ställbar belysning

WALL
Väggbelysning

GLOW
Ljuspunkt

Ej lämpad för väggmon-
tering / takmontering

Förkortningsbar /
ej förkortningsbar

Kan böjas på fabriken /
på plats

Takutsnitt 

Lågspänning /
högspänning

1-fas/2-fas

Säkerhetstransformator /
magnetisk transformator /
elektroniskt
förkopplingsdon

Växelströmstransformat
or / likströms-
transformator

Dimbar med hjälp av
R,L: Framkant
R,C: Bakkant
R,L,C: Universal

Tillåten längd sekundär-
ledning

DALI-anslutning/giva-
ranslutning för dimning 

Skyddsklass
1/2/3

ENEC-märke/VDE-
märke

F-märke/MM-märke

Använd endast låg-
tryckslampor / alumini-
umlampor 

inställbar i höjdled

UP
Belysning oppover

DOWN 
Belysning nedover

UP & DOWN 
Belysning opp- og
nedover

SPOT 
Fri justerbar belysning

WALL
Belysning mot vegg

GLOW
Lyspunkt

Ikke egnet for
vegg-/takmontering

Kan avkortes /
Kan ikke avkortes

Kan bøyes på fabrikk /
Kan bøyes på stedet

Utskjæring i tak

Lavspenning /
Høyspenning

Énfaset / Tofaset

Sikkerhetstransformator /
Magnetisk
transformator /
Elektronisk drosselspole

El. vekselstrømtransfor-
mator / El. likestrøm-
transformator

Kan dimmes ved bruk av
R,L: Ledende kant
R,C: Følgende kant
R,L,C: Universal

Tillatt kabellengde
sekundær

DALI-tilkopling /
Trykknappbryter for
dimming

Verneklasse
1/2/3

Kontrollmerke
ENEC / VDE

Kontrollmerke F / MM

Benytt lavtrykkslampe /
Bruk kun aluminiums-
metalliserte lamper

høydejusterbar

UP
Licht nach oben

DOWN 
Licht nach unten 

UP & DOWN 
Licht nach oben und
unten

SPOT 
Licht ausrichtbar

WALL
Licht zur Wand

GLOW
Lichtpunkt

nicht geeignet für
Wandmontage /
Deckenmontage

kürzbar / 
nicht kürzbar

werkseitig biegbar /
vor Ort biegbar

Deckenausschnitt 

Niedervolt / 
Hochvolt 

1-phasig / 2-phasig

Sicherheitstransformer/
magnetischer Transformer/ 
elektronisches
Betriebsgerät

elektr. Wechselstrom
Transformer /
elektr. Gleichstrom
Transformer

Dimmbar mittels
R,L: Phasenanschnitt
R,C: Phasenabschnitt
R,L,C: Universal

zulässige Leitungslänge
sekundär

DALI-Anschluss /
Tasteranschluss zum
Dimmen

Schutzklasse
1/ 2 / 3

ENEC-Prüfzeichen /
VDE-Prüfzeichen

F-Zeichen /
MM-Zeichen

Niederdruckleucht-
mittel verwenden /
nur alubedampfte
Leuchtmittel 
verwenden 

höhenverstellbar

UP
Licht naar boven 

DOWN 
Licht naar beneden 

UP & DOWN 
Licht naar boven en
beneden

SPOT 
Licht vrij instelbaar

WALL
Licht naar de wand

GLOW
Lichtpunt

Niet geschikt voor
wandmontage/plafond-
montage

Inkortbaar / niet
inkortbaar

Buigbaar in de fabriek
/ter plaatse buigbaar

Plafonduitsparing

Laagspanning / 
hoogspanning

1-fase/2-fasen

Veiligheidstransformator/
magnetische 
transformator/elektronisch
voorschakelapparaat

Elektr. wisselstroomtrans-
formator/ elektr. 
gelijkstroom-
transformator

Dimbaar door       
R,L: faseaansnijding dimmer
R,C: faseafsnijding dimmer
R,L,C: universele dimmer

Toelaatbare leidinglengte
secundair

DALI-aansluiting /
sensoraansluiting om te
dimmen 

Beschermingsklasse
1/2/3

ENEC-keurmerk/
VDE keurmerk

F-symbool/
MM-symbool

Lagedrukverlichtings-
medium gebruiken /
alleen gealuminiseerde
verlichtingsmedia
gebruiken 

verstelbaar in hoogte

UP
Light directed
upwards

DOWN 
Light directed
downwards

UP & DOWN 
Light directed
up and down

SPOT 
Freely adjustable light

WALL
Lights the wall

GLOW
Light in all directions

not suitable for
wall mounting /  
ceiling mounting

can be shortend / 
cannot be shortend

Can be bent at the facto-
ry/can be bent on site

bore 

low voltage / 
high voltage

1-circuit / 2-circuit

safety transformer /
magnetic transformer/
electronic ballast

Electrical AC transfor-
mer / Electrical DC
transformer

Dimmable using
R,L: Leading edge
R,C: Trailing edge
R,L,C: Universal

permissible cable length
secondary

DALI/pushbutton
conection for dimming

protection class
1/2/3

Test mark
ENEC / VDE

Test mark 
F/ MM

Use low-pressure 
lamp/Use aluminium
metallised lamps only

high adjustable

UP
Lumière vers le haut

DOWN 
Lumière vers le bas

UP & DOWN 
Lumière vers le bas et 
le haut

SPOT 
Lumière réglable 
librement

WALL
Lumière dirigée vers 
le mur

GLOW
Lumières dans toutes 
les directions

Non approprié pour
montage mural /  
montage au plafond

réductible / 
non réductible

flexible à l'usine /
flexibilité sur place

percement 

basse tension / 
haute tension 

monophasé / biphasé

transfo de sécurité /
transfo magnétique/
Ballast électronique

Transfo électronique à
courant alternatif /
Transfo électronique à
courant continu

Compatible avec les
variateurs
R,L : à coupure de
phase ascendante
R,C : à coupure de
phase descendante
R,L,C : universels

longueur acceptable de
câble, secondaire

Raccord DALI /
Bouton poussoir pour
variation de lumière

classe de protection
1/2/3

Marque de contrôle
ENEC / VDE

Marque de contrôle 
F / MM

Utiliser des lampes
basse tension /
n’utiliser que des 
lampes métallisées 
à l’alu

Réglable en hauteur

UP
Hacia arriba

DOWN 
Hacia abajo

UP & DOWN 
Hacia arriba y hacia
abajo

SPOT 
Libremente ajustable

WALL
luz a la pared

GLOW
En todas las 
direcciones

no apropiado para
montaje en la pared /  
montaje en el techo

accortable / 
no accortable 

encorvable en fábrica /
encorvable en el mismo
sitio

taladrado 

Bajo voltaje / 
alto voltaje

1 fase / 2 fases

Transformador de 
seguridad/
transformador magnético/
reactor electrónico

transformador eléctrico
de corriente alterna/
transformador eléctrico
de corriente continua

Atenuable mediante
R,L: Corte de onda
R,C: Sección de onda
R,L,C: Universall

Longitud de conductor
admisible, secundario

conexión DALI/ conexi-
ón por palpador para
regular la intensidad 

clase de protección
1/2/3

Símbolo de verificación
ENEC / VDE

Símbolo de verificación
F / MM

Utlilzar bombillas de
baja prsión / utilizar
sólo lámparas conb
recubrimiento de 
aluminio

regulable en altura

UP
luce verso l’alto

DOWN 
Luce verso il basso

UP & DOWN 
luce verso il basso e
verso l’alto

SPOT 
Luce orientabile

WALL
luce verso la parete

GLOW
Luce in tutte le 
direzioni

non appropriato per
montaggio a parte /  
montaggio a soffitto

accorciabile / 
non accorciabile

pieghevole in 
produzione / sul posto

foro 

Basso voltaggio / 
alto voltaggio

monofase / 2 fasi

trasformatore di sicurezza/
trasformatore magnetico/
Ballast elettronico

Trasformatore elettrico a
corrente alternata /
Trasformatore elettrico a
corrente continua

Regolabile mediante
DX,SX: varialuce
DX,C: varialuce
DX,SX,C: universale

lunghezza massima 
consebtita delle linee, 
secondaria

DALI - Allacciamento /
Tasto comando per
regolazione luminosità 

Classe di protezione
1/2/3

Marchio di controllo
ENEC / VDE

Marchio di controllo
F / MM

utilizzare delle lampade
a bassa pressione / 
solo utilizzare soltano
lampade con specchio
dicroico

regolabile in altezza

12 V 230 V

1 2

AC

EB

R, L R, C R L C

<12m

F

DC

DALI TASTER

51mm

3~
230 V

CRI
80

min.
90lm

12 V

12V

230V

3

7

5

3

2

2

4

3000 K

IP

ECO

ENERGY SAVER

A

B

C

D

 LED

ENERGY SAVER

TC
20%

ENERGY SAVER

20%
HIT

ENERGY SAVER

15%
T 16

ENERGY SAVER
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B
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BL

BO
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O
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R
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W
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E-ADAPTER DUOLARE-PNT

886600115511cchh  

886600115511mmccggyy  N

N

ADAPTER BOA-PNT

117700005500mmccggyy  

ADAPTER VIA-PNT

116600005500bbzz  

116600005500cchh  

116600005500mmccggyy  

116600005500gg

45°

ADAPTER 45° VIA-PNT

116600005511bbzz  

116600005511cchh  

116600005511mmccggyy  

116600005511gg

ADAPTER FLEXLINE-PNT

223300336600mmccggyy  

ADAPTER CLIP FLEXLINE-PNT

223300337700mmccggyy  

ADAPTER W FLEXLINE-PNT

223300221100mmccggyy  

ADAPTER C FLEXLINE-PNT

223300220033mmccggyy  

E-ADAPTER 1-PHASEN-PNT

119900550088mmccggyy  

119900550088ssww  

E-ADAPTER 3-PHASEN-PNT

115566440000mmccggyy  

115566440000ssww  

115566440000wwss

CR

GR

= 95 %

LED

PLUG

NN

AA

26

160°

180° 93

8
34

12 V-Steckkontakt

12 V Systemanbindung

230 V 
Systemanbindung

Anbindung für 3~
230 V Systeme

Netzstecker

7-poliger
Steckklemmkontakt

5-poliger
Steckklemmkontakt

4-poliger
Steckklemmkontakt

3-poliger
Steckklemmkontakt

2-poliger
Steckklemmkontakt

3-poliger
Schraubklemmkontakt

2-poliger
Schraubklemmkontakt

Farbwiedergabe

Lichtstrom

Farbtemperatur

Schutzart

12 V uni-plug

12 V connection
to the system

230 V connection
to the system

Connection for 3~
230 V systems

power plug

7-pole plug 
clip contact

5-pole plug 
clip contact

4-pole plug 
clip contact

3-pole plug 
clip contact

2-pole plug 
clip contact

3-pole screw 
clip contact

2-pole screw 
clip contact

Colour rendering

Luminous flux

Colour temperature

Protection

12 V contact à fiche

12 V connexion au
système

230 V connexion au
système

Connexion pour 3~
230 V sytèmes

fiche de contact

7-pôle contact 
borne à fiches

5-pôle contact 
borne à fichest

4-pôle contact 
borne à fiches

3-pôle contact 
borne à fiches

2-pôle contact 
borne à fiches

3-pôle contact 
borne à visser  

3-pôle contact 
borne à visser  

Rendement des 
couleurs

Flux lumineux

Température des
Couleurs

Protection

12 V enchufe

12 V conexión 
al sistema

230 V conexión 
al sistema

Conexión para 3~
230 V sistemas

enchufe

7-polar contacto de
borna enchufable  

5-polar contacto de
borna enchufable  

4-polar contacto de
borna enchufable  

3-polar contacto de
borna enchufable  

2-polar contacto de
borna enchufable  

3-polar contacto de
borna atornillada

2-polar contacto de
borna atornillada

Rendimiento de 
colores

Flujo luminoso

Temperatura de 
colores

Protección

ICONS
SYMBOLS
ICÔNES
ICONOS

FARBE GLASSCHIRM
COLOUR OF SHADE
COULEUR DU VERRE 
COLOR DE PANTALLA DE VIDRIO 

FARBE KORPUS
COLOUR OF BODY 
COULEUR DE CORPS
COLOR DE CORPUS

amber amber
ambre ámbar 

apricot apricot
abricot albaricoque

apricot, Struktur apricot, structure
abricot, structure albaricoque, estructura

schwarz black
noir negro

blau blue
blue azul

brombeer, Struktur blackberry, structure
mûre, structure mora, estructura

braun, Struktur brown, structure
marron, structure marrón, estructura

schwarz, Struktur black, structure
noir, structure negro, estructura

blau-violett blue-violet 
bleu-violet azul-violetta

klar clear
transparent clair

creme creme
crème crema

grün green
vert verde

orange orange
orangé naranja

orange-gelb orange-yellow
jaune orangé naranja-amarillo

rot red
rouge rojo

rauch smoke
fumé ahumado

türkis turquoise
turquoise turquesa

weiss white
blanc blanco

weiß, Struktur white, structure
blanc, structure blanco, estructura

gelb yellow
jaune amarillo

bbzz bronzefarben patiniert, handgewischt / bronze nasslackiert
bronze-colored patinised,hand-painted / bronze wet-painted
patinée couleur bronze, frottée à la main / peint en bronze
bronceado, con pátina, pintado a mano / barnizado en bronze 

cchh chrom chrome chrome cromado

mmccggyy mattchrom / nasslackiert weißaluminium-RAL9006, matt
matt chrome / wet-painted white aluminium-RAL 9006, matt
chrome mat / peintes en aluminium blanc - RAL9006, mat
cromado mate / barnizado en aluminio blanco - RAL9006, mate 

gg gold gold or dorado

mmgg matt gebürstet matt finished matt brossé mate cepillado 

ppll hochglanz poliert mirror polished poli brillant pulido alto brillo

ssww schwarz / schwarz nass lackiert - RAL9005
black / wet-painted black-RAL 9005
noir /  peint en noir - RAL9005
negro / barnizado en negro - RAL9005

wwss weiß / weiß nass lackiert, glänzend 
white / wet-painted white-RAL 9010, glossy
blanc / peinte en blanc - RAL9010, brillant
blanco / barnizado en blanco - RAL 9010, brillante

Besonders Energie sparende Lampen 
mit Energieeffizienzklasse A, B oder
C. Mehr zu diesem Thema erfahren
Sie auf den Seiten 7 bis 9 in dieser
Broschüre.

Highly efficient energy-saving lamps
with energy efficiency class A, B or C. 
Further information on this topic can 
be found on pages 7 and 9 of this 
brochure.

Lampes très épargnants de l´énergie
avec classe d´efficience énergétique
A, B ou C. Vous connaisez plus de ce
sujet sur les pages 7 - 9 dans ce 
catalogue.

Lámparas de mucho ahorro 
energetico con clase de eficiencia
energética A, B o C. Usted sabrá más
de este asunto en las páginas 7 hasta
9 en este catálogo. 

ADAPTER 
ADAPTERS 
ADAPTATEURS 
ADAPTADORES 

zur Verbindung von 12 V-Steckerleuchten mit Schienen- und Seilsystemen
connections for 12 V uni-lights with track and cable systems
pour connexion de 12 V luminaires Jack avec systémes lumineux
para la conexión de luminarias universales de 12 V en sistemas de ilumincación

ENERGIEEFFIZIENS
ENERGY EFFICIENCY
EFFICACETÉ ÉNERGÉTIQUE
EFICIENCIA ENERGÉTICA

energiesparende 12 V-Halogenlampen
energy saving 12 V-halogen lamps
12 V-lampes halogènes épargnants de l´énergie 
12 V-lámpara halógena de ahorro energetico

Halogenmetalldampflampen
Metal halide lamps
Lampes aux halogénures
Lámparas halógenuro metálico

TC-Lampen (Kompaktleuchtstofflampen)
TC-Lamps (compact fluorescent lamps)
TC-Lampes (Lampes fluorescents)
TC-Lámparas (Lámparas fluorescentes)

LED

Energiesparende Transformer mit hohem Wirkungsgrad
Energy saving transformer with high efficiency factor 
Transformateurs épargnants de l´énergie avec haut rendement
Transformadores de ahorro energetico con alto rendimiento

T16-Leuchtstofflampen 
T16-Fluorescent lamps 
T16-Lampes fluorescents
T16-Lámparas fluorescentes

ADAPTER 100 HIGH-LINE-PNT

115500336600cchh  

115500336600mmcc  

Seilabstand 100 mm  cable distance 100 mm

écart de câble 100 mm  distancia de cables 100 mm

ADAPTER 80-150 HIGH-LINE-PNT

115500339900cchh  

115500339900mmcc  

Seilabstände 80-150 mm cable distance 80-150 mm

écart de câble 80-150 mm distancia de cables 80-150 mm

LED Technik LED technology
Technologie LED Tecnologiá LED

PLUG Technik (Leitungslose Einspeisung)
PLUG technology (wireless power feed)
Technologie FICHE (alimentation sans câble)
Tecnologiá PLUG (alimentación sin cable)

Produkt-Neuheit new product
Nouveauté Novedad

A-Artikel, ab Lager Herne, Deutschland verfügbar
A-article, available at the warehouse in Herne, Germany
Article-A, disponible á partir de l’usine de Herne, Allemagne
Artículo A, disponible en almacén Herne, Alemania

Bemaßung Dimensions Mesures Dimensiones

Oberkante Schiene
bis Unterkante
Decke

Unterkante
Schiene bis Mitte
Gelenk

Unterkante Schiene 
bis Unterkante 
Leuchtmittel

Maßangaben 
in mm

Mitte Gelenk bis 
Mitte Gelenk

Upper edge of
track to ceiling

Lower edge of track
to middle of joint

Lower edge of track
to lower edge of
lamp

Dimensions in mm

Middle of joint to 
middle of joint

Distance entre bord
supérieur du rail et
plafond

Distance entre bord
inférieur du rail et 
milieu de l'articulation

Distance entre rail 
inférieur et board 
inférieur de la
lampe

Mesures en mm

Milieu d’articulati-
on jusqu‘ à milieu
d’ articulation

Borde superior del
riel hasta techo

Borde inferior del
riel hastamitad 
articulación

Borde inferior del
riel hasta borde 
inferior de lámpara

Medidas in mm

Mitad articulación 
hasta mitad 
articulación
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UP
Valo ylöspäin

DOWN 
Valo alaspäin

UP & DOWN 
Valo ylös- ja alaspäin

SPOT 
Säädettävissä valot-
tomaksi

WALL
Valo seinään päin

GLOW
Valopiste

Ei sovellu seinä- /
kattoasennukseen

Lyhennettävissä / ei
lyhennettävissä

Taivutettavissa teh-
taalla / taivutettavis-
sa paikan päällä

Kattoaukko 

Pienivolttinen / 
suurivolttinen

1-vaiheinen / 
2-vaiheinen

Turvamuuntaja /
magneettinen 
muuntaja / sähköinen
esikytkentälaite

Sähköinen vaihtovirta-
muuntaja / sähköinen
tasavirtamuuntaja

Himmennettävissä
säätämällä
R,L: siniaallon 
vaiheen etureunaa
R,C: siniaallon 
vaiheen takareunaa
R,L,C: universaali

Sallittu johtimen pitu-
us toissijaista

DALI-liitäntä / 
painikeliitäntä him-
mentämistä varten

Suojaluokka
1/2/3

EENEC-tarkastusmer-
kintä / VDE-tarka-
stusmerkintä

F-merkintä /
MM-merkintä

Käytä matalapainei-
sia lamppuja / käytä
vain alumiinikäsitel-
tyjä lamppuja

korkeussäädettävä

UP
Свет вверх

DOWN
Свет вниз 

UP & DOWN 
Свет вверх и вниз

SPOT 
Настриваемый свет

WALL
Свет к стене

GLOW
Точка света

Они не приспо-
соблены для монтажа
на стене / потолке

Укороченный /
Не укороченный

Наклоняемый на
предприятии / на
месте эксплуатации

Потолочный вырез  

Высокое напряжение /
Низкое напряжение

1-фазный / 2-фазный

Защитный 
трансформатор /
магнитный 
трансформатор /
пускатель

Трансформатор
переменного тока /
трансформатор
постоянного тока

????????????? ????
????? ?????
R,L: ??????? ???????
R,C: ??????? ???????
R,L,C: ?????????????

Допустимая длина
вторичной линии

DALI -Подключение /
разъем кулисного
переключателя для
светорегулятора

Класс защиты
1 / 2 / 3

Маркировка о
рохождении
испытаний ENEC /
VDE

F-маркировка / 
MM-маркировка

Использовать
осветительные 
срyизкого давления / 
Использовать
осветительные 
средства только 
с алюминиевым 
покрытием

UP
Belysning ovanifrån

DOWN 
Belysning underifrån

UP & DOWN 
Belysning ovan- och
underifrån

SPOT 
Ställbar belysning

WALL
Väggbelysning

GLOW
Ljuspunkt

Ej lämpad för väggmon-
tering / takmontering

Förkortningsbar /
ej förkortningsbar

Kan böjas på fabriken /
på plats

Takutsnitt 

Lågspänning /
högspänning

1-fas/2-fas

Säkerhetstransformator /
magnetisk transformator /
elektroniskt
förkopplingsdon

Växelströmstransformat
or / likströms-
transformator

Dimbar med hjälp av
R,L: Framkant
R,C: Bakkant
R,L,C: Universal

Tillåten längd sekundär-
ledning

DALI-anslutning/giva-
ranslutning för dimning 

Skyddsklass
1/2/3

ENEC-märke/VDE-
märke

F-märke/MM-märke

Använd endast låg-
tryckslampor / alumini-
umlampor 

inställbar i höjdled

UP
Belysning oppover

DOWN 
Belysning nedover

UP & DOWN 
Belysning opp- og
nedover

SPOT 
Fri justerbar belysning

WALL
Belysning mot vegg

GLOW
Lyspunkt

Ikke egnet for
vegg-/takmontering

Kan avkortes /
Kan ikke avkortes

Kan bøyes på fabrikk /
Kan bøyes på stedet

Utskjæring i tak

Lavspenning /
Høyspenning

Énfaset / Tofaset

Sikkerhetstransformator /
Magnetisk
transformator /
Elektronisk drosselspole

El. vekselstrømtransfor-
mator / El. likestrøm-
transformator

Kan dimmes ved bruk av
R,L: Ledende kant
R,C: Følgende kant
R,L,C: Universal

Tillatt kabellengde
sekundær

DALI-tilkopling /
Trykknappbryter for
dimming

Verneklasse
1/2/3

Kontrollmerke
ENEC / VDE

Kontrollmerke F / MM

Benytt lavtrykkslampe /
Bruk kun aluminiums-
metalliserte lamper

høydejusterbar

UP
Licht nach oben

DOWN 
Licht nach unten 

UP & DOWN 
Licht nach oben und
unten

SPOT 
Licht ausrichtbar

WALL
Licht zur Wand

GLOW
Lichtpunkt

nicht geeignet für
Wandmontage /
Deckenmontage

kürzbar / 
nicht kürzbar

werkseitig biegbar /
vor Ort biegbar

Deckenausschnitt 

Niedervolt / 
Hochvolt 

1-phasig / 2-phasig

Sicherheitstransformer/
magnetischer Transformer/ 
elektronisches
Betriebsgerät

elektr. Wechselstrom
Transformer /
elektr. Gleichstrom
Transformer

Dimmbar mittels
R,L: Phasenanschnitt
R,C: Phasenabschnitt
R,L,C: Universal

zulässige Leitungslänge
sekundär

DALI-Anschluss /
Tasteranschluss zum
Dimmen

Schutzklasse
1/ 2 / 3

ENEC-Prüfzeichen /
VDE-Prüfzeichen

F-Zeichen /
MM-Zeichen

Niederdruckleucht-
mittel verwenden /
nur alubedampfte
Leuchtmittel 
verwenden 

höhenverstellbar

UP
Licht naar boven 

DOWN 
Licht naar beneden 

UP & DOWN 
Licht naar boven en
beneden

SPOT 
Licht vrij instelbaar

WALL
Licht naar de wand

GLOW
Lichtpunt

Niet geschikt voor
wandmontage/plafond-
montage

Inkortbaar / niet
inkortbaar

Buigbaar in de fabriek
/ter plaatse buigbaar

Plafonduitsparing

Laagspanning / 
hoogspanning

1-fase/2-fasen

Veiligheidstransformator/
magnetische 
transformator/elektronisch
voorschakelapparaat

Elektr. wisselstroomtrans-
formator/ elektr. 
gelijkstroom-
transformator

Dimbaar door       
R,L: faseaansnijding dimmer
R,C: faseafsnijding dimmer
R,L,C: universele dimmer

Toelaatbare leidinglengte
secundair

DALI-aansluiting /
sensoraansluiting om te
dimmen 

Beschermingsklasse
1/2/3

ENEC-keurmerk/
VDE keurmerk

F-symbool/
MM-symbool

Lagedrukverlichtings-
medium gebruiken /
alleen gealuminiseerde
verlichtingsmedia
gebruiken 

verstelbaar in hoogte

UP
Light directed
upwards

DOWN 
Light directed
downwards

UP & DOWN 
Light directed
up and down

SPOT 
Freely adjustable light

WALL
Lights the wall

GLOW
Light in all directions

not suitable for
wall mounting /  
ceiling mounting

can be shortend / 
cannot be shortend

Can be bent at the facto-
ry/can be bent on site

bore 

low voltage / 
high voltage

1-circuit / 2-circuit

safety transformer /
magnetic transformer/
electronic ballast

Electrical AC transfor-
mer / Electrical DC
transformer

Dimmable using
R,L: Leading edge
R,C: Trailing edge
R,L,C: Universal

permissible cable length
secondary

DALI/pushbutton
conection for dimming

protection class
1/2/3

Test mark
ENEC / VDE

Test mark 
F/ MM

Use low-pressure 
lamp/Use aluminium
metallised lamps only

high adjustable

UP
Lumière vers le haut

DOWN 
Lumière vers le bas

UP & DOWN 
Lumière vers le bas et 
le haut

SPOT 
Lumière réglable 
librement

WALL
Lumière dirigée vers 
le mur

GLOW
Lumières dans toutes 
les directions

Non approprié pour
montage mural /  
montage au plafond

réductible / 
non réductible

flexible à l'usine /
flexibilité sur place

percement 

basse tension / 
haute tension 

monophasé / biphasé

transfo de sécurité /
transfo magnétique/
Ballast électronique

Transfo électronique à
courant alternatif /
Transfo électronique à
courant continu

Compatible avec les
variateurs
R,L : à coupure de
phase ascendante
R,C : à coupure de
phase descendante
R,L,C : universels

longueur acceptable de
câble, secondaire

Raccord DALI /
Bouton poussoir pour
variation de lumière

classe de protection
1/2/3

Marque de contrôle
ENEC / VDE

Marque de contrôle 
F / MM

Utiliser des lampes
basse tension /
n’utiliser que des 
lampes métallisées 
à l’alu

Réglable en hauteur

UP
Hacia arriba

DOWN 
Hacia abajo

UP & DOWN 
Hacia arriba y hacia
abajo

SPOT 
Libremente ajustable

WALL
luz a la pared

GLOW
En todas las 
direcciones

no apropiado para
montaje en la pared /  
montaje en el techo

accortable / 
no accortable 

encorvable en fábrica /
encorvable en el mismo
sitio

taladrado 

Bajo voltaje / 
alto voltaje

1 fase / 2 fases

Transformador de 
seguridad/
transformador magnético/
reactor electrónico

transformador eléctrico
de corriente alterna/
transformador eléctrico
de corriente continua

Atenuable mediante
R,L: Corte de onda
R,C: Sección de onda
R,L,C: Universall

Longitud de conductor
admisible, secundario

conexión DALI/ conexi-
ón por palpador para
regular la intensidad 

clase de protección
1/2/3

Símbolo de verificación
ENEC / VDE

Símbolo de verificación
F / MM

Utlilzar bombillas de
baja prsión / utilizar
sólo lámparas conb
recubrimiento de 
aluminio

regulable en altura

UP
luce verso l’alto

DOWN 
Luce verso il basso

UP & DOWN 
luce verso il basso e
verso l’alto

SPOT 
Luce orientabile

WALL
luce verso la parete

GLOW
Luce in tutte le 
direzioni

non appropriato per
montaggio a parte /  
montaggio a soffitto

accorciabile / 
non accorciabile

pieghevole in 
produzione / sul posto

foro 

Basso voltaggio / 
alto voltaggio

monofase / 2 fasi

trasformatore di sicurezza/
trasformatore magnetico/
Ballast elettronico

Trasformatore elettrico a
corrente alternata /
Trasformatore elettrico a
corrente continua

Regolabile mediante
DX,SX: varialuce
DX,C: varialuce
DX,SX,C: universale

lunghezza massima 
consebtita delle linee, 
secondaria

DALI - Allacciamento /
Tasto comando per
regolazione luminosità 

Classe di protezione
1/2/3

Marchio di controllo
ENEC / VDE

Marchio di controllo
F / MM

utilizzare delle lampade
a bassa pressione / 
solo utilizzare soltano
lampade con specchio
dicroico

regolabile in altezza

12 V 230 V

1 2

AC

EB

R, L R, C R L C

<12m

F

DC

DALI TASTER

51mm

3~
230 V

CRI
80

min.
90lm

12 V

12V

230V

3

7

5

3

2

2

4

3000 K

IP

ECO

ENERGY SAVER

A

B

C

D

 LED

ENERGY SAVER

TC
20%

ENERGY SAVER

20%
HIT

ENERGY SAVER

15%
T 16

ENERGY SAVER

AS

B

AP

AM

BL

BO

BR

BS

BV

CL

O

OY

R

SM

TU

W

WS

YE

E-ADAPTER DUOLARE-PNT

886600115511cchh  

886600115511mmccggyy  N

N

ADAPTER BOA-PNT

117700005500mmccggyy  

ADAPTER VIA-PNT

116600005500bbzz  

116600005500cchh  

116600005500mmccggyy  

116600005500gg

45°

ADAPTER 45° VIA-PNT

116600005511bbzz  

116600005511cchh  

116600005511mmccggyy  

116600005511gg

ADAPTER FLEXLINE-PNT

223300336600mmccggyy  

ADAPTER CLIP FLEXLINE-PNT

223300337700mmccggyy  

ADAPTER W FLEXLINE-PNT

223300221100mmccggyy  

ADAPTER C FLEXLINE-PNT

223300220033mmccggyy  

E-ADAPTER 1-PHASEN-PNT

119900550088mmccggyy  

119900550088ssww  

E-ADAPTER 3-PHASEN-PNT

115566440000mmccggyy  

115566440000ssww  

115566440000wwss

CR

GR

= 95 %

LED

PLUG

NN

AA

26

160°

180° 93

8
34

12 V-Steckkontakt

12 V Systemanbindung

230 V 
Systemanbindung

Anbindung für 3~
230 V Systeme

Netzstecker

7-poliger
Steckklemmkontakt

5-poliger
Steckklemmkontakt

4-poliger
Steckklemmkontakt

3-poliger
Steckklemmkontakt

2-poliger
Steckklemmkontakt

3-poliger
Schraubklemmkontakt

2-poliger
Schraubklemmkontakt

Farbwiedergabe

Lichtstrom

Farbtemperatur

Schutzart

12 V uni-plug

12 V connection
to the system

230 V connection
to the system

Connection for 3~
230 V systems

power plug

7-pole plug 
clip contact

5-pole plug 
clip contact

4-pole plug 
clip contact

3-pole plug 
clip contact

2-pole plug 
clip contact

3-pole screw 
clip contact

2-pole screw 
clip contact

Colour rendering

Luminous flux

Colour temperature

Protection

12 V contact à fiche

12 V connexion au
système

230 V connexion au
système

Connexion pour 3~
230 V sytèmes

fiche de contact

7-pôle contact 
borne à fiches

5-pôle contact 
borne à fichest

4-pôle contact 
borne à fiches

3-pôle contact 
borne à fiches

2-pôle contact 
borne à fiches

3-pôle contact 
borne à visser  

3-pôle contact 
borne à visser  

Rendement des 
couleurs

Flux lumineux

Température des
Couleurs

Protection

12 V enchufe

12 V conexión 
al sistema

230 V conexión 
al sistema

Conexión para 3~
230 V sistemas

enchufe

7-polar contacto de
borna enchufable  

5-polar contacto de
borna enchufable  

4-polar contacto de
borna enchufable  

3-polar contacto de
borna enchufable  

2-polar contacto de
borna enchufable  

3-polar contacto de
borna atornillada

2-polar contacto de
borna atornillada

Rendimiento de 
colores

Flujo luminoso

Temperatura de 
colores

Protección

ICONS
SYMBOLS
ICÔNES
ICONOS

FARBE GLASSCHIRM
COLOUR OF SHADE
COULEUR DU VERRE 
COLOR DE PANTALLA DE VIDRIO 

FARBE KORPUS
COLOUR OF BODY 
COULEUR DE CORPS
COLOR DE CORPUS

amber amber
ambre ámbar 

apricot apricot
abricot albaricoque

apricot, Struktur apricot, structure
abricot, structure albaricoque, estructura

schwarz black
noir negro

blau blue
blue azul

brombeer, Struktur blackberry, structure
mûre, structure mora, estructura

braun, Struktur brown, structure
marron, structure marrón, estructura

schwarz, Struktur black, structure
noir, structure negro, estructura

blau-violett blue-violet 
bleu-violet azul-violetta

klar clear
transparent clair

creme creme
crème crema

grün green
vert verde

orange orange
orangé naranja

orange-gelb orange-yellow
jaune orangé naranja-amarillo

rot red
rouge rojo

rauch smoke
fumé ahumado

türkis turquoise
turquoise turquesa

weiss white
blanc blanco

weiß, Struktur white, structure
blanc, structure blanco, estructura

gelb yellow
jaune amarillo

bbzz bronzefarben patiniert, handgewischt / bronze nasslackiert
bronze-colored patinised,hand-painted / bronze wet-painted
patinée couleur bronze, frottée à la main / peint en bronze
bronceado, con pátina, pintado a mano / barnizado en bronze 

cchh chrom chrome chrome cromado

mmccggyy mattchrom / nasslackiert weißaluminium-RAL9006, matt
matt chrome / wet-painted white aluminium-RAL 9006, matt
chrome mat / peintes en aluminium blanc - RAL9006, mat
cromado mate / barnizado en aluminio blanco - RAL9006, mate 

gg gold gold or dorado

mmgg matt gebürstet matt finished matt brossé mate cepillado 

ppll hochglanz poliert mirror polished poli brillant pulido alto brillo

ssww schwarz / schwarz nass lackiert - RAL9005
black / wet-painted black-RAL 9005
noir /  peint en noir - RAL9005
negro / barnizado en negro - RAL9005

wwss weiß / weiß nass lackiert, glänzend 
white / wet-painted white-RAL 9010, glossy
blanc / peinte en blanc - RAL9010, brillant
blanco / barnizado en blanco - RAL 9010, brillante

Besonders Energie sparende Lampen 
mit Energieeffizienzklasse A, B oder
C. Mehr zu diesem Thema erfahren
Sie auf den Seiten 7 bis 9 in dieser
Broschüre.

Highly efficient energy-saving lamps
with energy efficiency class A, B or C. 
Further information on this topic can 
be found on pages 7 and 9 of this 
brochure.

Lampes très épargnants de l´énergie
avec classe d´efficience énergétique
A, B ou C. Vous connaisez plus de ce
sujet sur les pages 7 - 9 dans ce 
catalogue.

Lámparas de mucho ahorro 
energetico con clase de eficiencia
energética A, B o C. Usted sabrá más
de este asunto en las páginas 7 hasta
9 en este catálogo. 

ADAPTER 
ADAPTERS 
ADAPTATEURS 
ADAPTADORES 

zur Verbindung von 12 V-Steckerleuchten mit Schienen- und Seilsystemen
connections for 12 V uni-lights with track and cable systems
pour connexion de 12 V luminaires Jack avec systémes lumineux
para la conexión de luminarias universales de 12 V en sistemas de ilumincación

ENERGIEEFFIZIENS
ENERGY EFFICIENCY
EFFICACETÉ ÉNERGÉTIQUE
EFICIENCIA ENERGÉTICA

energiesparende 12 V-Halogenlampen
energy saving 12 V-halogen lamps
12 V-lampes halogènes épargnants de l´énergie 
12 V-lámpara halógena de ahorro energetico

Halogenmetalldampflampen
Metal halide lamps
Lampes aux halogénures
Lámparas halógenuro metálico

TC-Lampen (Kompaktleuchtstofflampen)
TC-Lamps (compact fluorescent lamps)
TC-Lampes (Lampes fluorescents)
TC-Lámparas (Lámparas fluorescentes)

LED

Energiesparende Transformer mit hohem Wirkungsgrad
Energy saving transformer with high efficiency factor 
Transformateurs épargnants de l´énergie avec haut rendement
Transformadores de ahorro energetico con alto rendimiento

T16-Leuchtstofflampen 
T16-Fluorescent lamps 
T16-Lampes fluorescents
T16-Lámparas fluorescentes

ADAPTER 100 HIGH-LINE-PNT

115500336600cchh  

115500336600mmcc  

Seilabstand 100 mm  cable distance 100 mm

écart de câble 100 mm  distancia de cables 100 mm

ADAPTER 80-150 HIGH-LINE-PNT

115500339900cchh  

115500339900mmcc  

Seilabstände 80-150 mm cable distance 80-150 mm

écart de câble 80-150 mm distancia de cables 80-150 mm

LED Technik LED technology
Technologie LED Tecnologiá LED

PLUG Technik (Leitungslose Einspeisung)
PLUG technology (wireless power feed)
Technologie FICHE (alimentation sans câble)
Tecnologiá PLUG (alimentación sin cable)

Produkt-Neuheit new product
Nouveauté Novedad

A-Artikel, ab Lager Herne, Deutschland verfügbar
A-article, available at the warehouse in Herne, Germany
Article-A, disponible á partir de l’usine de Herne, Allemagne
Artículo A, disponible en almacén Herne, Alemania

Bemaßung Dimensions Mesures Dimensiones

Oberkante Schiene
bis Unterkante
Decke

Unterkante
Schiene bis Mitte
Gelenk

Unterkante Schiene 
bis Unterkante 
Leuchtmittel

Maßangaben 
in mm

Mitte Gelenk bis 
Mitte Gelenk

Upper edge of
track to ceiling

Lower edge of track
to middle of joint

Lower edge of track
to lower edge of
lamp

Dimensions in mm

Middle of joint to 
middle of joint

Distance entre bord
supérieur du rail et
plafond

Distance entre bord
inférieur du rail et 
milieu de l'articulation

Distance entre rail 
inférieur et board 
inférieur de la
lampe

Mesures en mm

Milieu d’articulati-
on jusqu‘ à milieu
d’ articulation

Borde superior del
riel hasta techo

Borde inferior del
riel hastamitad 
articulación

Borde inferior del
riel hasta borde 
inferior de lámpara

Medidas in mm

Mitad articulación 
hasta mitad 
articulación
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KAIROS

SILVA

CLASSIC

QUEENY

CLASSIC 

JACK

CALO

CALO

CALO

CALO

QUEENY SILVA STAR

CALO STAR / CLAREO
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JJPP
Europe Technical Support Center Ltd.
Sado Bldg. 3F, 3952 Totsuka-cho
Totsuka-ku, Yokohama, 244-0003 Japan
Tel: 00 81/45 862 21 12
Fax: 00 81/45 862 21 13
Mobil: 0081 80 5425 54 24
E-Mail: saoyagi@ehchq.co.jp
E-Mail: tc84p@courante.plata.or.jp
Internet: www.ehchq.co.jp

LLUU
Bender Lichttechnik
Donnersbergstr. 20
67727 Lohnsfeld
Germany
Tel: 00 49/6302 98 37 50
Fax: 00 49/6302 98 37 53
E-Mail: lichttechnik.bender@t-online.de

NN
AKB Lighting AS
Post Box 2009, N-3202 Sandefjord
Tel: 00 47/33 48 61 70
Fax: 00 47/33 46 6150
E-Mail: akb@akb.no 
Internet: www.akb-lighting.no 

NNLL
Industrielicht  B.V.
Van Hennaertweg 7
NL - 2952 CA Alblasserdam
Tel: 00 31 (0) 78 6 92 09 00
Fax: 00 31 (0) 78 6 92 09 05
E-Mail: info@industrielicht.nl
Internet: www.industrielicht.nl

PPLL
EMA EPC Sp.zo.o
ul. Narbutta 46/48
Pl-02541-Warszawa
Tel: 00 48/22 856 88 56
Fax: 00 48/22 856 88 57
E-Mail: ema@ema-epc.com.pl
Internet: www.ema-epc.com.pl

RRUUSS  ++  UUAA  ++  KKZZ
ABV Loewen GbR
Dieselstr. 12
D-33449 Langenberg
Tel: 00 49/52 48-821-605
Fax: 00 49/52 48-821-607
E-Mail: info@abv-loewen.de
Internet: www.abv-loewen.de

SS
FOX DESIGN AB 
Tellusgangen 8, Telefonplan
SE-12637  Stockholm
Tel: 00 46/84 40 85 40
Fax: 00 46/8 24 22 33
E-Mail: info@foxdesign.se
Internet: www.foxdesign.se

SSGG  ++  TTHH
Mosaic Eins Co Ltd
97 Suanmali Soi 3
Bamrungmuang Road
Thepsirin, Pomprab
Bangkok 10100, Thailand
Tel: 00 66 / 2 621 8200
Fax: 00 66 / 2 621 8180
E-Mail: service@mosaiceins.com

TTRR
Zeve Mühendislik ve Aydinlatma
San. Tic. Ltd. Sti.
Tomurcuk Sok. Izmen Sitesi,
B2 Blok, D:62
TR-34387 Mecidiyeköy Istanbul
Tel: 0090/212356 93 48
Fax: 0090/212356 93 49
E-Mail: info@zeve.com.tr
Internet: http://www.zeve.com.tr

QQAA  ++  BBHH  ++  OOMM
VAE Qatar / Bahrain / Oman
IBN-WORLD
INTERCULTURAL BUSINESS
NETWORKING
Klaus A. Schmidt
Waidmannstrasse 3
92245 Kümmersbruck
Germany
Tel: 00 49 / 9621 91 61 14 
Fax: 00 49 / 9621 78 24 61
Mobil: 00 49 / 171 58 07 623
Dubai-Mobil: 00 971/ 50 422 16 71
E-Mail: klaus.a.schmidt@ibn-World.com
Internet: www.ibn-world.com 

UUSSAA  ++  MMXX  ++    CCAA
BRUCK Lighting Systems-Inc.
15774 Gateway Circle 
USA-Tustin, CA 92780
Tel:  001/7 14-259/99 59
Fax: 001/7 14-259/75 76
E-Mail: info@brucklighting.com 
Internet: www.brucklighting.com

VVE
Dierck Sistemas de Illuminación
4ta Avenida y 5ta Transversal
Quinta Mandalay
Los Palos Grandes
Caracas 1060
Venezuela
Tel. / Fax: 00 58/212 28 70 743 108 / 864
E-Mail: info@dierck.vc
Internet: www.dierck.vc

FFoorr  aallll  ootthheerr  ccoouunnttrriieess  pplleeaassee
ccoonnttaacctt  oouurr  hheeaadd  ooffffiiccee::

BBRRUUCCKK  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG
IInndduussttrriieessttrraaßßee  2222aa
DD--4444662288  HHeerrnnee
TTeell:: 0022332233  //  559911--221133
FFaaxx::  0022332233  //  559911--224411
IInntteerrnneett::  wwwwww..bbrruucckk..ddee

BBRRUUCCKK  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG
IInndduussttrriieessttrraaßßee  2222aa
DD--4444662288  HHeerrnnee
TTeell:: 0022332233  //  559911--221133
FFaaxx::  0022332233  //  559911--224411
IInntteerrnneett::  wwwwww..bbrruucckk..ddee

AA  ++  SSLL
Klaus Strimitzer
KS-Licht
Wamprechtsamer Straße 739
A-8962 Gröbming
Tel: 00 43/36 85-24210
Fax: 00 43/3685-23710
Mobil: 0043 (0) 664-3844112
E-Mail: info@ks-licht.at
Internet: www.ks-licht.at

BB
ALTALUCE s.a.
Stationstraat 141 
B-1640 St.-Genesius-Rode
Tel: 00 32/2-3 81 21 86 
Fax: 00 32/2-3 81 22 02
E-Mail: info@altaluce.be
Internet: www.altaluce.be 

CCHH
REGENT Beleuchtungskörper AG
Dornacherstraße 390, CH-4018 Basel
Tel: 00 41/61-3 35 5111
Fax: 00 41/61-3 35 52 01
E-Mail: info.bs@regent.ch 
Internet: www.regent.ch 

CCZZ
LUMINEX spol sr. o.
Petra Rezka 10/1203, CZ-14000 Prag 4
Tel: 00 42 / 0261 21 58 72-4
Fax: 00 42/ 0261 21 58 75
E-Mail: info@luminex.cz 
Internet: www.luminex.cz 

EE  ++  PPTT
Vanlux S.A.
Poligono Eitua, 70, 
E-48240 Berriz-Bizkaia
Tel: 00 34/9 02 10 77 35
Fax: 00 34/9 02 10 77 96
E-Mail: info@grupoblux.com
Internet: www.grupoblux.com

FF
Artelux France
Zone Paris Nord II
13, Rue de la Perdrix
F-93290 Tremblay en France
Tel: 00 33/1-48 63 00 77
Fax: 00 33/1-48 63 72 97
E-Mail:  pdebray.artelux@orange.fr
Internet: www.artelux.fr 

FFIINN
Spacelight OY
Merimiehenkatu 36 C 
FIN-00150 Helsinki
Tel: 00 358/9 2600 646
Fax: 00 358/9 2600 648
E-Mail: box@spacelight.fi 
Internet: www.spacelight.fi

GGBB
Optelma Lighting UK Ltd.
The Science Park
14 Napier Court
Abingdon
GB-Oxfordshire OX14 3NB
Tel: 0044 / 1235 553 769
Fax: 0044 / 1235 523 005
E-Mail: sales@optelma.co.uk
Internet: www.optelma.co.uk

GGRR
Smeka S.A.
78 SP. Merkouri Str.
GR-116 34 Athens
Tel: 00 30/210 7 22 85 04
Fax: 00 30/210 7 23 90 43
E-Mail: smeka@otenet.gr

Karakassis Lighting
GENERAL ELECTROME. WORKS LTD
16 Kanari St.
GR-10674 Athens
Tel: 00 30/210 36 30 014
Fax: 00 30/210 36 30 274
E-Mail: info@karakassis.eu

II
Ilti Luce s.r.l.
Lungo Dora Colletta 113/9
I-10153 Torino
Tel: 00 39/0 11-2 48 94 12
Fax: 00 39/0 11-85 38 55
E-Mail: ilti@iltiluce.it 
Internet: www.iltiluce.it 

IIEE
Excel Electric Group
Spiddal
County Galway
IE-Galway
Tel: 00 353/91-55 33 00
Fax: 00 353/91-55 33 73
E-Mail: excellight@eircom.net

Lumitech Ltd.
Sandyford Industriel Estate
10 Ballymoss Road
Dublin 18, Ireland
Tel: 00 353/1 29 49 999
Fax: 00 353/1 29 45 555
E-Mail: esosa.ighodaro@lumitech.ie 
Internet: www.lumitech.ie

IINNDD
GBT German Building Technologies
1211, Chiranjiv Tower 43
Nehru Place
New Delhi-110019 India
Tel: 00 91/11 40 55 61 23
Fax: 00 91/11 40 55 61 10
E-Mail: info@gbt-india.in
Internet: www.gbt-india.in
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